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O 


THE HYMNS OF THE SAMA VEDI. 


INTRODUCTION 


CHAPTER I 
The Glory of the Vedas: 






human creation. The ०० foes 
ledge. It is derived from the - (Vid) to know. By 
Veda we mean the knowle 0९३१; dh by the Omnipotent and 
Omniscient Lord of it ay neces at the commencement 
of the human mae I harmonious development and 
guidance of manki As worldly parents give knowledge 
to their chidren Res thein\ welfare, so God Who is our Divine 
Father and SES AR the Eternal Truths through the 
Vedas for th ep being of all people. God is within and 
without all bei and things, The sages' hearts were pure 
and vay and God inspired them with knowledge. On 

Vat is Omnipresence and Omnipotence, God does 















of uttering words with physical mouth like human 
oe P5. Jt was enough for Him to inwardly prompt the 
Ma A rts of the sages in order to instil in them perfect know- 
ledge. -In the Vedas we find our individual, domestic, social, 
national and inter - national duties mentioned quite clearly 
for our perfect guidance. 


As pointe Qut at the MP out rope glory of the 
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Vedas has been sung by all the Dharmashastras or Smritis, 
the Shastras or Darshanas -the phiosophical works of he 
medieval period. 


Dharmashastras (Smritis) on the Glory of the Vedas :— () 
Manu-the first Law giver after the Vedas, um 
glory of the Vedas in such un - ambiguous 
वेदी $खिजोधम मूलम मनुस्मृति २-६ Manu - Smriti 2-6 pire Veda 











ness and good conduct. qui जिज्ञासमानानां, 
ago १1३ Manu 2-3. 


For them who want to acquire hove conrect knowledge 


of Dharma, the Vedas are the MC | orities. 
बिर्भात सवंभतानि, स CARTI । 


तस्मादेतत्पर मन्पे, यज्जन्त 
Hgo १२६६ 


Manu 12-99 

The Eternal S jii all the beings (being their 
nfallible guide). Theef regard it as the best means for 
their welfare. 
The Yajn 
sent Hindu gis m 


ह is Dg 
manraq तु, किचिच्छास्त्रं हि बिद्यते । 


N संवंशासत्र तु, amea सनातनात्‌ ॥ 
The} is no greater Shastra than the Vedas. All other 
AS asas are derived from and are based upon the Vedas. 
the Atri Smriti, it is stated clearly that...... 
AN वेदात्‌ wares, नास्ति मातुः समोगुरुः। अत्रिस्मृति श्लो १४८ | 
Atri Smriti V. 148 


As there is no greater teacher for a child than his mother, 


so there is no greater Shastra for any one than Veda. 
Pandit Lekhram Vedic Mission (4 of 151.) 













www.aryafnangvya)n (5 of 151.) 


The Upanishads on the Vedas :— 


The Ishopanishad on which all other Upanishads are Sy 
based is the last chapter of the Yajur Veda (Kanva Shakha of 

ascention), that is why the Upanishads are generally known SS 

by the name of the Vedanta, literally meaning the end or 

doctrine of the Vedas. The authors of the Upanishads Gry 

were great sages and wise men of God—realisation = 
the Vedas as Revealed Scriptures. In the Mundak ishad 
2-4 it is stated ;- अग्निम धीचछुषी चन्द्रसूर्यौ, दिशः साग ay 
ताश्चवेदाः || Fire is the head of Him (God) i 

are the Sun and Moon, the quarters His dU ns of, hearing 


and the revealed Vedas are His voice" 
(Yogi Shri Aurabindo’s CY SN, In the same 


Upanishad we are told...... 


O 













amza: सामयजूषि दीक्षा ॥ asin -7) 
From Him are the hymns of Ri NV , the Sama and the 


Yajur etc. 
In the Brihadaranyakp DQ ~~ adyéhich is the fourteenth and 
the last Kanda of the Sf 
the exposition of the Y; Ned 
एतस्य बा महतो 3 ; 
यजुर्वेदः सा mi 







|| 
(Brihadaranyak. Up. 4-5-11) 


1. e. the "Hd Yajurveda, the Sama Veda and the 
= a areoutpourings or Breath of the Supreme Being. 









jtareya Brahman (which contains the exposi- 
| igveda,) it is clearly stated;—: 
[पतिर्बा इमान्‌ वेदानसूजत्‌ ॥ 
pe God who is the Lord of the universe created or revealed 
hese Vedas. 
‘he Maha Bharat on the Vedas : 
Maharshi (the Great Sage) Veda Vyas has said in the 
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Mahabharat, while singing the glory of the Vedas .— 
श्रनादिनिधनानित्या, वागुत्सृष्टा स्वयम्भुवा । 
्रादो वेदमयी नित्या, यतः सर्वाः प्रवृतय: | - 

Mahabharat 12- ont : 

i.e. In the beginning of the world, Self existent eS ente 


the Vcdas which are Eternal and Divine. They ar ource 
or güides of all human activities. 





Six Shastras on the Vedas ;— 

There are six shastras or systems Sey osophy. All 

of thet believe in the authority of the SO Revealed by 
God 

Gautama the author of Nyàya 


मन्त्रायुर्वेद प्रामाण्यत्रच्च त ताम 










accepted the authority of aw 3 LU ; 
should be admitted. Of tS 8890 uphold the authority of the 


ake of the Vaisheshik Shastra also con- 
revealed by God and have therefore 
says :— 


AS यभिव्यक्तेः स्वतः प्रामाण्यम्‌।। Sankhya Shastra 5-5-1. 
The Vedas having been produced by His (God's) own 
"wer, carry their authority within themselves. 

The sage Patanjali—the author of the Yoga Shastra 
says that by giving the knowledge of all things through the 
Vedas, God is the First Guru or Preceptor of all our fore- 
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स एष पूर्वेषामपि गुरुः कालेनानवच्छेदात्‌ ॥ Yoga 1-24 


The most distinguished sage Veda Vyasa the author of 
the Vedanta Shastra says :— Z 





शास्त्रयोनित्वात्‌-!-4G०4 being the source of all Shastras/@. O 
the Vedas, they carry the highest authority in a 81 ^ 
being the Word of the Eternal God, the Vedas are Nha] 


Maharshi Jaimini - the author of the aN Shast 
says .— 
नित्यस्तु VIE दश नस्य पराथेत्वोत्‌ I Moors 


It (Veda) is surely eternal, we t SY anifested for 
the sake of others. It exists for ever 1 | m right. Since 
there is no human author of the vas adi xts, there is no 
possibility of defects and Q the... ño thoritiveness of the 
Vedas is inconceivable. 


. Thus we find that oo 1015 of all the Shastras are 
unanimous in holding the o be revealed by God in the 
beginning of the HumanWreàtión. No sane person can accuse 


these logicians ser ren sat’\philosophers, of superstition and 
blind belief. Therefore x (nanimous verdict on the Re- 


velation of cc ath Strong and incontrovertible argu- 
ments must carr reat weight. 


The B RN N id ita on the Vedic Revelation :— 












Yogi Raj Shri Krishna tells Arjuna in the third 


chapter :— 
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mag भवन्ति भुता ने, पर्जन्यादन्नसंभवः । 
यज्ञाद्भवति पजन्यो यज्ञः कर्मंसद्भव: ॥ 0 


तस्मात्सवंगतं ब्रह्म नित्यं यज्ञे प्रतिष्ठितम्‌ | 
गीता es ४०३५ | 


EX ma 3-14- 
All beings are evolved from food, producti foo 


dependent on rain, rain ensues from Yajana ( Jus FURCE 
fice is rooted in action. Know that good NM n. hp 

in the Vedas and the Vedas proceed fre Indestructible 
God, hence the All-pervading Infinite if (कोश rays present in the 
sacrifice. Christopher Isherwoo Mrtrigál translation of 
these verses may aptly be quoted au: a which is as follows:- 


कमं ब्रह्मो-दूवंविद्धि, ब्रह्माक्षरसमुऱदूवस्‌ ॥ aS 







is 








ae the lips of the Changeless; 

Know therefore that Brahman 

The All-pervading 

Is dwelling for ever 

Within this ritual”. 

Bhagavad Gita or the Song of the lord. P. 46 
ES the 17th. Chapter of the Bhagavad Gita, Shri Krishna 


says .— 
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ब्राह्मणास्तेन वेदाइच, यज्ञाश्च विहिताः पुरा ॥ 
Gita. 17-23 


Om, Tat, Sat, this is declared to be the three-fold 9 0007 O 
ation of the Absolute. At the beginning of Creatio: oX 


si तत्सदिति निर्देशों ब्रह्मणस्त्रिविधः स्मृतः । Q 
O 






Isherwood's translation :—Om Tat Sat, 
words designate Brahman, by whom the seers, È 
these sacrificial rites were created in ancient 
Song of God. P. 119. 

Mahatma Buddha on the Vedas : 

Mahatma Buddha who 1s dor D onsidered to be 
an atheist or opposed to the Vedas ed in the Suttan 
Nipata 292. 


fagi च वेदेहि समेच्च e 







न उच्चावचं meu बटर जो ॥ 
संस्कृत छाया zm 'विद्वांश्च वेदः समेत्यधमं 1 





नोच्चावच deals CTT: ॥ 
He who dos e knowledge of Dharma or righteous- 
ness through the Vedas, attains a steady position. He does 
mie shows Mahatma  Buddha's very great 
Vedas. It also shows that the Mahatma regard- 
sas the source of Dharma. Can such a beli- 
RM Ww the Vedas be ever called an atheist ? 
an Arabian Poet on the Vedas :— 
Lavi-an Arabian Poet (170 B. C) sang the glory of 

e Vedas in the following manner in Arabian Verses which 
E :— 

*O blessed land of Hind (India) thou art worthy of 







not ७9४८७४ 
regard 
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reverence, for in thee has God revealed True knowledge of 
Himself. | 
What a pure light do these four revealed books Pe, 
to our mind's eyes like the charming and cool lustre of the dawn: YY 
These four, God revealed upto his prophets Nos in, 
Hind. > NY 
And He thus teaches all races of mankind A inhabit 
the earth, | 







Those treasures are ihe Sama and Coe a} tt) which God 


has preached, O my brothers, revere be, Jr they tell us 
the good news of salvation. 


The two next, of these four, 
lessons of Universal brotherho NS ) 
the beacons that warn us to :pRn D Ards the Goal (Universal 
brotherhood). 









, Lyi é glory of the Vedas regarding 
them as Revealed a Cr AA the following passages of the 


ओंकार वे SS ॥ गुरुग्रन्थ महला १ ओंकार शब्द्‌ 
The Ved e made or revealed by God. 





" i 


ife nay beings could.distinguish between sins and merits. 
E वैद तग जजुर अथवेण, ब्रह्म मुख मा इथाहे Aya । 
कीमत कोत कह न सक, कौ fas बोले जिर्ड बोलाइदा ॥ 
महला { शब्द १७, 
Sama Veda, Rigveda, Yajurveda and Atharva Veda 


have been revealed by God. No one can evaluate their import- 
ance. They are inestimable and eternal. 
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आकार उत्पाती | चार वेद चार खाशी ॥ महला ४ शब्द १७, 
Four Vedas are four treasures given by God. 

वे FR हि ये hn È ये O 
द बखान कहहि इक कहिये, ओह बे अन्त अन्त किन ciis: 
बसन्त अष्टपदिर्या महला १ Bo ३ | 


How can one praise the holy Vedas? They AS. e O 
less. How can their end be found ? 


_ (Extracts from Guru Granth Saheb—the Sikh ashy re). 
दीवा तले अन्धेरा जाई, वेद पाठ मति पापा लाई ZAN 
As there can be no dark under the Candlé the study 
of the Vedas destroys all sinful thoughts of ५७४ ellect. 


sda uer ufu वेदपाठ | 


Though there are numberless bo R > recitation and 
study of the Vedas stands first in th erof merit. 
Saint Kabir on the Vedic Truth : 


‘aq कतेब कहहु मत क टी, 
गुरु ग्रन्थ साहेब राग TAY HAT जी शब्द ३ । 
2085 are false. Liars are tho ९ 


Do not say hat GOES 
who do not try to AN st he Vedas. 


endu on the Vedas :— 

The Rig V. pu etephal and the Word of the Omniscient 
in the MM arious languages have been derived from 
it. The mess "the Omniscient Supreme being (सर्वज्ञ देव) 
is one and the game for the speakers ofall 'anguages. 
(Bhoovalaya Chap. 6 Verse 2-6) 










2. 












AS xkoh on the Vedas :— 


ES. ara Shikoh (Son of Shahjahan and elder broth:r of 
angzeb) wrote in his Persian translation of the Upanishads. 
E gradual research; 1 have come to the conclusion 
that long before all heavenly books God had revealed to 
the Hindus, through the Rishis of yore, of whom Brahma 
was the Chief, His four books of knowledge, the Rig Veda, 
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the Yajurveda, the Sama Veda and the Atharva Veda. 
A Parsi scholar on the Vedas :— O 


Dada Chanji, B A.,LL.B.,D.Th (A great Parsi Schola NY 


writes in the Philosophy of Zoroastrianiam and compa oy IVE O 









study of Religions". 


“The Veda is a took of knowledge and er 
rising the Book of nature, the Book of s Tiea t 
prayers, the Book of morals and so on. The/w 
means wit, wisdom, knowledge and truly ies 
ed wit, wisdom and knowledge. The Veda: 
mono-theism of the purest kind." (The suo 
astrianism and Comparative Study iin 











Some impartial Western Scholars or 










‘lor of the Physical 
Gah ior oft and Moral 


Dr. Alfred Russel Wallace - ७७-५९ 
Evolution Theory wrote in "Sock 
N Al and moral evolution 


Progress" strongly ies redd s 
theory:—‘‘In the earliest r Which have come down to us 


$ ications that accepted siandard 
of moraiity and js c dy resulting from these were in 
which prevail to-day, though in 
ere different from ours. The won- 
nown as the Vedas is a vast system 


8 








some respects, : 
derful collectio स Sw 





ege heir conception of the universe and the Deity ex- 


ie. finest poetic language." 






‘We must admit that the mind which conceived and ex- 
exp A ssed in appropriate language, such ideas as are every- 
where present in those Vedic hymns, could not have been 
AN to those of the best of our religious teachers and poets, 
to our Milton, Shakespeare and Tennyson”. (Social Environ- 


ment and Moral Progress by Dr. Alfred Russel Wallace P. 14). 
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The Social Evolution Theory falls to the ground when as 
rightly asserted by Dr. A. R. Wallace-one of the originators of 
the Physical Evolution Theory, Veda admittedly *the oldést 
book in the library of mankind’ contains the “essential teach- 
ings of the most advanced religious thinkers and isa 
system of religious teachings which are pure and lofty. 


Mr. Materlink—a Nobel prize winner Phi 
Sweden, givinga few extracts from the Vedas an भी d lite- 


rature wrote in the “Great Secret." Cry 
“Let us agree that this system of Eee of ich I have 
been unable to give more than the LS. survay, while the 


first ever known to man, is also the loftiest ich he has ever 
practised.” 






> = Great Secret P. 96). 


“As for the primitive trad 116 Ws true that these affirma- . 
tions and precepts are the | 
most adtairable and most p 
known", (P. 57). 








Great Secret by Maetrlink Prologue P. 6) 


Thy Ko the root of the Social Evolution theory. If 

and moral teachings of the Vedas which are 
he oldest books in the library of mankind, are 
tiest, the most admirable and the most plausible that 
àinNnd has hitherto known, as rightly asserted by Mr. 
LMN erlink, then how can the Social Evolution Theory stand 
according to which the teachings of the oldest book should 
have been the most.absurd and stupid ? 






Count Leo Tolstoy on the sublimity of the Vedas:— 
Giving the world famous Tolstoy's views on the Vedas 
Pandit Lekhram Vedic Mission (13 of 151.) 
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and the Upanishads, Mr. AlexanderShifman Research Scholar 

of Tolstoy Museum in Mosco wrote in his article न > 
"Leo Tolstoy and the Indian Epics" published in UN 
papers and magazines during Tolstoy Century Celebrations 4 
1963. 








“Loe Tolstoy was deeply interested in ancient Y 
literature and its great epics. The themes of the V ies 
the first to attract his attention. Appreciating 6 ज्‌ undi- 
ty of the Vedas, Tolstoy gave particular atte (0 ose 


cantos which deal with the problem of eth ८७ 
which interested him deeply. He subscrib 
human love which pervades the Veda rac ss 

and praise of peaceful labour. Tolstoy t List was moreover 
delighted with the poetic treasures an È Naa imagery which 
distinguish those outstanding Indi RP ics". He (Tolstoy) 
ranked the Vedas and their later etations—the Upanis- 
hads—with those perfected work i. i d art which have never 
failed to appeal to all nati 


in all epochs and which 













“Tolstoy not only ene ro. 
teachings in cene 
Vedas and the 
Reading" Thou S) | 


sided many of the sayings of the 
ishads in his collections "Range of 


Rev. 
s 
refutit 


| hillip - a Christian Missionary in his well- 
ok d&amed “The Teachings of the Vedas” strongly 
Evolution Theory writes :— 






have pushed our enquiries as far back in time 
records: would permit and we have found that the 
s and speculative thought of the people was far 
E simpler and more rational at the farthest point we 
eve than at the nearest and the latest in the Vedic Age. 


"The conclusion therefore in inevitable viz that the 
development of religious thought in India has been uniformly 
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downward and not upward, deterioration and not evolution. 
We are justified therefore in concluding that the higher and 
purer conceptions of the Vedic Aryans were the results 0 

Primitive Divine Revelation” RS 






the Vedas as Primitive Divine Revelation is N z 
Prof. Heeren on the Vedas :— 

“The Vedas stand alone in their उरी RQ, splendour, 

standing as beacons of Divine Light for o | 


hit y^". 










(Historical Reseaches by कर wen Vol, II, P. 127). 

iis 3191 inthe course of 

: e ional Literary Asso- 
E : 


a paper read by him before the 


ciation at Paris on 14th YS 


like the ligbt of a 
loftier course 
simple, m 





s contain a sensible account of God.” 


re from “Mother America” by Swami 


oulanger — a Russian Scholar, Editor of the 
awe of the East Series in Russian, wrote thus in 
reface :— | 


"What struck me in Maxmuller's translation wasa lot 
ofab urdities, obscene passages anda lot of what is not 
lucid.” 

“As far as I can grasp the teaching of the Vedas, it is so 
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sublime that I would look upon it asa crime on my part, if 

the Russian public become acquainted with it through the 

Medium of a confused and distorted translation, thus not deriv 
ing for its soul that benefit which this teaching should give «NS 


the people." O 
(Quoted here from Sadhu T. L. was 


bearer P. 143). 






AN 


Regarding Prof. Maxmuller who was con — ed to)\be 
the most prominent orientalist of his day, it w a Tot be out 
of place to show from the letters अहि 











them. 


In a letter addressed to aby D - then the Sec- 
retary of State for India, Prof. er wrote on 16th. 


December, 1868 : — 
“The ancient religion La s doomed and if Chris- 


- tinity does not step in who 


In a letter address ee} NJ 
wrote :—- 


“I hope, I sh = that work (Editing and translat- 
ing the Rigveda) oe [few convinced that though I shall not 
live to see it, GP ition of mine (of the Rigveda) and the 
translation o das will hereafter tell to a great extent on 
the fate of Indi d on the growth of millions of souls in 
i coufiry. Olt (Veda) is the root of their rcligion and to 
hat the root is, I feel sure, the only way of up- 
that has been sprung from it during the last three 
ES loNsand years. 


‘wife in 1868 Prof. Maxmuller 

















50 if Is just with the motive of uprooting the Vedas, 
ES Prof. Maxmuller though a staunch Christian, undertook 
the stupendous task of editing and translating the Vedas. 

he letter written by Mr. E. B. Pussey—an intimate friend 
of Maxmuller also shows that his friends knew and highly 
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appreciated his motive. 






Mr. Pussey wrote :— O 
“Your work will form a new era in the efforts for | 
conversion of India, and Oxford will have reason to be thank 
ful that by giving you a home, it will have facilitated 
of such primary an b asting importance on the z 
of India, and which by enabling us to compare that 










of what we enjoy” 
(Mr. E. B. Pusseys’ letter to P 


It is, therefore, not surprising 
Boulanger that “in Maxmuller's translati 
was a lot of absurdities, obscene pa Fe 
is not lucid ! The same is the case 
many other Western Scholars w (nore (ण the occupants. of the 
Chair of Oriental studies at /्री£ NS ord University under 

AN s as follows as given by 


a lot of what 














Boden Trust, whose Chief o 
Monior Williams in th 
Sanskrit English Dicto Yn 
“That the zt | objedt of his (Boden’s) munificent bce- 
the translation of the Scripteres into 
Sanskrit, so as his country men to proceed in the 
“Conversion ¢ 
Is it 
writing “111 


Os E ०७ g then when we find Monior Williams 
adérn India and the Indians," that 


E we walls of the Mighty fortress of. Brahmanism 
ate/enc . undermined and finally stot med by the soldiers of 
E cross) the Victory of Christianity must be signal and 

lete.” | 

(Monior Williams in Modern India and the Indians 

P. 247 3rd. Edition.) 

Shri Aurabindo was therefore right when in his essay 
on “Dayananda and the Veda’ he remarked, with regard to 
the interpretation put by Prof. Maxmuller and his followers 
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"(16 ) 


(All of course do not come under that category as quotations 
given by us in this chapter from the writings of some impatt- 
ial Western Scholars clearly show). 













“If there ever was a toil of interpretation in whi 
loosest rein has been given to an ingenious speculati 
which doubtful indications have been snatched at a 
proofs, in which the boldest conclusions have be 
upon with the scantiest justification, the most wa ous 
culties ignored and precoceived prejudice maisai in 
of the clear and often admitted suggestions of 


(Bankim, Tilak and 

Aurabindo. P. 52). 

Let us leave this unplea fn 

be briefly dealt with 
Bulanger. 
Mr. Edward Carpé Sos Y the Vedic Philosophy :— 


“Mr. Edward A Sater, a distinguished sage of the 


eg श) 






rk “Art of Creation” gives express- 


“A ne in phy we can bardly expect or wish for, 
since, the samegérminal thoughts of the Vedic Authors have 
de 91016 way down history, evento Shopenhauer and 
inspiring philosophy after philosophy, religion 
101, Science is able to provide for these world-old 


ES 'iples some what of a new form and so wonderfula gar- 
or illustration and exposition as it does." 







(The Art of Creation by Edward Carpenter). 


It is this Universal Character of the Vedic Teachings 
with most sensible and rational account or conception of 


God that distinguishes them from other "'Scriptures"*. 
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Dr. James Cousins on the Vedic Ideal :— 


Dr. James Cousins D. Litt. — an eminent Irish poet, artist 
and philosopher, in his excellent book “Path to Peace,” 
expressed himself thus with regard to the Vedic Ideal 
Culture :— 


“To love, to think, to do, are in the Vedic T 
no transitory futilities touched with TN b 


ations of the cosmic activity charged with the, ] of. 
Eternal. Shadows they are, dancing shado by 


Light of lights. - 


“But they are cast by the light, no wi ess and in 


the Light, that vision of the pec shining through the 
temporal, humanity can find an ideą whicly would replace 
a periodical sanctimoniousness by 


ay je ual sense of the 
८ it . 53 y 
sanctity of all life. 
= ERM. i 


“On that (Vedic) ideal ala ts inclusiveness which 

















thy which wins hatred away em | 
a new earth in the imag Sie Niéness of the Eternal Heavens”. 


pl 


A . Reader of English University of 
ímalavas of the Soul ‘—” 


Mindia were compiled, eternal treasures of 
poetry would enrich the times of to-day. 
N osé? compositions, some of them living words 
AGO ie was introduced, the Vedas, the Upanishads and 
(SEN ad Gita would rise above the rest like Himalayas 
spirit of man”. 
(The Himalayas of the Soul by J. Mascaro M.A. 
P. 131). 


Brunhofer on Vedic Poetry:— 


Brunhofer — a German Poet was constrained to 


exclaim : 
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“The Veda is like the lark's morning trill of humanity, 
-awaking to the consciousness of its greatness. (_) 
(quoted here from “The Mystic Approach to t 
Vedas by Shri M. P. Pandit P. 2) 


Many more quotations can be added, but they a S 
cient to convince the readers ihat the glory vum t re ३ 


by many impartial scholars of all dons cd 
nanda Sarasvati—the greatest Vedic Scholar 










NS e the Script- 
at duty of all 
teach them to 


declaring at the top of his voice’. TI eg 
ures of all true knowledge. 11 is the 
Atyas (righteous persons) to read 
others, to hear them read and to r 


(The NU de of the Arya Samaj) 






seers, sages uM 
re the following. 


Western Eio 
(1) TI edic Dharma teaches harmony between 


xe Md action, considering the combination of both, 
lor the attainment of emancipation. 







| It advocates harmony between renunciatioa and 
Am enjoining upon us the middle path expressed in the 
Nt un-ambiguous terms like... | 
तेन व्यक्त न भु'जीथा मा मूधः कस्यस्विद्‌ घनम्‌ 

(Yajur Veda 40-1) 
ji. e, Enjoy things of this world with the spirit of renuncia- 


tion in you .Don't be greedy. Whose wealth 1581) this? It 
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is all God's. Regard yourselves only Trustees and not 
owners of the wealth. Some sects like Charvaka preach the 
materialistic principle of “Eat, drink and be merry, because 


to-morrow we may die". Some others like Buddhism, bh | 
Vedanta, Christianity etc. lay all stress on renunciation s@y! 


needie than for a rich. man to enter into the Ka gde N 
" God ? Mat. 23-17. But the Vedic Dharma teaches“the Mid 
Path as pointed out above and this is its disting feat 

(3) The Vedas advocate the ve of ] 
ween in iividualism and Socialism, layi on the com- 














ed in the Yajur Veda. 
सभूति च विनाश' च यस्तस्तद्वढो KF | विनाशेन मृत्यु dieat 
सम्भूत्याउमृतमश्नुत ii (Yajurveda 40-11) 

(4) The Vedas lay s 


and Reason by enjoin 
praying for the REN | 


Q harmony between faith 
us the cultivation of both, 
f both and by conducting our- 


selves in such a wax th these faculties may go hand in 
hand 
अग्ने समिध ANS: तवेदसे। स मे श्रद्धां च मेधां च 
जातवेदाः Gives Atharva Veda 19-64 


N h Mantras are very significant in this connection. 


ith Faith and Pure Reason at the same time. It 
be borne in mind that the Shraddha which we are 


Ed upholding the truth श्रतू इति सत्यनाम निघण्टु ३-१०) 
ording to the Vedic Lexicon named Nighantu, Shrat 
al truth‘ the root था (Dha) means to uphold or support. 
Therefore Sharaddha means that which upholds or supports 
truth. Itis not superstition, as generally it is considered to 
be. 
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For instance in religions, like Christianity and > 
the greatest stress is laid on faith in Jesus Christ Cà 
Mohammed Saheb and we are asked to believe in their tea 
ings implicitly. To argue in these religious matters is A 
sidered to be sinful. That is why many irrational dog (QS | 
Trinity; Virgin Birth of Jesus Christ, eT awd 
tion by Grace are believed by devout followers of 
ons. There are the instances of Hipatia, om 












ous, and many others who had to lay dow 01 
whose property was cofistated for Xe qs ing their reasoning 
power against the dogmas of Orthodox Chis Uy and Islam. 


does not con- 
à e 

e like मूघानमस्य 

€ Vedas enjoin us 


But that is not the case with Vedic Dh 
demn or look down upon reason. is 


संसीव्याथमी zz चयत्‌ ljAtharva 104 











y Centre of faith and 
love) with our brains the conse oe O son). There could not 
be greater emphasis on dew h M. iy between faith and reason 
than expressed in this poetffcakRoyfte. This is the most import- 
ant distinguishing 4102 the Dharma, taught by the 
jer the fitness of things that their 
ay v the seers and philosophers alike. 
(5) The fifth diss Nhing feature of the religion taught by 
the Vedas is Religion and Science are properly 
harmonised, is the origin, rot only of religion, 
Ry S, but also of sciences, Even some impar- 
olars have expressed this distinguishing fea- 
the (0४0085 with great surprise. For instances (1) 
ir Brown in his famous book “The superiority of the 
Chek, AS Religion" referring to the Vedic Religion says :— 











t (Vedic Religion) recognises but One God. Itis a 
oughly acientific religion where religion and Science meet 


SES in hand, 
Here, theologv is based upon science and philosophy. 
(Superiority of the Vedic Religion by W.D. Brown). 
(2) French Savant Jacolliot in his well-known work 
‘The Bible in [ndia" comoaring the different accounts of the 
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origin of the universe exclaims :— 


“Astonishing fact ! The Hindu Revelation (Veda) is ofO S 7 
all Revelations the only one whose ideas are in perfect harmony Z | 
with modern science, as it proclaims the slow and gradual for- 


mation of the world". 






(The Bible in India Vol. m 
(3) Mrs. Wheeler Willox—an American lady says: 



















“We have all heard and read about the ancjér 
of India. It is the land of the great Vedas the A fo 


able works containing not only religious | 
life, but also facts which all the science has Si ste | proved true. 
Electricity, Radium, Electrons, GS. Sato be known 


to the sires who found the Vedas”. 


(4) Even Prof. Maxmuller in Ne graphical Essays 
referring to Rishi Daya Nanda/s? etation of the Vedas, 


er in the Vedas. Steam Engines, 
‘ireless Marconogram were shown 


e close this part of the chapter with the views ex- 
ch an impartial thinker and philosopher of world- 
lation as Yogi Shri Aurabin'o. In the course of 
ES - known essay on “Dayananda and the Veda” Shri 
indo remarked :— 

"There is nothing fantastic in Dayana da's idea that 
Veda contains truth of science as well as truth of religion. 
AN will even add my own conviction that Veda contains other 
iruths of a Science the Modern World does not at all possess, 
and in that case, Dayananda has rather understated than 
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overstated the depth and range of the Vedic Wisdom". © 
(Bankim—TFilak-Dayananda by Shri Aurabindo, 
Aurabindo Ashrama, Pondichery. P. 57). 








Those who would like to know more about th o 2 
sciences iir the Vedas: should read books Te dic 
Fathers of Geology" and “Vedic India—Moth Parlia- 


ments” by the Maha Rashtrian Scholar dy 9 
 Pavagi, The Vedic Gods— as figures of Bio DLV. G. 


Rele LMF S.F.C,P.P.8. ryan gua NA te the Message of 
the 20th. Century by P. Narayan ie aayo asá B Sc., The 
 Riks by Parama Shiva Iyer: The Scienses he Vedas by 
Shri Hans Raj; ‘‘Material Science Ww re’ Vedas” by Shri 
Panna Lal Parihar, B.A.,LL.B ३८५ in the Vedas Part 


1—2 compiled by Shri Divan 8 js +2 VA NDA Kashyap and other 















ANY. a great conflict between 
T, | Islam on the one hand and 
ट {ks like “History of the Conflict 
between E nce” by William Draper M.A.,DD. 
we find thousa stances of such conflict. The great 
ie and Bruno were persecuted for pre- 
aching ScieptNic pringiples like the earth revolving round 
the sun 


the Vedas teach not only spiritual truths but also 
A 1c truths for the material advancement of mankind. 
erein lies the greatness and glory of the Vedas and the 
niversal, Philosophical, rational and Scientific religion 
preached by them, 
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CHAPTER III 
The Necessity and Tests of Revelation, 

We have already pointed out the necessity of Revelation o 
in the beginning of the first chapter of this introduction saying 
*As worldly parents give knowledge to their children for 
their welfare, so God who 1s our Divine Father and Mot O 
revealed the Eternal Truths through the Vedas for ES | 
being of all people," It is the common experience of a}l, Nat 
none can learn anything of importanance, unless Ae i 
by anyone. Had it not been so, there would not A 









Emperor Frederic 11 James IV of E 
Great of India. The last is said 1 
children before they could speak a 
so that nurses might not teach 
twelve years of age, the a. 


eir language. At 
ong the Emperor 
very one was astonished 
to find that they. did not spea y Vanguage at all. 


How a a owing words of the famous 


Greek Philosopher Pla Lippi i 












. be he a God oran inspired 
s duties and to take away the 


“We will w न्‍ 
man to on 


‘Plato’s Alcibiades". 


edo the same philosopher says :— 


iu sea of life, if there is no safer or less perilous 
Womestouter vessel or Divine Revelation for making this 
A e.( Plato's Phaedo). Socrates—the best among the wise- 
nen of Greece said the same thing differently as follows :— 






“You may resign vourself to sleep and give yourself up 
to despair, unless God in His Goodness, shall vouchsafe to send 
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you instruction." 
(Quoted here from “The Brahtito Samaj. an S 
Eclectic Systems” Madras P. 84). | ANS 


Dr. Fleming M.A., DSc., F.R.S: a distinguished Scient- 


Ist pointed out the necessity of Revelation in the cours = §) 
lecture delivered by him in November 1914 at Lo on 
A yrds 


ing the Science Week in the following meniorabl 


“If we are to obtain more solid ps = IA — 
come to the mind of man groping feebly in i Y ir of 









Ser Science— 


(Science. and. Religion by Sev | 
KY M.A.D.Sc,F.R.S. 


Lecture delivered by Dr. 


P. 53). 
Every book that profess Ravealed or inspired, 
must fulfil at least the followin tions. 


(1) It must be rev 
human creation, God is ye ra e Fat 
to all His 1५०० riv 
good of all. If God 
aided intellect EN 


the very beginning of the 


of all beings. He is impartial 









knowledge for the common 
eveal the Eternal Truths, the un- 






that God revea eternal Truths in the beginning of the 
human creati 09७ axmuller though a staunch Christian 
realised the forse of t argument and wrote these remarka- 
ble words Gv amous book ‘Science of Religion” “If there 


is a God whas created heaven and earth, it will be unjust 
artaf He deprived millions of souls born before Moses 






m nsn ide 
AS ankind from his first appearance on earth. 
AS (Prof. Maxmuller in “The Science of Religion") 
That the ४९085 were revealed in the beginning of 
human creation is the unanimons view of all the sages and seers 
of India. The Rishis were not the composers of the 
Mantras, but the persons who made out their secrets and 
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preached ‘them to others. Thé Vedas being eternal, there. can 
nót be any historical references in them. We shall throw some. 
light on this when dealing with the question of. the 
"Rishis" of the Mantras. 

(2) The second chief test of Revelation is that there 
should be no contradictions in it, Now every one d RS 
impartially read the Bible, must have seen that the ats it 
of Moses, as given in the Old Testaments are in 09५ res= 
pects contradicted by Jesus in the New AN 
stance, we read in Matt. 5.31. | 


“It hath been said 
“Whosoever shall put away his wif D qos give het 


a writing of divorcement. But I say ००७ 2९७ that whoso- 
ever shall put away his wife saving for AS ~i Ray é of fornication, 



















say unto you, Ye resist not 
NG ee on thy right cheek, turn 





eye and a tooth for a toot 
evil, but whosoever we Y | 
to him the other also. 

Other passagas E n be quoted to show how the 
he new testaments differ fom each 

















other. That dk INS 
His words i NS rim of the Old and New Testaments is in 


N ( me ie in this connection the following passages 
Sunderland’s ‘The Origin and Character of the 
v. Sunderland clearly admits :— 






Testaments contain numerous contradictions, 
e furnish evidence so incontrovertible on the question 
ES us that we shall cite a considerable number. 
‘Attention is called to the contradiction between 2 Sam. 
XXIVI and I Chronicle XXLI. In one of these passages, 
we are told that it was the Lord and in the other that it was 
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Satan, who prompted David to do a certain thing, to number 
or take a census of Israel. Of course, both statements can- 
not be true, unless the Lord and the Satan are the same being. 


(Origin and Character of the Bible by Rev  Sunde “> 
land P. 252-253). 


Now when we come to the four Gospels of th Que 
lestament, we are surprised to see many e cies AE 















them. 
^ The teachings of the first three megs दीड ospels\ are 
in many respects fundamentally different fr se of the 


fourth Gospel. While the first three Gospe 
purity of heart and other ethical virtues, ^tht 


doomed to hell as he says :— 
“He that blieveth on Him (Je SÀ 
but he that believeth not र 
hath not believed in tne n 
God." John 3-18). 
Rev. Sunderland CH S guously states as follows on 


S is not condemned, 
d already because he 


tbis point :— 
d significant are contradictions bet- 
= els and the fourth, that if the former 
n main a true picture, the latter can 
awe the production of an eye witness.” 
(Origin and Character of the Bible). 


ween the first t 
are to be take 


ES d inspired the Evangelists in such a strange manner that 
Weave contradictory accounts of the same events in so 
ny places. Thomas Paine has rightly remarked in his 
most remarkable and distinguished book. named “The Age of 
Reason". 

*Revelation is a zommunication of something which 
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the person to whom the thing is revealed did not know before. 
For if I have done, a thing, or seen it done, it needs no Reve- 
lation to tell me, I have done or seen it done nor enable mè 
to tell it or write it. Revelation therefore cannot be applied 
to anyting done upon earth, of which man is himself actor or 
witness and consequently all the historical part of the 

which is almost the whole of it, is not within the FA nj 
compass of the word Revelation and therefore i 
Word of God." 

(The Age of Reason by Thomas paja A 







The same argument holds good with NS rd 


S | 
= | 
4९७ छै | 


to Zend 
lous sects 









ences. 

3. The third Chief te:t of € 
not be opposed to Science and reasc 
out how in the Bible, there ar mats things which are oppos- 
ed to reason and Science an CP its why many great scientists 
like Galelio, Bruno and ot 
Hipatia were persecute hristian Church for preach- 

EN NA he revolution of the earth round 
the sun and plurali worlds etc. 


S. is that it should 
t has been pointed 

















Broadcast A RSS Religion and Science stated in un-ambi- 
guous terms 

"Now before I speak of the possibility of the conflict 
between \Raligion and Science, I wish to make it quite clear 
eliefs associated with ‘religious faith in the past 
AA andoned, They have had to meet direct Challenge 
Roos and I believe it is true to say thatin every such 
battle, science has been the victor. Let me give definite 







| First, the earth is not the fixed centre of the "Universe; it 
is merely the moving satellite of a sun which resembles 
01167 suns. 
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2. Secondly man was specially created. 

3 Thirdly, no priest by ritual or formula can attain spirit- 

ual properties.to inanimate Matter. O 

4 Fourthly, if by miracles, we mean large scale breaches INS 
the uniformity of nature, such miracles do not oc 
human exptrience.. 









Here are four typica! results of Scientifie कक 
which at length all must accept. 

(The Religion and Science - a Symposiu 

No comments are necessary. These m | 
the mouth of a thoughtful Bishop are P ignificant to 
which we invite the attention of all ou SS hri 
; and beliefs of, 


The same is the case with man ev | 
implicitly in the ` 


our Mohammedan friends who 
Holy Quran which according to 







“Those who reject ou [^ JE shall soon cast them 
into the fire. As soon as are wasted through; we 
shall change them for fns that they may taste the 
penalty, for God is e 


$35 of the Quran, Vol-I, P. 197) 


— cursed the un-believers and pre- 


(Yusuf Ali's J 









at Quran Translated by Yusuf Ali Vol. HIP, 1121). 
No such intolerant teachings are found in the Vedas 
AS, enjoin upon us to regard all beings on earth as our 
friends (yaj. 36 11) and which are qutein harmony with 
rcason and science as pointed out before. It is therefore quite 
reasonable to regard the Vedas asthe Universal Revealed 
Scriptures. 
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CHAPTER IW 
THE VEDIC CONCEPTION OF GOD 


O 
In this chapter, we propose to throw some light on A 
Vedic conception of God. The Vedas teach the worship of Oñ 


God who is Omnipresent, Omniscient and red pu RS OY 
A se 






of the universe. The Vedic conception of God put 
shell is expressed clearly in the following well-kpow 
of the Yajur Veda 40-8. 


ओं स पय्यंगाच्छुक्रमकायमत्रणमस्नाविर शुद्ध स्पाक्विद्धस्‌ 
कविमनीषी परिमूः ere 
व्यद्धाच्छाश्वतीभ्य: समाभ्यः || यजु० ` 
It means...... | 
God 15 All-pervading, ith he Ee rmn free from 
physical wound as He is without s, most Holy, Un- 


pierced by any sin, Omniscie: yer of the mind of all, 
| d! Je has created the objects 









According to th 
potent and ZEN 


is One and He alone is to be 
püre heart and noble deeds. 







E 910 Praise God who is One and One only and who 
iscient and Omnipotent Lord of all beings. 

एके एव नमस्यो विदवीड्यः ॥ अथर्व २।२। १ ॥ 

One God alone is to be worshipped by all people. He 


EM | 
एक एव नमस्यः सुरोवा: ॥ अथव २।२। २ 
One God alone who is the Giver of true happiness. and 
bliss is to be worshipped by all. 


A) 
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It is true that some scholars maintain that the Vedas 
enjoin upon us the worship of many Gods such as Indra, 
Agni, Mitra, Varuna etc. But their idea is ntirely wrong. d» 
the Vedas, Agni, Mitra, Varuna, Brahma. Vishnu, Shiva and 
other words of this type are principally used for God. For 


d 


instance, we are expressly told in the Rigveda— 6009 
इम्द्र firey वरुणमग्निमाहुरथो दिव्यः स सुपर्णो n । 


एक सद्विप्रा बहुधा बदन्त्यर्नि यमं mec" ] 
| HE BiS) 
ne and He 







i e. That Supreme Spirit is the Protect 


pervades and gives light to all bright is called 
Indra or the Glorious, Mitra or the Frie runa or the 
Greatest and the best, Agni or Ador D hough One, He is 
called by the wise, by many names süclras/Ágni (The Adora- 
ble) Yama (The Ruler or Co du Matarishva or the 
Mighty. 








In another part of th 
सुपर्णे AN: कबयो ६ de» बहुधा कल्पयन्ति ॥ 
ऋग्वेद १०। ११४ । ५ ul 


The learned P». SS wise describe the One existing 


God in AS fo pressions. 
In the. R d 2.3 the idea of one God is put in 









यो नः पिता-जनिता यो विधाता, धामानि वेद भुवनानि विश्वा । 
B af नामधा एक एव d संप्रश्‍नं भुवना यन्त्यन्या ।। 

ऋ १० | ८२1 ३ || 
Our Father who is the All-creating God and Who is 
isposer, knoweth all the worlds and all things existing; 

ES the only One Reality, the name giver of all the devas- 
shining objects. Him alone all other beings attain (for) He 
is the only one solution of all our interrogations. 


Rig, 10.82.3 
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( 31 ) 
The Omnipresence and Omnipotence of God has been 
described poetically in the Vedas as follows. 
विश्वतश्चक्षुरुत विश्वतोमुखो विश्वतो बाहुरुत विश्वतस्पात्‌ | 
सं बाहुभ्यां धमति सं पतत्रेद्यावाभूमी जनयन्देव एकः ॥ 
:- १० | 







all directions is the only One Divine Being w created 
the heaven and the earth and by means of 
arms, He infuses life into all beings. 


य एक इद्विदयते बसु nata बाश) 
ईशानो अप्रतिष्कुत इन्द्र (S र ८४॥७॥ साम ३८६ 


O friend | Indra (Go 
Ruler of resistless author 










preme Power) is the only 
bestoweth wealth on the 


ऋ० १०। १२१ | १० ॥ 

—N reatures, no other than Thou can control 
sse created things. May the things desiring 
6 Thee, be ours. May we be lords of all good 


and govern ® 


which pray, 


weal PLN aterial as well spiritual). . 
द्रेतीयो न वृतीयश्चतुर्थो नाप्युच्यते o ॥ १६ d 


AN पंचमो न षष्ठः सप्रमो नाप्युच्यते । ० । १७ ॥ 
ष्टमो ने नवमो दशमो नाप्युच्यते । ० ॥ १८॥ 
स एष एक वृदेक एवं | अथव १३। ४ २० ॥ 
aa अस्मिन देवा एकतो भवन्ति । ० ॥ २१ ॥ 
BAT १३ । ४ | १६-१८ I 
He (Gas). dh कलि eR MR onega af the third nor 
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yet the fourth. He is called neither the fifth, nor the sixth, or 
yet the seventh O 
He is called neither the eighth, nor the ninth nor yet 
the tenth Sy O 

Hé takes care of all that breathes and of all that ie 

not breathe. He has got all this conquering p Héy v 
One, One alone and only One. 
All these luminous forces of nature px oma» one\\in 
Him Atharva 19- 
How emphatically the Unity of God is Af Y ted in such 
WA cated by 
7२९९७ y teach poly- 













दिवु क्रीडारि धृतिस्तुतिमोदमदस्वप्नकान्तिगतिपु ॥ 


--धातुपाठे | 


It mea is used in the sense of sporting, desire to 
conquer, a Ps brilliancy, praise, pleasure, exhilaration, 


ia wledge, motion and acquisition 








A QN h, it is an epithet applied to the sun, the moon 

"जव forces of nature life fire, wind etc 

Yaskacharya, the the celebrated author of the Vedic Phi- 

ES छ (Nirukta) interprets the word “Deva” as follows ; 

देवो दानाद्‌ वा दीपनाद वा द्योतनाद्‌ वा य॒ स्थानो भवतीति वा 

निरुक्ते ७। १६॥। 

That which confers some advantages upon us, can illu- 

minate things i. e. explain or throw light upon them and 


that which is the source of light is “D 
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Itis therefore entirely wrong to translate the word 
"deva" everywhere as God. It may be used for all brilliant 
and useful objects as well as learned men of truthful nature. 

सत्यसंहिता वे देवा:।। ऐतरेय ब्राह्मण १ | ६) O 
विद्वांसो हि देवा: ॥ (शतपथ 3 1:91 31 १०) 


By 33 devas mentioned in the Vedas are 2 = 3 33 
Gods as misinterpreted by some eastern and westerN scholas, 


but the following objects according to the Sh Brah- 


man which contains exposition of the Yajur 6S mantras— 
कतमे ते aaka शात्‌ इति अष्टी वसघः । NS 
एकादश रुद्रा द्वादशादित्याः त:एक RUS 


इन्द्रश्‍चेव प्रजापतिश्च त्रयस्त्रिंशाचिति । 
कतमे बसव इति । अग्निश्च प्रथिर्व NUI alte 
चादित्यश्च द्योश्च चन्द्रमाश्च न m 





वसव एतेषु हीदं सर्व बसु दि 
बासयन्ते तद्यदिदं सव वास त वसव इति । 
कतमे रूद्रा इति । दशेमे खि आत्मेकादशस्ते 





यदास्मात्‌ Were शः कारे न्ति अथ रोदयन्ति 
तदू यदू रोदय स्माद रुदर इति । 







[: सम्वत्सरस्सं 
माददानायन्ति तद्यदिदं 
Y तस्मादादित्या इति | 
8: प्रजापतिरिति | 


Sez यज्ञ प्रजापतिरिति | 
देव इति स व्रह्म त्यदित्याचत्षते I 

शात पथ 99 | 28 I 
e meaning of the above is,,.... 


es are 33 devas which manifest the glory of God, 
Vasus, 11 Rudras, 12 Adityas, Indra and. Prajapati, 33 on 
ES 12 whole. Theeight Vasus (1) Heated consmic bodies, (2) 
Planets (3) Atmospheres (4) Superterrestria] space (5) Suns 


(6) Rays of ethereal space 1) Satellites (8 Stars 
it Lekhram Vedic Mission of 151.) 
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These are called Vasus (abodes) for the whole group KS 
existences resides in them, for they are abodes of 9121 SY 
lives, moves or exists. RS 
| The eleven Rudras are the ten pranas qc 
ot vital airs) enlivening the human frame and the el S 
is atma (the human spirit). 

These are called the Rudras (from pde A weep) 
because when they desert the body, it becomes Mead and the 


relations of the dead begin to weep. 


The 12 Adityas are the twelve solar , marking the 
course of time. They are called “कनै Gers their cyclic 
Bey 


motion, they produce changes in a and hence lapse 









Indra is the all - pervadi ir ectricity or force. Praja- 

pati is Yajna (or an active vol D association of objects on 
| ey art or association with 
rs RY g or learning.) Godis the 
One Deva Who is Ado ie ७, According to the Vedas, God is 
the Supreme Lor a the devas. The Vedas tell us 


expressly... 









wo tol १२१। ७ ॥ 
0005 cC VIT + न्तीयं 
Ec तचदाफे महिना पयंपश्यद्दक्त दधाना जनयन्तायज्ञम्‌ | 
देवेच्वधिदेव एक आसीतकस्मे देवाय हविषा विधेम | 
Wo १०। १९१।८॥ 
When this vast diffused matter producing an ingenous 
ndition and holding in its womb this universe, manifes- 
ted itself, then He was the One life of all shining beings; He 
it is to Whom we shall offer our prayers. (Rig. 10.121.7) 





He who with His greatness looked on that diffused 
Matter possessed of heat and energy aud producing the cos- 


mos, Who,isithe One MRSS ord fab) Deva) of brigh 
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things (devas). He it is to whom we shall offer our prayers. 
In thc Rigveda 8, i. 1 and Sama Veda 342. we find the 
Vedic injunction :— 


मा चिदन्यद्वि शंसत सखायो मा रिषण्यत | 
इन्द्रमित्स्तोता वृषणं सचा सुते मुहुरुक्था च शंसत ॥ 


| O ye friends : 
so that sorrows and sufferings may not troubl $5 
Indra-God of Supreme Power alone TS i 


together in all your congregations. 


In the Rigveda I 164.20 the re N tween God and 
soul and their separate existence Is प 
ing poetical words— 


द्वा सुपणां सयुजा सखाया F AY a परि षस्वजाते | 
तयोरन्यः पिप्पलं eara 
«zo १ | ९६० | Xo Il 
oe reside in the equally eternal 


the fruit of t 
ion WR o the Soul's union with matter or its circumscrip- 
tion. with body) while the other (viz. Infinite Soul or 
p a watehes or supervises without being subject to its joys 
| It is thus clear that the Vedas advocate neither 
E nor henotheism or pantheism. It is Monotheism 
epurest type that is taught by the Vedas. The Vedic 
piion of God has been clearly expressed by Maharshi 
ayananda Sarasvati-the greatest sage and Vedic scholar of 
E c age as follows :— 








God is Truth and Happiness itself, Formless, Almighty, 
Just, Merciful begotten, Infinite, immutable, without 
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beginning, Incomparable, All-supporting, the Lord soak O 
All pervading, Omniscient, Imperishable, Immortable, i 

less, Eternal, Holy and the efficient cause of the universe. 
To Him alone worship is due, This is quite in keep i 








living, Intelligent, Omnipresent, who viz ] 
things themselves intimately and thoro 
and comprehends them wholly by t 

to Himself”. MS 


erceives them 
ediate presence 
aw r Newton P. 344) 









Impartial Great Scholars on 
Many impartial grea of all countries and 
nations have clearly adm (he Vedas teach pure Mono- . 
theism. The followin " extracts from their writings: | 
(1) Shri F. Dadac ce WZ, LL.B., Th. a renowned Parsi 
. Scholar in his own book entitled ‘Philosophy of 
Nan Comparative Study of Religions" 

host un-ambiguously stated i=- 


Y 


eption of God 













टाळता AUC m 


has M : 
S " 









E Vamin Khan Kt. C.I. E. Ex. Member of the Centr- 
bly in the Pre-independence days writes in his known 
ERN named “God, Soul and Universe in Science and Islam". 

*Originally the conception of God among the Hindus was 
right, when thcy believed Him to be Unit and Omnipresent, but 
when they started dividing Him into different shapes accord- 
ing to different functions which they considered He perform- 
ed, they strayed far from their original conception. The 
result was that many who were heroes in their life time, were 


gradually, turned into incarnations of God and idolatry 


d dit Lekh ic Missi 3 C 
eread T it Lekhram Vedic Mission (38 of 151.) hap. 1 P. 3) 
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"Many Hindus believe that all their sins are washed 
away by baving a dip in the holy water of the Ganges. Thus 9 


^ 






it is seen that the great philosophical religion which conceived 
d 


Unity of God in the beginning, brought up corruption O 
degradation of high ideas, when His attributes as the Cre 









Unity of God. 
(‘‘God, Soul and Universe in Science 
Mohammed Yamin Khan, P. 3). 


Some Western Scholars on the s 09०? y— 





knowledge of the true 
with sentiments and exp 


Mr. Ch I 

Mr. Charlés Coleman - an English Scholar has written as 
m arding the Vedic Conception of God :—“The Al- 
might nite, Eternal, Incomprehensible, Self - existent 
lo sees everything through never scen 15. Brahma, 
wn True Being, the Creator, the Preserver and 
Beto of the Universe. 


man. 










Count Bjarnstjerne's Views :— 

Count Bjarnstjerne-a Russian Scholar wrote thus in this 
RW work named “Tneogony of the Hindus’ P. 53 
after giving a few quotations from the Vedas-— 


“These spindineekheah VeBicMitsibail3dof fonyince us that 
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the Vedas recognise only One God who is Almighty, Infinit KS 
Eternal, Self existent, the Light and Lord of the Universe." 


Mr. Ernest Wood's views:— 
3 Mr. Ernest Wood an English Scholar in E: Gi 
book entitled “An English Man defends Mother JnwWa’’ $ 


stated as follows on the sübject we are ४० ps | ‘In the 
eyes of Hindus, there is but One God. This १9 stated)\ long 


ago in the Rigveda in the following words— 










एकं सदू विप्रा बहुधा वदन्ति | 
Which may be translated as “700३ 
Being variously”. 


Prof. Maxmullar's Views :— 
Prof. Maxmullar rie last work (though he 
did not admit that nA ट NS e conception liad been 
formed (in the Vedic períeq रै. there is but One, One Being 


“name the One 










neither male nor female yg raised high above all the con- 
ditions and limitati GINS wrsonality and of human nature 
and never the "SS » ke) £ that was really meant by all such 


names as Indra, atarishvan and by the name Prajapati- 


Lord of edo 


vi | everal hymns of the Vedas, Prof. 
mon en ed in his “History of Sanskrit Literature" 
“I add o1 e more hymn, (Rig. 10. 121) in. which the Idea 

m Go(Dis expressed with such power and decision, that 


ke us hesitate before we deny to the Aryan nation 
inctive monotheism 





Thus it is clear that the Vedas teach the worship of One 
A d and their conception of God is most rational and 
scientific. 
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The Significance of the Sama Veda and its main theme. 














IS SAMA VEDA AN INDEPENDENT VEDA ? 


In the first four chapters of this Introduction, we 
dealt with the glory of the Vedas, their =o 


and it is meant only for chanting. But mee eS 
ous idea. In the following and other CS | 


अंगिरसां सामभिः स्तूयमानाः | 
अंगिरसो न सामभिः ॥ 

उभौ वाचौ बदति सामगा न 
उद्गातेव शकुने साम Um aN 


2 ES " 
jw त्रष्टुभं चानु राजति | 
१ शुत्र इव सवनेषु शंसति ॥ 
Rig. 2-43-10 
M जागार तमु सामानि यन्ति॥ 

Rig. 5-44-14 

ऋषि | C ec क सामगामुक्थशास 

तमे ऋषिं तम TRA सामगामुक्थशासम्‌ ॥ 


Rig. 10-107-6 
इन्द्राय सा खे विप्राय ged बृहत्‌ ii | 
Rig. 8-98-1 


यो AN 
पो जागार T: ह 


ES | è 
A ति) सामभिः ऋकक्‍्बो अचतु ॥ 
Rig. 10-30-5 
AS तस्य सामन रणयन्त देवाः ॥ 
Rig. 1-147-1 


[म कृष्वन्‌ सामन्यो विपश्चित क्रन्दन्नेति ॥ 
Rig, 9 96-22 


परावतो न साम तदू यत्रारणन्ति धीतयः di 
Rig. 9-101-2. 


Pandit Lekhram Vedic Mission (41 of 151.) 





WWW. aryamantavy Py Cy 131,3 


आंगूष्यं शबनासाय नाम || 
Rig, 1-62-2 
ये परः साम्नो fàg: ॥ E 
Rig. "AS 


| O 
ran A 


त्वष्टाजनयत्‌ साम्नें: कत्रिः UI 


सहिद्यूता Raa वेति सामा। 





In these and many other Mantras of PEN Veda, the 
separate and simultaneous existence of tl S ma Veda and 


its melodious Mantras with chanting sg Aearly hinted 
at: It- is specially worth-noting that 12. 


10-90-9 the 
Sama Veda and its Mantras have NS entroned along with 
the Rig Veda, Yajurveda and Ath da as Revealed by 
the Omniscient and Omnipresen 




















तस्माद्‌ यज्ञात्सवं nie a सामानिजज्ञिरे à 
छुन्दांसि जज्ञिरे aN जुस्तस्मादजायत ॥ 


`~ NP four Vedas were revealed by 
2 


ent Supreme Being, simultaneous- 
human creation and there is no 


question of Via A orrowing from the other consequently. 
Therefore, theaindependg¢nt existence of the Sama. Veda cannot 
be nd. TORS tts ajurveda 31-9 also the same Mantra is 


found. 1 tharva Veda 17-7-28 we find ;— 
ES सामानि gaia पुराण यजुषा सह | 
च्छुष्टाज्जज्ञिर सव fata देवा fafa श्रिताः n 


In this Mantra also, itis clearly stated' that the Rig 

E a, Sama. Veda, Yajur Veda and Atharva Veda, all were 

evealed by the immortal Supreme Being, who ever remains 
Immutable. 


This shows tha 
the Most Adorabl 
ly in the beginnii 





We have already quoted the passage from the Shatapath 
Brahman 
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एतस्य वा mt महतो भूतस्य निःश्वसितमेतद्‌ यद्‌ 
ऋग्वेदो यजुर्वेदः सामवेदोऽथवं वेदः।। 

In the Gopath Brahman Poorva 2-16 we find :— 
चत्वारो वा इमे वेदा ऋग्बेदो यजुर्वेदः सामवेदो 
ब्रह्मवद इति ॥ 





separately mentioned showing its separate an 


existence. It is therefore quite wrong to y by m the Sama - 
Veda has no independent existence and i RI only for 


chanting. 


It is to be remembered that in Ae a Veda, the order 
of the Mantras is quite different fror íg Veda and most 
of the Mantras have variations W er» meaningful. Even 


e translation of the 


Griffith admits it in his Pref 
त Ww these compiled hymns 


Hymns of the Sama Veda say 








the text of the Rig onl we Dy 
tions, although in death are explanatory, seem in 
others to be older anf\moreriginal than the readings of the 







ies पुरोहितम्‌ is No. 605 in the Sama Veda. 
resently show, the main theme of the Rigveda is 
e while that of the Sama Veda is भक्ति 
m Therefore, even the same Mantras give different 
meanings in different Vedas and context. This is the signifi- 


seldom found anywhere else. The significance and glory of 
the Sama Veda has been sung in the Brahmanas and other 
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ancient literature in such terms as :— - 
सर्वेषां वा एष वेदानां रसो यत्साम |i 


O 
Shatapath 12-8-3- RG Sy 
and Gopath Uttar 5-7 | 


i.e. The Sama Veda is the quintessence of all the Ve t: aS. 
साम हि नाष्टाणां रक्षसामपहन्ता ।। 









Shata 


i. €. The Sama Veda is the destroyer of all PAN cis 
सामवेद एव यशः ॥ 


oS path P. 5-15 
Sama Veda is glorious. Ù 
सामवेदो यृशः।| Shatpath 12.3.9 Stm a is glorious 
or illustrious. 
साम हि सत्याशीः।। Tandya 
truly blessed 
सामवेदो ब्राह्मणानां प्रसूति "f ge 3-12-9-2 






-10 Sama Veda is 






N S scome a Brahman unless he 
studies (at least) Sam& १ Siy a~ Inthe Bhagavad Gita we find 


Bhagavad Gita Ch, 10-22 


The main om ama Veda :— 
The ci DA of the Sama Veda as its very name deno- 
tes is devotion and contemplation. The root meaning of the 
word Sama is consolation or peace as itis derived from the 
r $0 सर स्पेस araa | In Unadikosha 4-164 the word सास 
A has been derived from the root घो X अन्तकमरि Show — 
ut an end. It has been aptly explained, by Rishi Daya- 
nda Sarasvati 85 स्यातिति खण्डयन्ति दुःखानि येन तत अत्र 
सवधातुभ्यो मनिन्‌ इति करण कारके मनिन्‌ ॥ 


i.e. It is called Sama, because with its help a man can put 
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an end to all miseries. This also denotes its significance and 

importance, because every one desires to be free from all 
misery. Therefore it is his duty to ponder over the Mantras) 
ofthe Sama Veda which mainly deal with devotion and 
contemplation. 

The Mantras of the Sama Veda teach us the 
nature of true devotion and the means for its KS 
The attitude which we should have towards the AlmigHt 
is stated in the following manner in Sama 1170, 


at त्वं हि नः पिता वसो त्वं माता शतक्रतो 
गथा ते सुम्नमीमहे ॥ 


Thou art our Almighty 
Thou art our Mother 
To Thee alone we pray OY 
We are o 
In Sama 1841 we are told : 
sinu उत बात पिता $ 
स नो जीवातवे A O 


wrdla नः सखा ! 







«mo १८४९ 
Thou art our Father 


Life bir li 
a rother and Friend. 
i 


Y strength to lead pure life 
na us to achieve our end. 
eK word aya (Vata) stands for God, as it is derived 
FINE सेवनयों: ie. Giver of True happiness and 






AG is this intense love for and un-shakable faith in God 
ES constitutes devotion (भक्ति) as defined by Maharshi 
arada in his devotional aphorisms सा (भक्ति) तु अस्मिन्‌ 


परभप्रेमरूपा il 
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It is to be always borne in mind that the Sama Veda and 
other Vedas teach the worship of One God only. The 
various names like Agni, Indra, Soma and others are psed 
to denote God's different and innumerable attributes. RS 
Sama 242 and 1360 we read :— 
ai सा चिदन्यद विशंसत सखायो मा रिषण्यत 


इन्द्रमित स्तोता quuni सचा सुते मुहुरुक्था d 


( AN DAT. NJ 
Do not worship any one A \ 
Except God Almighty. 


Showerer of Peace and Bliss T 
And Giver ofall piety. 
O friends, do not meri SS 
Worshipping any one /elsé 
In solitude and pu D 
Worship God and se. 
[80189 i reme Leader (अगि-गतौ 


sume v: ५०, अमप्रणी:निरुक्त (७४९) Midra means the Lord of 
the world (इदि - परमश्वय Ms. means the Creator or the 










( साम” ५४८, ६६०१ ) 
Men of quiet and peaceful nature 

Of disposition like the moon 

Go everywhere and purify 

Even wicked people soon. 

Best Knowers of the True path 

Avoid jealousy and wrath 

Sweet and friendly to all 

All comrades do they call . 
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What is Soma ? 


Rev. Stevenson, Griffith and other Western Commenta- 

tors of the Sama Veda translate the word Soma as Wine oy “> 
Liquor. But that is absolutely wrong. The word Soma 

stands primarily for God as clearly proved from the follow- 
ing and other Mantras and from the authorities 7NRe 

` सोमो हि प्रजापतिः ( शतपथ ब्राह्मणे ५। १ ५। २६) सोमो वे S 
( शत० ५।१।३।७) यो वै विष्णुः सोमः सः ( शत० Kw 
२१॥ ३1 ६1 ३ | १६) 


Secondarily it stands for the Juice of de 
CON 


सोमः सः (शत० ६।५। १। ८) IWS Oy 
— When used in plural form as सो wy ands for true 


devotees of God who are of c 


सोमो वै arene: ॥ (ताएड्य २३। ५) 0005 


(_) 









for God. For instanc é i 


Te सोमः पुनानो sm । 
ह ब्यर्यद रोदसी उभे ।। 
( साम० ५४६ ) 






d 


Vd Stevensom$ Translation :— 








Hall, the soul of the world in the person of the sun, 
& the heaven and earth ° 
(Dr. Stevenson's Translation of the Sama Veda P. 73) 
ES ith’s Translation ;— 

* As Pushan, Fortune Bhaga comes this Soma, while they 
make him pure. He, Lord of all the multitudes hath looked 
upon the earth and the heaven." *Hymns of the Sama Veda 
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Translated by Griffith P. 109)" 
Not even the most thoughtless and ignorant person can 


ever conceive the juice of 8 particular plant or liquor = e 
the lord of the world and enlightener of heaven and ES 
Let us take one or two more Mantras where Soma has be 
described as the Creator of the world. ८) 


In the Sama Veda 943 we read :— 
ma: पवते जनिता मतोनां जनिता fear NS 










o ६४३) 

Dr. Stevenson's translation of th s “Soma is 
flowing down pure; he is the creator R nl the creator 
of earth, the creator of fire, the ate the’ sun. Can even 


the most stupid person ever imagi ie Juice ofa par- 
ticlar herb or liquor can be the EY ryf heaven, earth, fire 
and the sun etc ? Such > thing is nceivable. 


Griffith's translation 1 same effect. 







«Father of holy hy ma flows onward;. the father 
rya's generator". 


of the earth, father Nur 
It is clear that these and other Mantras, the 


è > 100 and not for liquor or wine. Rev. 
obliged to remark in his Preface to 









(Rev. Stevenson's Preface P. VII) 
S giving the translation of सोम: पवते जनिता मतीनां 
E दिवो जनिता प्रथिव्या:/ (Soma 943) quoted above, Dr. 
enson has added the remarkable note that—Soma is here 
parently identified with what the Hindus now term Brahm” 
(P. 110). : 

In the Same Veda 604 we find the following significant 
Mantra. 
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sib त्वमिमा ओषधीः सोम विश्वास्त्वमपो अजनयस्त्व गाः A 
व्वमाततन्योर्वन्तरिक्षं त्वं ज्योतिषा वि तमो aag i 


up ६।४क्र० १ । ६१ । ५९ oO 
| á [i 
While strangely enough both Dr. ES and Q: D 








have failed to translate it and other Mantras of the 
Kanda for reasons known only to themselves, Xi 
given the following translation in the Rig Veda 1721-4९ 


‘Thou Soma hast generated all these her o water and 

the kine; Thou hast spread out the CU ent; Thou 
hast scattered darkness with light. 

ave to admit it 


(Wilson's Rigveda Tra gation t 
timarily for God in 


It is thus clear and even "fati म — is 
willy nilly, that the word **Soma" म 
the Vedas. 


Ox to our Notes and Com- 








ol. 1., P. 140) 








For details, readers are 
ments particularly on the ve 


rue स and Divine Delight :— 
eth aning of the word Soma is 






s translated in this book. Two 


Es इभमिन्द्र सुत पिब ज्येष्ठममत्यं सदम्‌ | 
त्वाभ्यक्षरन्‌ धारा ऋतस्य सादने ॥ 
_ सा० ३४४, ६४६, 
A may be rendered in to English Metrically as follows:— 
Drink drink this immortalising 
Drink which is the sweetest 


Enjoy the bliss of meditating 


Him | who. js the Greatest. 
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Let the waves of purity | 
T O 
Flow in the seat of Truth. RS 


Waves of wisdom also flow 


From God Eternal Truth. O 
It will be evident to every thoughtful and ui £ 


reader that this immortalising (अमृतम्‌) oreates 
(ज्येष्ठं सदम) is not wine or liquor, but the jui t 


commingled with wisdom which is nr m») which 







we are asked to take. The waves of nd wisdom . 
begin to flow in the heart which is the Truth, when 
this immortalising spiritual juice A t Re i 

The second Mantra which I 
connection is from the Sama Ve 












ike 
It gives the eds zautifül-descnption ot the spirit- 
ual intoxication caused by Se 


MEL श्रानस्ते s = वृषा सदो बरेण्यः । 
सहावा इन्द्र र S KOH बाडमत्यं: ॥ साम० १४३३ 
lt can me Hy be rendered into English as... 
Ne rye that intoxication 
Gs delightful and the bests 
h gives peace of devotion 
OAnd power of endurance, devotion's test 
Which is immortal and ihe. conqueror 
Of evil’s host that shares 
The joy with others and is winner 
Of peace, destroyer of cares. 
Surely it 13 not the description of wine or liquor which | 


mars one's moral sense and awakens lust and oiner evil 
passions. Itisto distinguish this spiritual intoxication or 


ecstacy from, the. materia! ens. At adientives शुचिः पावको 
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अदूभुतः (साम० ६६६) बरेण्योमदः ( साम० १४३६ ) जनिता मतीनामू 
( साम ५२७ ) जनया पुरन्धिम्‌ (साम० ८६१) देवावीः, अघशंसहा RS 


साम० ४७०, ८१५.६६५ वृत्रहन्तमः ६६१ etc, have been used in the 










O 


lect and divine virtues and most powerful destroyer ud १ al 


We therefore see eye to eye with the view pea d by 
Aurabindo-a thinker and Yogi of world wide re on in 


“Secret of the Vedas” regarding Soma. 
He says... SU 


| immortality. The physical system o (( करे: Homan being is 
तिर Sale (Pavitra) 

















पवित्र through which it is purified ff Jee b 
.seat of Heaven (द्विस्पदे) ps NN ter or purifying instru- 
ment spread out in the seat Y yen, seems to be the mind 
enlightened by knowledge NR) 


The humn system is 
the Jar (कलशा:)”, (On the Vedas P. 403) 
“Soma the R 





CER nanda isthe true creator who 
ghd 088 ings ‘out of ita divine creation. For 
lightened have been formed into a 
४६८ from] all narrowness and duality, 








purifying instr by 
full flow of fev life and mind life and turn it into pure 
deh AN 116 Que existence, the divine, thé immortal Ananda” 


(On the Vedas’ P 406) 
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CHAPTER WI 


A short note on the Svaras and Metres of the Sama Veda 
With regard to the Svaras of the Sama Veda and the AN 


of reciting them properly, the readers are requested os learn) 
them from the experts and from the study of theDMaradi 
Shiksha-a book dealing with the subject. 





Number 3 stands in the Sama Veda E or (grave 


` 








accent not elevated or raised-low pitch न mber 


I for उदात्त the acute, high or elevated acc SM ) 
Number 2 stands here for त र mixed tone 


lying between high and low sha | hen there are 
two Udattas (acute accents), the 13 bered as 1 and the 


svarita following it is marked ^ RT, e svarita following 
anudatta is also marked as २३ bal previous anudatta is 


marked as डेक 












When there are tw ony and and anudatta follows 
them, then the first Cp iy marked as 2g and the other 
remains ues ह amper details, one must study 
नारदीशिक्षा (Narad Shiksha) or learn them. from expert 


Sama Vedis. ras of the Sama Veda are 1 Madhyama 
2 Gaddhara ishabha)\6 Shadja 5 Nishada 6 Dhaivata 7 Pan- 


chama. T Ss nerally marked as such by these numbers. 
Seven im metres : 


T f@lowing are most important metres used in the 
peda (1) Gayatri 8 x 3 = 24 (2) Ushnik 7 x 4 = 28 
shtup 8 x 4 = 32 (4) Brihati 9 x 4 = 36 (5) Pankti 
AS x 4 — 40 (6) Trishtup 11 x 4 = 44 (7) Jagati 12 x 4=48, 
Some other Metres used in the Veda are following :— 


8. Satobrihati (सतोबृहती) = 12-8-12-8 (first & third 


padas twelve syllabic & 
fourth padas eight syllabic) 


9). Prastara-Pankti (प्रत्तारपंक्ति) = 12-12-8-8 two twelve-sylla- 


bic & then two  eight- 
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syllabic Padas): | 
10. Pragatha (प्रगाथ) — 9 combination of Brihati 


and Satobrihati metres. Z 
Of the less common metres, the following are worthmentioning. 
O 





1. Viraj (विराज) = 10-10-10-10 (four ९/०) liae 
bic Padas). 

2. Shakvari (शक्बरी) — 14-14-14-14 (fou (ie 
syllabic iy N )« 

3. Ashti (अष्टि) = न तिळ 
syllabic 

4. .Atyashti (अत्यष्टि) Sat our seven- | 
"e làbic/ Padas). 














mbíning the above 
1005 Padas (पाद) 
and by increasing or decreasin b o: fiber of syllables of 
different Padas in different NN | 


Many other metres are formed b: 
said metres by altering the order 


sagé Pingala and Sarvanukra- 
= 07 कात्यायन) have dealt with 





¢ ERN | IS EA ry also repitition is not objectionable, it 
ny poets, some times with insistence. I 
Du citeAgs anexample the constant repetition of the word 
th, some times eight or nine times in a short poem 
ten stanzas and often in the same line. This does 
es weaken the poem, it gives it a singular power and beauty. 
‘spetition of the same key ideas, key image and symbols, 
Ks words or phrases, key.epithets, some times key lines or 
ES lines is a constant feature. They give an atmosphere, a 
ignificant structure, a sort of psychological frame, an architec- 
(ure. The object here is not to amuse or entertain, but the 
self-expression of an inner truth, a seeing of things and ideas 
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not familiar to the common mind, a bringing out of TIC 
experience. Itistrue more than the new that the po 
after. He uses saf% repetition, as one of the most power 


means of carrying home, what has been thought or ois an 
fixing it in the mind in an atmosphere of light and e 


This kind of repetition, I have used largely in Savit 












It is only if the repetition is clumsy or 
bardensomely insistent, at-once un-needed a IN 


must be rejected." 
(Lettets on Savitri by S 

We have deemed it necessary 1 hin) 

the doubt of some, regarding the 8 Sens 

Vedas. . As we have pointed out 2 


repetition in the 
sien M places in the book, 


generally say or write—I MSN c 
for emphasis. Such meanpinef 


Shastra or logic) अनवाद aN s difefent from पुनरुक्ति or vain repe- 
tition which is cons y d‘sjectionable as Sage Vatsyayan 
has said in his coi Ka « on the Nyiya Sootra (aphorism) 
अनुवादोपपत्तेश्च gaga दोषोऽभ्यासो नेति प्रक्कतम्‌। अनर्थों5- 
भ्यासः पुन भ्यासोऽनुबादः M 


quite diffi T different context, when the devata or subject 


is different. 
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CHAPTER Wik | 
Rishis and Devatas of the Mantras. O RS 


The general notion of the Western Scholars and their 
Indian followers is that the Rishis whose names are Gy & O 
tioned onthe Mantras are their composers and devatas E 
the deities to be worshipped. But this is a very rs 0 
view. By Rishis are meant, according to all ancie 


rities, the seers who made out the secret of the A a 
propagated them. Yaskacharya, the wellknow 


and author of the Nirukta says in 1-19. 
साक्षात्कृतधर्मारा ऋषयो o uud diiit ऱ्य 
उपदेशेन मन्त्रान्‌ सम्प्राढुः ॥ निरुक्त ey 
खि 













fon who saw or 





“The original seers were men of a 







persons 


In Nirukta 2-11 Yaskachar Ly SAYS ^ 
ऋषयो Te स | 
यदेनान्‌ तपस्यमान्त्रतू SRI स्वयम्भू अभ्यानशंत्‌ तहषोणा-- 
मृषित्वर्मिति SS al 


i. e. The Rish rs ofthe Mantras. The word Rishi 
means Drashta.\Opamanyava Acharya is of opinion that 
those ES by @jisterities, realised the Vedic hymns were 
called 


The 















iya Aranyak (2-9-1) says similarly... 
AX एनान्‌ तपस्यमानान्‌ ब्रह्मस्वयम्भू अभ्यानषत्‌ तेऋषयोऽभवन्‌ 
टषीणासषिखम्‌ ।। 
Those that after tapas or deep meditation realised the 
‘ret meaning of the Vedic Mantras, became Rishis bv the 
hes of the Almighty, 








Thus it is evident that the Rishis whose names are found 
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over the Mantras or the hymns in printed books, were IO 
the authors or the composers of the Mantras, but pri e 
who made out the Secret meaning of the Mantras and T 
vated them. Those who have not studied the Vedic Li 

ture deeply, labour under the delusion that the w Od ] kè 
Vasistha, Vishvamitra, Bharadvaja, Kanva, a a etc. 

that are found in some Vedic verses, stand for ames of 

the Rishis and therefore, the Vedas can "Si believed 
eternal. They were composed by the is\ in 


periods. 












ised this ques- 
६२० through the 


In the Meemansa Shastra, Jai 
tion of the historical names found in 







A oper nouns denoting the 
ily common nouns denoting 
the following meanings are 


E (Vital Beath) is called Vasishtha Rishi because it 
AX is the best. Mind is called Bharadvaja Rishi—the bearer 
f knowledge. Ear is called Vishvamitra Rishi, because it 1s 
friend of all. Eye and the Prajapati (Lord) are called Jama- 
dagni; Prana or vital breath is called Angirah. Vak or speech 
is called Vishva Karma, for it is with its help, that a man is 
able to do many works by expressing what is to be done. 


In the Nighantu—the Vedic Lexicon it is stated... 
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कणन इति मेधाविनाम ॥ निघण्दु ३।१५ 
गृत्स इति मेधाविनाम निघ? ३।१५ 0 “> 
ऋभुः इतिमेधाविनाम निघ० ३।१५ ~ 
Kanva does not mean in the Veda name of a uc RY O 
sage, but a wise man in general. The same is the case Wt 


words Gritsa, Vena, Ribhu and others. 










२-३ नहुष इति मनुष्यनाम निघ० २।३ । 
It means that the words नहुषा: यदवः, पर A w> when 


found in the Vedas, do not stand for any, pakbiquiay persons 
or they are not proper nouns, but they dele m in general. | 
This cuts at the root of the so—called AY | references in 
the Vedas. 


The word sprat (Atharva) is ENY nonviolent Yogi 
who has steadied his mind, S it isde from the root gą 


(Tharva) to be un-steady or re ‘the Nighantu we read 


थवतिश्चरतिकर्मा ५-९ ॥ 

According to Kash er r 
aqq means हिंसा or ES 
(Atharva) means a 


mana of the MS 6-15 it is stated. 
प्रजापति B Ñ :\/कोर्षीतकी ब्राह्मण २५-२-२६-१५ | 
, €. बसिष्ठ m S od as well as the protector of the people. 
A Brahmana Uttar 3-9 (commentary on the 
) it is stated येन श्रे ऽठस्तेन वसिष्ठः | 
(Vasishtha) means the best. In Shatapath 8-1-1-6 


hatu Path, the root tharva 
थव-हिंसायाम Therefore अथत्री 
lent Yogi. In Kausheetaki Brah- 





mud 











A q श्रे ष्ठस्तेन वसिष्ठः अथोयद्‌ वस्तृतमों भवाति तेनो एव 


वसिष्ठः (शतपथ ब्राह्मणे म-१-१-६) 
Here also the meaning of the word बसिष्ठ (Vasishtha) 
has been given as the best or one who bears the attributes of 
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God to the largest extent. 
In the Shatapath Brahman 13-2-2-14 the word saat 
(Jamadagni) has been explained 45 प्रज्ञापतिरवै जमदग्निः षि, 
(शत १३-२-२-१४) Jamadagni is God or a King who p 


his subjects well. O 
In the Nirukta, the word Jamadagni (suat | \ Cry. 


used for a person who performs Yajnas (non-viélei SNA 

properly and keeps in his home fire always bufiN 
जमदरिनभिराहुतः इति जमदग्नयः प्रज 
saat ar! (Nirukta 7-7-24) 


The word अचि (Atri) which mg 












gue according to 


the Shatapath 14-5-2-2 बागेवात्रिव ते अत्तिह वे नामेतद्‌ 
यदात्रिरिति means also a x yr is derived from 


अतू-सातत्यगमने 1 e, he who om place to place for 
preaching Dharma. iw m en 


So it is wrong to NN yeh words 83 वशिष्ठ, त्रिश्वामित्र, 
जमदग्नि, भरद्वाज et hen Yhey are found in the Vedic Mant- 
as, as the names oRparthicular seers. They should be taken 
as common oN denoting certain attributes and persons 
who possess n i: should always be borne in mind that 
all Vedic wands are Yougikas or derivatives as clearly stated 

O 







ch passages can be quoted. 









by Yask ya Nirukta 1-4-11, 
नामानि आख्यातजानि इति नेरुक्तसमय: || निरुक्त १-४-११ 


ES hduns are derived from verbal roots or dhatus and 
¢ in Vedas efe (rudhi) or arbitrary meanings are 
used. Theyare resolvable to their roots. The Sage 
ES ues the distinguished Grammarian, author of the 
viahabhashya has said the same thing. 






नाम च धातुजमाह निरुक्त । व्याकरणे शकटस्य च तोकम्‌ || 
Many grammarions like Shakatayana and others accept 
the above principle in toto. 
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Even Prof. Max. Muller had to admit this important 
principle of the Vedic Terminology willy nilly saying :— 


able in no other class of poetry. Every word retains some- 
things of its radical meaning; every epithet tells; every ioo ht, 
inspite of the most intricate and abrupt expressions, is if | 
disentangles it, true, correct and complete. 


*But there is a Charm in the e primitive strains discovefe d 
O 











(Max Muller’s Hisory of Ancient we 
Page 553) 
Insurmountable difficulties in accepting Ris hors or 
Composers of the Mantras. 


]. There are several Mantras whose 000: a hundred 
or more. For instance, in Rig. dem A A and Sama Veda 
627, 1464 we find the following wellzaqwh mantra. 


अग्न आयू'षि पवस आसुवोजमिषं च न रे बाधस्व दुच्छुनाम्‌ ॥ ` 
About its Rishis, it is stated शट his: "urs. || i.e. There 
are one hundred Banaprasth au y Rishis. Is it reasonable 
















short Mantra of 24 ace [Oye ; Ne Hów absurd the idea looks? 
In Rig. 9-11-53 en sda 653 we find the following 
Mantra. स नः पवस्त शंगेवेश जनाय शमवते । श॑ राजन्नोषधीभ्यः 
About its mae stated शतं वेखानसा gT: i.e. its 
Rishis are one hu naprasthas. How absurd it is. fo 
idred seers composed this short Mantra 
१ On the other hand, if we take Rishis to 
£3 * of@he Mantras, who pondered over them and 
A others about it, there is no difficulty at all. In 
टर e find 3 Mantras beginning with एन्द्र याहिहरिभि: 
Ot which it is stated बसुरोचिषांऽगिरसः सहस्रसंख्याका ऋषयः 
8818 one thousand seers as their Rishis. Is it reasonable 
A AP that one thousand seers assembled to compose 
these short Mantras? Itis absurd on the very face of it. 
)n the other hand, if we accept the Rishis to bethe seers 
and preachers of the Mantras, there is no difficulty- in taking 
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one thousand or even more seers to be their Rishis. 
2, The second insurmountable difficulty in stica y 


Rishis to be the composers or authors of the Mantras ist 
there are many Mantras, whose Rishis differ according NS 


different Vedas and in different places of the same Ve Sou 
instance in Rig. 4-54-3 there is the Mantra Tu "elem 
em—the 


चत्वारि y'm: its Rishi is Vama Deva in Rigveda 


same Mantra occurs, in Yaj 1791 its AN i 
Deva, but Sadhyah ! \ 
Have we to suppose that originally bis ma Deva 
composed the Mantra, but it was stolen y the Sadh- 
yas who forged their name over it ? AS 

इत्था the Rishi is 
Xy but when the 
1-20. 4 its Rishi is 













In Rig. 10-152-1 beginning 
stated to be Shasa Bharadvàja णास! 
same Mantra occurs in Atharva ves 
not Shasa Bharadvaja but > à 


सुपथा राये अस्मान्‌ nt AS Rishi is Agastya but when the 
same Mantra occur eina Veda 40-16. its Rishi is not 
Agastya but Dadby vanah. In Rig. 1-115-1 we find 
the well-known A aii ES beginning with चिन्न देवानाम्‌ Its Rishi 
in Rigveda is G Yajur Veda 13-46 its Rishi is Pra- 

eaa 13-2-35 its Rishi is Brahma. 






















Yaiurveda 3-1 its Rishi is Agni. Many more ins- 
S be given, but these are sufficient to show the ab- 
f the supposition that by Rishis are meant the 
ors of the Mantras. If this theory of Rishis’ authorship 
A e Mantras is to be accepted, we will have to believe that 
many Rishis were thieves and given to forgery, who stole away 
others’ compositions and gave them out in their own names. 
Is sucha supposition justifiable in the case of the Rishis 
whose definition is साक्षात्कृत sqq Tar: who have visibly realised 


OCC 
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the Dharma or who in the words of the Upanishads are 

संप्राप्येनम्‌ ऋषयो ज्ञान तृप्ताः, कृतात्मानो वीतरागाः प्रशान्ताः ॥ 

ने संग सर्वतः प्राप्य धीराः, युक्तात्मानः सर्वमेवाविशन्ति। मुण्डक ४-२ 

“The Rishis were they who having attained the Supreme 5 
Soul in knowledge were filled with wisdom and having E O 
Him in Union with the soul were in perfect harmony > 
the innerself: they having realised Him in the ae re 


from all selfish desires, and having experienced Him i 
activities of the world, had attained calmness. A 






were they who having reached the supreme (foe 
sides had found abiding peace, had become NU all, 


had entered into the life of the Universe." 
(Dr. Rabindra Nath Y es Translation in 


Sadhana. P. 14) 

Can we ever think of accusing SÒ ishis who were 
wise men of realisation, with theft a gery as is to be 
done if the Rishis are taken es ini - 

3. The third insurmount 
Rishis as authors of the Ma RA Sd 
degree with the so called fthe Rishis in the following 
besides many a 

In Rig. 1-48-4 

अत्राह तत्‌ क 
















नाम गृणाति um ॥ 
Rig. 
In Rig. ol read स्‌ इदग्निः कण्वतप्त: HLA सखायः I 







E we read ed विप्रो भवॉडगिरस्तमः ॥ 

. 7-79-3 we read अभू दुषा इन्द्रतमामघोनी अंगिरस्तमा सुकते 
बसूनि ॥ 

No where the superlative degree is used with the proper 

An But in the above and many other Mantras, we find 

adjectives like कण्वतमः, अंगिरस्तमः, इन्द्रतम; ete. which are 
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possible only when all these words like Kanva, Angira and 
Indra are taken as derivatives meaning. 


कणव इति मेधाविनाम (निघ० ६-५) अंगिरा उ ह्यग्नि॥॥ शत० VAS 
प्राणो बा अंगिराः ॥ शत० ३-१-२-२८ इन्द्रो वे देवानामोजिष्ठो बा 
कौषीतकी ६-१४ इदि परमश्वर्य | 






and the most heoric person etc. Those न desi 
the subject in detail, should study our वेदों 
a book of about 550 pages published by tk 


Sabha, Punjab, Jullundhur at the MG Ka 
Press priced Rs. 6-50. oy 


The Devatas of the Mantras. IWS | 
i What is meant by the devata 0005 ~ antra ? Generally 
Western Scholars translate the wofd deyata as a deity. But 
that is misleading and wrong. oN ta of Mantra is not 
meant deity, but the subject mdttgl uj X h the Sarvanükramani 
it is stated या तेन उच्यते e SS NS. the subject matter of the 
Mantra is called देवता ३ askacharya the famous 
author of the Nirukta Ni Ms the samething. यत्कास ऋषि- 
rm NY स्तुति प्रयु क्त तद्‌ देवतःस मन्त्रो भवति।। 


d 0 impart instruction about a parti- 
ay Res its properties ina Mantra it is said to 


| University 


























i.e. When God, 
cular object, d 
have that "S 
abstract idea 


genuine f व्य 
Or praise S ( 
or lapgess is the devata of Rig. 10-107 amuari (dense forest) 
| Bea devata of Rig. 10-146 द्य तनिन्दा or the Censure of Gam- 


e devata of Rig. 10-34 ओषधयः or herbs of Rig. 


SES etc. These are sufficient to show that by devata is meant 
subject matter of the mantra and not a deity which is to 
€ worshipped. We have dealt with this subject of devatas 


also- exhaustively in our book gay का यथाथ स्वरूप Chap 4 
referred to above which may be studied by those eager to 
know this and other important subjects regarding the Vedas 
thoroughly. 
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A NOTE ON THIS TRANSLATION 









Without claiming any perfection and with all humility, 
let me briefly state the distinguishing features of this trans- 
lation of the Sama Veda with notes and comments. 

(1) The mention of the Rishis, devatas and metres 
marking of the accents of the Sama Veda. 


(2) This translation is not meant only for la an 


also for scholars, hence the notes and d of a e m Saf 
or English (wherever necessary) at the end of eagh 










section, giving chapter and verse from aut rita 
in support of the meanings given here. 
(3) Itis meant to help scholars lad laymen in 


promoting the study of the Vedas. 

(4) Itis with this object in 
450 important Sama Vedic word 
well internal (spiritual) a i 
given to show the significance 





dS ng out external as 
ndi and English is 







AU 


(5) Metrical Eng D tion of many Mantras. 


the Brahmanas, th i inistíads, Yoga and Vedanta Darshanas, 


the Bhagavad EN Yo show how they have derived inspi- 
ration from an upon the Vedas. It will help a 
comparativ 

(7) CRS two or sometimes three meanings with 


ct ik (Spiritual) and Adhibhautik (Social, Scientific or 
) Huterpretation of Mantras. 







Introduction in seven chapters dealing with the 
E y of the Vedas, why to sing the glory of the Vedas and 
important subjects. 

(9) In translating the Mantras, I have tried to be as 
close 10 the original as possible, so that the wonderful poetic- 
al charm of the Mantras may be retained. Wherever an 
elucidation of the ideas or expressions was considered necess- 
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ary, it has been given generally in brackets. It. must always 
be borne in mind by all students of the Vedas. that they are 


 grandest Poetical Scriptures. (पश्य देवस्य PTA न HAN न 
ति अथव ९०--३ God Himself being the Greatest Poet aS à 


न त्वदन्यः कावेतरः अथब ४-११-७) O God, there is no ys erO 
Poet than Thou; says the Atharva Veda. We must hav N 
poetical imagination to grasp their spirit, otherwi 


ing all words merely literally, we may lose NM 







We must form the habit of daily sitting at th t of that 
Master Poet like the ancient seers and cs e world- 
renowned poet Dr. Rabindra Nath Tagore r to enjoy 
the grand Vedic Poetry. We should tr Op insight by 


apa (austerity) 
| S stand the secret. 
meanings of the Vedas, however oc asgholar one may be I 
without this qualification. न ह्म मस्ति अनृषेरतपसो वा । 
says Yaskacharya in ००९ X : 








the practice of meditation through Yoga We 







troduction, notes and comments and 


Glossary will b \be useful by impartial scholars and 


students all vs Pu | who are seekers after truth. All 
suggestions (४० ing it more useful, will be welcome by 
me. lam soxty/on account of some difficulties, the index of 


the Sa A Ved@ Mantras could not be published in this edition 






Dharma Deva Vidya Martanda (Devamuni) 
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Abbreviations 
uro od 3T for ऋग्वेद M “> 
Zo — यजु ११ यजुर्वे द्‌ | 
"Io = अथव T अथव वेद 
tte — „ ऐतरेय ब्राह्मण SN y 
ao — , कोषीतकी TRA 
शात —À | रीतपथ 
जेमि> —— मेनीयोपनिए 
ता० — 
गोश — पू० 
गो० — d^ 
उप० — 
go do  — 
निघ७ — 
निरु? — 
गी० en , भगवद्‌ गीता 


, स्वा० भगवदाचाय जी 

99 Rig Veda 

» Yajur Veda 

,, Atharva Veda 

„ Aitareya Brahman 
» Shatapath 
ति » Nighantu 





33 


E — » Nirukta 
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Appreciation by a distinguished Vedic Scholar and Yogi. 
Shri Madhava Pundalik (M.P.) Pandit—a S uter IS 
South Indian Vedic Scholar, Yogi and Illustrious author 
(ति iti" 






"Mystic Approach to the Vedas and the Upanishads “ 
and other deities in the Vedas,” “The Upanishads—Th 
ways of knowledge” and other Scholarly books = 
writes... 


| “All who have watched the ife if abou of 
Vidya Martanda Pandit Dharma Deva ji in the field of Vedic 


studies would feel gratified with the y is 








O 







Sama Veda Samhita in the present the. Roden it has Several unique 
features which would appeal to the node reader. Each 
verse is followed by an English ey Ning which is close 
to the original and whose poetic form y particularly attract- 
ive. The most valuable contri TOY 
however, is the section of nS TA omments at the end of 
each Decade. His citationsfk Vie 
in support of the spiritual Ate erprefation offered by him and 
in refutation of the mi शक meanings generally given by 

y useful feature for every seri- 
ous student. His explanations of the personalities and func- 
tions of deities li í S Soma etc, are in keeping with the 
pristine vision af 1906 of the ancient Rishis and pro- 
mote a M AN anding and appreciation of the high 
knowledge embos Xd in the hymns. 
















s ३ earnestly hoped that Acharyaji will take up the 
other /Ba hitas one by one, focus the attention of scholars 
ccult and spiritual lore embedded in these pro- 
igmatic and inspired hymns that would not yield 
to the unbaked. The Vedas are not to be approach- 
E outside; with a superior intellect their doors open 
0 those whoenter from within with humility and 
ing. Pandit Dharma Deva ji belongs to the select company 
EN the admitted and he owes it to all to report what he has 


ained”. M. P. Pandit, 
Sri Aurabindo Ashram, 







10-11-1967 Pondicherry, 
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(XXXIII ) 
THANKSGIVING 


At the end of this Introduction, it 1s my pleasant auiy to 


thank all those who have helped morally and materially to 
complete the publication of this complete translation of 





AD 
following helpers are especially pumps e I is 
connection, Mata Reejh Kaur Banaprasthashrapta Jwalap 
was the first to come forward with a liber SIM of 
Rs. 1500/- to meet the cost of the publica D hook 
i underta 


2x hb, i pages, I am 
iS ongtion, showing her 


S Amritsar and now at 


Sama Veda with notes and comments. The names o 









a 


d 














deeply grateful to her for this lib 
great devotion to the Vedas. 


Dr. S. L. Sahni M.B.B.S 
Gurgaon after his retiremén m Medical service, came 
os ation of Rs. 1000/- for 


the purpose. He 2) (ven want that his name should be 


forward with a generays 
mentioned in any have deemed it my duty to men- 
tion it inspite of “भि ) ance. Special mention must be 
made of Shri (390१४ - Yuri Pratap Singh ji Rais (now at Karnal) 
e Vedic Dharma who through his Trust 
ni i a donation of Rs. 500/- advanced Rs. 1500/- in 






E Raniganj (Distt. Burdwan) gave a donation of Rs. 250/- 
sides an advance of Rs. 250/- for the publication of the 
the work. I thank him from the bottom of my heart. 


Another Seth Dwarka Prasad ji of Varanasi has sent à 
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liberal donation of Rs. 1100/- to give the copies of this tL, 
100 deserving scholars and students at concession rates. 
thank him from the bottom of my heart and also Dr. Pum 


Vati ji, M A. Ph.D., Acharya Kanya Gurukul Varanasi Ts 
| 
prompted Seth ji to help this noble cause so n. l 







Narayan Das Lal ji of Jam jodhpur has sent 


donation at the instance of my worthy Ata Prof-WNilip ji 
Vedalankar M.A. Vedic Missionary in East . Ithank 


both of them and bless them. 


Swami Vijnanananda ji Saras Re chief disciple 
of the Jate Mahatma Prabhu se his associate as 
Incharge of the Vedic Bhakti Sadfdna\déhrama Rohtak has 
kindly given a liberal donatio ८ 500/- for which Iam 
very much grateful to him A ७ ois ak) him sincerly. 

Shri Bal Deva ji B Of Veda Mandir, Chandpur 
(Bijnore Distt) and Shri a Vir ji, Talwar of B.H.E.L,, 
Ranipur —Hardwar फरे Se sated Rs. 112/- and Rs. 100/- res- 

0१ pose ðf publication of the book. I thank 
them and all w rer ors, some of whom do not want that 
their names blished, for the kind help given by 


308५ ose who have helped morally by giving valu- 













able suggestions and appreciations, I must make special men- 
tio pan ofthe distinguished Vedic Scholar and Yogi Shri Madhava 
: Pence adwHik Pandit (of Shri Aurabindo Ashrama, Pondicherry) 
E Moorti Shri Pandit S. D. Satawalekar ji (100 years old) 

di Principal Dr. A.C. Bose, M.A.,Ph.D., (New Delhi), Yogi 
huddhananda Bharati (Madras). My son Ch.Bbarat Bhooshan 
M.A.J.D., Sub-editor P.T.L, New Delhi, Mr. Scot (an English 
Poet), Dr. Clement Jung of Western Germany, Shri Maitreya 






Deva (formerly Miss. Mary Paris of America) and others. It 
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would have been impossible to complete the publication of 
this book of about 950 pages in about 10 months without the, 
sincere and admirable co-operation of Shri Radhey Shyama 
Kirtipal, Proprietor, Ajanta Electric Printing Press, Jwalapur 


and his staff, who deserve my sincere thanks. It is my POY n 





Rajputs runs in his veins which I believe h we moted hi 
take such personal interest in this SY rks) I sincerely 


. thank and bless him. 


I thank all those scholars an CS rs whose works I 







consulted now and then =e mostly depended on 


my own discretion, intuition itation. 


Ste DEVA VIDYAMARTANDA 


Ananda Kutir Deva Muni, Banaprastha) 
JWALAPUR € 


14-11-1967 


O 
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श्रोरेस्‌ 
सामवेद संहिता 5 
THE HYMNS OF THE SAMA VEDA uy 
CHAPTER 1 


DECADE (1) 


पूर्वाचकः | श्राग्नेयं काण्डम्‌ । प्रथमोऽध्याय Choe 


द १२३ २९९. के 
( १ ) ओ३म अग्न आयाहि वीतये र 






Ley गायत्री छन्द: 
l. O God, come RX 
And inaa re. 
Sit in पक nctudry of our hearts 


And dr ut of mire. 
३९२ २३ १३ ३२ 
यज्ञानां होता विश्वेषां हितः | 
ce भ्र ९२ 
<दवेवेभिर्मानुषे जने ॥ 


ES बाहेस्पत्यः ऋषि: । अग्निरदंवता । गायत्री छन्दः । 


“A 
ger 
2 
AW 


Thou acceptest noble deeds 
Which scatter joyful seeds. 
Thou art Benevolent to all 
Therefore Leader Thee we call. 
Wise men see Thee in mankind 
And fix Thee in their mind. 
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४ २२३१९ ३१२ $9 
( २ ) ओम अग्नि दूतं वृणीमहे होतारं विश्‍ववेदसम “> 
& * 2१ २३१३ 


अस्य यज्ञस्य सुक्रतुम्‌ d O 
काण्वोमेधा तिथिऋ षिः । श्रग्निदवता । गायत्री छन्द EN So 


3. We choose God as Messenger 


Of the Truth lasting for AN 
He is Omniscient giv 
Of true happiness and of succ my l 


Of this Universe, He is, Créà 
Of this Sacrifice, He is Me Orie 


à १ २३ १२ 
ES द्रविणस्युविपन्यया | 








4. lestroys all our evils 


व्यय He kills 
Is light are we swayed. 


S 
SN १२३१२ ३२३९ 
E भ ) प्रेष्ण वो अतिथि स्तुषे मित्रमिव प्रियम्‌ । 


O २२ २३ १ xg 
ग्रग्ते रथं न वेद्यम || 


उशना ऋषिः । अग्निर्देवता | गायत्री छन्द: । 


I adore Thee as the dearest guest 
I love Thee as the friend closest 
Thou are worthy of being known 
Art like a Charioteer of renown 
Thou leadest us to abiding joy 


Where nothing worldly can annoy. 
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१ & ३ ९% ३१ T&S १ R 
( ६ ) stam ed नो अग्ने महोभिः पाहि विश्वस्या अराते: | 
RR २१ रर 
उत द्विषो मत्यस्य ॥ 
सुदीतिः पुरुमीढोवा ऋषिः । अग्निदवता । गायत्री छन्दः । 


6. O Omniscient God, guard us with Thy great SN GS 
against all miserliness and enmity of mortal men 


२३ १ *र ३ १ २ २१ ३ 

( ७ ) ओर३म एह्य षु ब्रवाणि तेऽग्न इत्थेतरा रि 
३१२ ३१२ 
एभिवेर्दधास इन्दुभि: 


बाहस्प त्यो भरद्वाज ऋषिः | अग्निदवता । 













7. OLord, Bestower cf all true k , We invcke 
[hee through these Vedic hymns an Qu SI 
us to be realised in our hearts X T 
blessed with true and refined spe Ww 


meditating on Thy Divine Splen 


१२३ QJ ३१ २ ३१ २ 
( ८ ) ओरेम्‌ आ aN । यमत्‌ परमाच्चित्सधस्थात्‌ । 
vi ३२ 
ये गिरा ॥ 


काण्वोवत्स Ses #ग्निदेवता । गायत्री छन्द: | 
B. I ar y Child O God, 


ELS Thy mind Most High. 
ly Thee I want O Lord, 
Thou art far away and nigh. 


१२ ३ १२ FLAT ३ १२ 
m ओरेम्‌ त्वमग्ने पुष्करादध्यथर्वा तिरमन्थत । 

३ १ दर्‌ ३ १९ 

Weal विश्वस्य वाघतः ॥ 


भरद्वाज ऋषिः । प्रग्निर्देवता | गायत्री छन्दः 
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90 THE HYMNS OF THE SAMA VEDA 
9. O God, a non-violent yogi (seer) with illumined intellect, 
deep thinking and meditation, realises Thy Divine Glo ES 


3 } 
the deepest recess of his heart. SS 


२३ १२ ३ १२२ ६ २३१२ ३२ ३१ ANS 
(१०)ओरम mt विवस्वदाभरास्मभ्यमृतये महे । देव ta ) T 


वामदेव ऋषिः । अ्रग्निदेवता । गायत्री छन्द: | 
10. O our Supreme Leader, In order to wt 
endow us with Thy Knowledge through wise Chou 
art certainly Giver of Peace and Bliss we earnestly 
desire to see with inward eves (of wisd 
SOME IMPORTANT NOT OMMENTS. 
RY 


l. Here and in other Ma Sama Veda which 
deals with devotion and meditat e word sr primarily 
ane Is supposed by many Western 

it 1s clearly stated:— 










I शत० २. V. ४. ८॥ ५. 3. ५. ३२ कोषी 
र्क ५, dfvo ३. ८. १६. ३, ब्रह्माग्नि: ॥ 
शत० १, ३, ३. १६ N 


corroborate the same Vedic idea. 


Maharshi Yaskacharya-a distinguished philolo- 
gist of ancient India explains the word Agni (afa: 
कस्मात्‌ अग्रणी भवति-निरुक्त ७.४), Thus Agni means a Leader 
We have therefore translated it generally as Supreme 
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Leader. It is also derived from अगि-गतौ or अंचु-गति gaaat: 
गतेस्त्रयोऽर्था ज्ञानं गमनं miaa So it means God who ig 
Omniscient and who is Worthy of Adoration. Accord- a 
ing to the Vedas, God is Omnipresent as words like 




















His distance is caused only by ignorance jg 
otherwise He is All-pervading, being th 
Soul of our soul. 
(वीतये) कान्तये-ज्ञानप्रकाशाय, 
खादनेषु, दोषनिरसनाय वा 
(बर्हिषि) हृदयान्तरिक्षे बर्हिरिति अ Xe 
अथशा बृह-बृहि वृद्धी qud भ he पासके 


करणां तस्मिन्‌ | 
w e x 2 छै : 
२--यज्ञानाम-श्र ष्ठकमणाम्‌ SE. AA ष्ठेमंकमं शत० १.७.१.५ 


दिने चेतिधातोः, अत्र स्वीकती 
सत्यसंहिता बे देवा: (Ud १.६) 

=) विद्वांसोहिदेवा: (शत, ३.७.३.१०) 
es #स्य-थज-देवपूजा संगतिकरणदानेषु 

my १ ११.१.५.७) यदवृषणोत्‌ qqgaer quen (शत०) 


ते:-कापेण्यात्‌ रा-दाने इति धातो रातिः तदभावः 
श थवा अरातिः-कामक्रोधाद्यान्तारिक शात्रुसमूहस्तस्मात्‌ 
> इन्दुभिः-दीप्तिभिः-तेजोभिः इन्धी दीप्ताबितिधातोः i 
- -अथवीा-हिंसा चांचल्यरहितः स्थितप्रज्ञोयोगी थवतिश्चरतिकमी निघ. 
११.६. तद्रहितः थर्वे-हिंसायां काशा? uro तद्रहितोऽहिंसान्रतः 
Atbarva-a non-violent yogi. 
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Both Rev. Stevenson and Griffith are wrong KY 
taking अथर्वा (Atharva) as the name of a particnla: 
Rishi. Griffith explaining Atharvan-says in the 


foot note-“The sage who was the first to ne 
fire, to institüte sacrifice and to S up (७ 


and libation of Soma” 







According to the unanimous view WE alb) the 
Shastras, the Vedas being eternal, can ve any 
du: "m M.131 and 
other aphorisms of the Meemans २७ " ra 
to the Nirukta सर्वाणि — 
Vedas are derived from the rdot AY are Yougikas or 
general nouns denoting p Se hear attributes. There- 
fore it is wrong on Ss rof Rev. Stevenson & 
Griffith to take अधर्वा a, 


हृदयान्तरिक्षम्‌ | d | | 
१०-देवो दानाद्‌ SEN [sus द्योतनादू वा (निरुक्त ७.४) विवस्वतू- . 


ys विवस्व तू--ज्ञानमू ॥ 














Ù द्वितीया दशतिः 


Decade Ir 


३ १ के ३१२ tR 
१) ओरेम नमस्ते अग्न ओजसे गुणन्ति देव कृष्टयः | 
१२३ १२ 


श्रमे रमित्रमद॑य tt 
11. O God, glorified by every one for Thy might, 
Subdue our enemies by Thy Power bright. 
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३१ % 3 १ २ मे २ RR 9 ९ ३२ 
(१ २)ओ दूतं वो विश्ववेदसं हृव्यवाहममत्यम्‌। यजिष्ठम जसे गिरा। 
वामदेवो गौतम ऋषिः । अऋग्निदेवता । गायत्री छन्दः | 
12. With my speech I glorify 


God who is Omniscient, 
Who can all purify 


Who is Adorable Omnipotent. 


He destroys all sins | 
When one in Him faith pins. 


He is showerer of Peace and Bliss 

His Communion we should never miss. 

१२ २२२ २३ १ २ dide | 

(१३) ओ३म उपत्वा जामयो गिरो Sige Dd 










प्रयोगोभार्गव ऋषि: । LS असद RTT गायत्री छुन्दः| 
w devotees glorifying Thee 


13. O Lord: All the ७०५ ७ 
e to Thee who art Omniscient 


। and creating wonderful e Si | 
and Almighty. O 


AS . 3 2 2 38 


` ता 
(१४) ओं soca दिवे दोषावस्तर्धियावयम्‌ । 
Ss १२३ १२ | 


भरन्त एमसि 1 
Re ऋषिः | भ्रग्निदेवता । गायत्री we | 
141. Offering thee noble deeds 
And noble thoughts 






A We approach Thee 
O Lord day and night 
A To have the glimpse 
Of inner light 
And fill our hearts with true delight. 
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२ ३१ २३ 
(१५) sax जराबोधतदू fafafa विशे विशे यज्ञियाय। ° S 


(9X 3 १२ ३% 


स्तोमं रूद्राय हृशीकम्‌ N 0 
शुनः शेपश्राजीर्गातः ऋषि: । अग्निद वता । गायत्री 262 | 
15. O God: Thou art dispenser of justice, to red 
praised and known by every one. Manifest --y t 
heart of that devotee who glorifies Thee A ely d 


earnestly. 
१३५ % ges 


(१६) ओउम प्रति त्यं चारुमध्वरं गोपी 
३१२ ३ १२ 
मरुदिभरग्न आगि ( 
















गयत्री छन्द: । 
C art invoked by us for the 
Manifest Thyself 


३१ २ ३ १ XT 


E h trouble him. Thou art the Lord of all noble non-violent 


३ १ रर ३१ रर्‌ 
(१८) ओम्‌ श्रोव॑भुगुवच्छुचिमप्नवानदाहुवे | 
३१ २३ २ 


अग्नि समुद्रवाससम्‌ ॥ 
ग्रयो गो भना नषि. वत. 1S su पत्ती AR, sf ) 
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18 I invoke the Omniscient God who pervades the firmanent, 
the earth and the sea. I invoke Him like the men of trye KY 


wisdom and noble actions. 


à १२ R १ र्र्‌ ३ प्र ३ १९ . Q 
(१८) ओम्‌ श्रग्निमिन्धानो मनसा धियं सचेत A (v. 
३१२ २१ R 


श्रस्तिमिन्धे विवस्वभिः t 
प्रयोगोभागव ऋषि! | अग्तिदंवता | गायत्री छन्दः 
19, | When a man enkindles fire 
| Let him ponder o'er the fire G 
Fire of knowledge N est 
All impurity and all sin 


Let his mind 
Be united to U 
All bad habits pius ( 


And take away 











२३ ३ १ २ . ३२ 
(२०) ओरेम आदित तसो ज्योतिः पश्यन्ति वासरम्‌ । 
३९३ AT, १ १ २ 

fewa fafa ॥ 

वनदेवता | गायत्री छन्द! । 
20. The is seen shining in the most distant 
kde ang that cáuses day to break, receives light from the 
Re ful ternal God. 


ORTANT NOTES AND COMMENTS. 
अमेः-षलेरिति भरत स्वामी अम-गतोइतिधातोः | 
अमिन्रम्‌--बाह्यान्तरिकशत्रुजातम्‌ | 

१२ दूतम--दु-उपतापे दुष्टसन्तापकं पापनाशकं वा | 
१३ जामयः--अदूभुतप्रभावोत्पादिकाः जनी-प्रादुभावे । 
बागोः-चा-गतिगन्धनयोरितिधातोः गतिः-ज्ञानं गमनं प्राप्तिश्च 
तस्मात्‌ c सर्वशक्तिम ` प्रमेश्वरस्य 
तस्मात्‌ EET BEAT Ve s1) 
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१५ जराबोधः--जरया-स्तुत्याबोधयः स परमेश्‍वर; 
रुद्राय--दष्टानां रोदयित्रे, रू-शब्दे wd वेदात्मक॑ शब्दं सगोदी 0 
| राति-ददातीति तस्म'ज्ञानप्रदाय। 
१६ अध्वरम-हिंसारहितं जीवनरूपं यज्ञम अध्वरो व यज्ञः शत. १.२ 
अध्वर इति यज्ञनाम ध्वरतिहिंसाकसीतत्म्रतिषेधः (निरुक्ते १ 
मरुत:-सरुत इति ऋत्विडः नाम(निघ० '३ १८) मरुतोरि 
ats मितरोचिनो वामहद्‌ द्रवन्तीति वा (निरुक्ते ११ 
प्राणा वे मरुत: dd ( शतः ६.३.१.७ ) 
ओदवेभूगवः--उठ्यो प्रथिव्यांस्थिता ये ou 


Ji 


योगिनोवा 
१६ घधियम्‌--धीरिति प्रज्ञानाम (faao 
विवस्वभिः-सूयं किरणवत प्रकाश gy 


" 
in दशति 
Decade NII 
११२३१२ ३१२ ३ १२ 
(२ अग्नि वो वृधन्तमःशवराणां पुरूतमम्‌ | 


> ३ १३ १९ 
अच्छा नप्त्रे सहस्वते । 


प्रयोगो भागव ऋषि: । ग्रस्तिद वता | गायत्री छन्दः | 


21. For powerful kinship, I sincerely invoke the Omniscient 
AN (God) who makes your noble deeds fruitful. He Is 
ike Lord of all these vast regions and is our True Friend, 

Pandit Lekhram Vedic Mission (79 of 151.) 









www.aryamantavya.in (80 of 151 


THE HYMNS OF THE SAMA VEDA 33 


(22) ओर३म अग्निस्तिग्मेन शोचिषा यंसद्‌ विश्वं न्यरेत्रिराझू | 


३ १२ ३ २ ~ 
अग्तर्ना वंसते रयिम्‌ ॥ 


j 


M 


भरद्वाजो बाहस्पत्य ऋषि: | अग्निदवता । गायत्री छन्द: d 


22. May the Omniscient Lord cast down each fierce 
ing fiend ( within and without ) with His 2e | 
He alone grants us real wealth vf wisdom, Peacga Bliss 


१२ ३९ ३२ ३ २३ १ २३ s 
(२३) BRAT mmis महा AAT आ SR 
३१२ २२ २ ९९२ 
इयेथ बहिरासदम ॥ 


वामदेवो गौतमऋषिः | WD: CY 
23. O God : make us TS art Great. Thou art 


Ns pious men. Thou hast 













२३ ep (२३ १९. ३२ 
[ अंहसः प्रतिस्मदेवरीषतंः d 


A ते दह ॥ 







ES iam erful weapons of Wisdom and Discrimination. 


१२ ३१२ रर ३१ ३१२ ३१ 
५) ओम्‌ अग्ने युक्ष्वाहि ये तवाश्वासो दव साधवः । अर 
| QA. 51 


वहन्त्याशवः ॥ 


भरद्वाजोबाहेस्पत्य ऋषिः | अग्निर्देवता । गायत्री छन्दः | 
Pandit Lekhram Vedic Mission (80 of 151.) 


44 THE HYMNEOF'THE SAMA VEDA 


. O Omniscient Lord prompt Thy wise devotees of right- 
eous nature to practise Yoga. Being active, they fulfil the 
mission of their life well 

२ ३१२ ३२ 
(२६) ओ नि त्वा नद्य विश्पते मन्तं धीमहे NU 
३१ २ 
सुवोरमग्न आहुत ॥ 


बसिष्ठो मँत्रावरुणिः ऋषिः। अग्निर्देवता । गायत्री 
26. We meditate on Thee O Lord of all Pe 
the wise, Refulgent, most powerful. May w all Thee, the 
only sourcc of all good, in the region of 
3 ५२ ३ 38 AS YS RY २९ 


S 
(२७) ध्रोरेम्‌ अग्निमूधा दिवः कर्कुत्‌_ TU पृथिव्या श्रयम्‌ । 
| ३{र रर 


विरूप miga ऋषि: । अ 
| NS Head of heaven. He is also the 


Lord ofthe earth He (aii wi the waters’ seed i. e. causes the 
eat ing and feeds all creatures in all 
Mover of the inert matter. He is the 








गायत्री छन्दः । 










worlds. He is th 
Giver of the quy 


2 १ ९ ३ १२ ३९११ दर्‌ 
त्वमस्माकं सनि गायत्रं नव्यांसम्‌ | 


OR ३२३ १५२ 
अग्ने देवेषु प्रवोचः ॥ 
A शेप ऋषिः । अग्निदवता । गायत्री छन्द: ।। 
O God : Thou graciously grantest to seers this Vedic 
ESS which is worthy of being attained, which protects 
from all calamities and which is excellent. Grant this 
unto us. This Vedic Knowledge which Thou very kindly givest 
to the seers in the beginning of creation is for the welfare of 
all and all are therefore entitled to acquire it. 


Pandit Lekhram Vedic Mission (81 of 151.) 


THE HYMNS OF. Hi SAMA VEDA 45 


Uk आ. NA M 
(२६) रों तं त्वा गोपवनो गिरा जनिष्ठदग्ने अंगिरः । 
१२ ३ R > 


स पावक श्रुधी हवम ॥ 5 


गोपवन भ्रात्रेय ऋषिः । भ्रग्निदवता । गायत्री छन्द: | Cy | 
| | 








has purifid his speech and controlled all his sens 
Thee through his songs. Listen to my invocatio urifi ik 


| : TN 
HB RENNES MIX र 
(३०) श्रों परिवाजपतिः कविरम्निहेव्यान I ROSTI 


DES कू ३ ९१२ 
रत्नानि दाशुषे X 
बामदेवो गौतम ऋषिः । भ्रग्निकंक्‍्ता । A छन्दः d 


accepts the devotional offeri ew is devotees, giving them 
gm Md 











Xm and character. 


३१२ ३१ रर ३ १२ 
(haa: | हशे विश्वाय सूर्यम्‌ |! 


आग्निदेबता | गायत्री छन्दः ॥ 


Es us to swim | 
the ocean of grief 
ounding us from all sides. 
ES is Almighty, Al-pervading 
mniscient Lord who guides 
Wisemen meditating on Him 
And gives them life and light 
Day and night, they think of Him 
And guide the world aright. 
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३ २३ १र रर ३ १९ ३२ ३१२ २ १२ 
(३२)अओं कविमग्निमुपस्तुहि सत्यधर्माणमध्वरे। देवममीव चातने 
मेधातिथिऋ षिः | अग्निद वता । गायत्री छन्दः | 
O man, praise Omniscient Lord, O 
Whose Laws in world are eternal. 000: 
Who 1३ Giver of light and life 
Destroyer of diseases, physical mental. 


१ २ ३२ १ २३ १ 3 


(३३) ओं शं नो देवीरभिष्टये शं नो dd पीतये । 
शं योरभि O 


सिन्धुद्वीप श्राम्बरीषः, त्रित आप्त्यो वा ऋरि 


| O Mother Divine, be kind f D 
BE —— ese 
Let us dri T फट दक th 









बता | गायत्री छन्द! । 





^ गोषाता यस्य ते गिरः ॥ 
उशनाकाव्य ऋषिः । अग्निदेवता । गायत्री छन्द: ॥| 
ES ion:—O Protector of good people, Whose actions 
ES Thou in Thine abundance accept ? 

Answer:—Of the person whose hymns help him to 

ntrol his senses. God accepts the actions of those people 
only who are pure in word, mind and deed. The last line 
गोपातायस्यतेगिर: also means 

that God's Revelation-(the Veda) is meant for all. 


The Vedas are universal. 
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IMPOTRANT NOTES AND COMMENTS 
२१ (नप्त्रे)-बन्धवे बन्धुवदनुकूलाय (सहस्भते)-बलवते सहइति बलनाम> “> 
(निघ. २.४.७) “9 


A devotee should try to attain eternal friendship e 


(_) 
God. 












२२ (अत्रिणम्‌) अद्भक्षणे हिंसकम्‌ आन्तरं कामक्रोधादिरूपं 


२३ अय:--सर्वत्र गन्ता अयते इति गति कर्मा (निघ A 
२४ रीषतः-हिँसतो दुःखदात न्‌ कामक्रोधादीन्‌ रोगा 


क्य-उपगन्तव्य नक्षतिगतिकमा | (fa = 
२७ अपाम-व्यापनशीलायाः प्रकृते a 
रेतांसि-वीयाशि BATH (OR 


«X. २. 3. ४) 

Eur puts the following note on Angiras ‘‘a name of 
i, regarded as the best or eldest of the primeval priestly 
eve of the Angirasas". This is wrong as there can not be 
ny such historical reference in the Vedas as pointed out before, 
Rev. Stevenson takes it as an adjective of Agni and translates 
it as “Maintainer of our bodily heat”. But it is wrong to take 


the w Aeni her in th fthe terial fire as in th 
ord i p it ram ede Qe (84 of 3 । das a 
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3200 Mantra the adjective used for Agni is कविम्‌ (Kavim) which 
Rev. Stevenson also translates as Praise Agni the wiseoth 
divine, and Griffith as Agni the Sage. Therefore Agni eS 


Angiras stand here for God, who is the life of our life. 


३४ 'गोषातायस्यते गिर” इतिवेदानां सार्वभौमत्वं qur nia ee 


प्रथिवीस्थ जनानामधिकारं च सूचयति यथा सुष्ठु et द ग 


परिव्राजकाचार्यण परिडतराजेन स्वा० भगवदाचाद्रर्‌ स्वकीये 
सामसंस्कार भाष्ये “हे सत्पते सतां पूतमनसा jew | पूतक्रेमेणां 


q पतेस्वामिन अग्ने परमात्मन्‌ यस्य (ते) तब 


RET बाच 


(गोषाताः) mat प्रथिवीस्थितानां सर्वेषां मायामा} सातो लाभे 
लाभाय भवन्तीति | अनेन परम कपाकृषस्स्य) वरमेश्वरस्य वेदेषु 











तत्पुत्राणां स्त्रीषु ALAA ज ऽधिकार इतिं विस्पष्टं 
सूचितंभवति | 
uj कृते साम संस्कार भाष्ये 
go 33-33) 
nde-IY 
Ap it दशतिः 
३१२ २ ३ R 








RARR ३ १२ ३२ दशर रर 

Estee जातवेदसं प्रियं मित्रं न शंसिषम्‌ |i 
ऽस्यत्य ऋषिः । अग्निर्देवता | बृहतीछन्दः N 

the oceasion of every sacrifice 

We adore the Lord. 

By every word that we utter 

We praise Almighty God 

We praise Him like a dear friend 

Whois Omnipresent 

He is Immortal Supreme Leader 


r prayers are mean 
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३१ 333 १२ ३१ २ 3 १२ 


(२६) ओं पाहि नो अग्ने एकया पाह्य उत हितीयया । " Cy 
३ २ ३२३१२ २३१ २ SS 
पाहि गीभिस्तिसुभिरूजां पते पाहि चतसुभिवंसो ॥ 


WT: प्रागाथ ऋषि: | ग्रग्निदवता | बृहती छन्द: |i 


( Rigveda ), protect us by the hymns of th Keda 
( Yajurveda ). Protect us by the hymns of hae rg 3 
( Rig. Yajur and Sama ). O Almighty Lord o£ power? protect 
us with the hymns of the four Vedas [ Xs ; ON Sama and 














१५. pw 
(३७) at बृहदूभिरग्ने अचिभिः शुर S ; 
२१ २ 3 ए 
भरद्वाजे समिधानो fe 
शंयुर्बाहस्पत्य ऋ त्रि 
37 O Ever-Resplan Jy piver of peace and bliss, With Thy 
wonderful splendo pc NC ad With Thy pure brilliancy O Ever 
Youthful s MART 10111 08४ S in pure mind possessing wisdom, 
enlighten us. a glow with Thy wealth of knowledge 
in our pure CRS 

१ ७ ३ १२ ३१२ 
AN त्वे अग्ने स्वाहुत प्रियासः सन्तु सूरयः 

RR ३१२३ १२ ३ UU १२ 

TU ये मघवानो जनानामूव दयन्त गोनाम्‌ d 


बसिष्ठो मंत्रावरुरिः ऋषिः । भ्रग्निदवता | बृहती छन्दः ॥ 


A True Leader who art worshipped well, let the learned 
wise people be dear to thee. Dear also be those wealthy persons 
A Thee who control their senses and who liberally give in 
gift to the wise, the stall of kine. 
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२३ १ a २३ १ २ ३१२ 0 
(३८) ओम्‌ अग्ने जरिर्तावश्पतिस्तपानो देव रक्षसः 
(१ १९ २ ३२३ १२ ३ २ 


ग्रप्रोषिवान्‌ गृहपते महाँ असि दिवस्पायुदु रोणायुः 


भगः प्रागाध ऋषि: D ऋ्निदकता । बृहती छन्दः A 


39 O Adorable God, Giver of peace and Haid Thow art 
Lord of men, burning up all evils. Thou dothno sake the 
region of heart of Thy devotees- [They alwa dly feel Thy 
Presence.] Thou art mighty, the ever prs mu of the world 
Thou art protector of the D S) SM their true well 
visher.Thou art guardian from the ski, averting all calamities. 


२३ १२ ३१२ ee a | 
| (४०) ओरेम्‌ mA विवस्वदृषस्रि S xia अमत्य । 


छ ३.९ = 

आ दाशुषे जातवेद 

प्रस्कण्वः काण्व Sis S । 

40 T 

unto us today( 

ment. Bring to Riu 














ग्वंदवता । बृहती छन्द: ॥ 
present andOmniscient God: Grant 
ay) the wonderful Wealth of enlighten- 






| wisdom. र | spel gloom of ignorance by appearing 
in our he4stq 5t as darkness of night recedes at the advent 
| of dawn. 






श २३१ SX ३९१२ ३२ ३२३२ R 
अस्य रायस्त्वमग्ने रथीरसि विदा गाघं तुचेतुनः ॥ 
शांयुर्बाहस्पत्य ऋषि: । भ्रग्निदेवता । ब्रहती छन्दः |l 

4] O All supporting Gracious God: Thou art Wonderful 
with Thy Protective power. Grant unto us material and spiri- 
tual Wealth in the form of wisdom, peace and bliss. Thou ‘art 
the Lord and Charioteer of all this Wealth. Grant prosperity, 
honour and BaddityLékhramuV egicaMission, (87 of 151.) 
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२३ ३१२३१२ ३२ ३२ 
(४२) ओं afaq सप्रथा अस्यग्ने त्रातत्ऋ तः कविः 
१ ३ १२ IR O 


त्वां विप्रासः समिधान दीदिव आविवासन्ति वेधस 


भग: प्रागाथ ऋषिः । अग्निद बता । बृहती छन्द: N O 
42 O God the Protector. Thou alone art RX र a . 
ord , 


Righteous and Omniscient Master Poet. O Reful 
Thou art enkindled within by the wise who AA t 
Thy praise and worship Thee day and night 


१२ ३ १२ ३१ २ Gen 
(४३) sitas आ नो अग्ने वयो qu रयिं | 
CS ३२३१२ ne 
रास्ता चन उपमाते Yes सु M. ; 
भर्गः प्रागाथ ऋषि: । भ्रग्तिद S SET छन्द: |। 


43 O Purifying God : i D resent Creator of the 
world : Give us wealth RA if as quu) ble and life prolonging. 











L d ड्र ब्र 
ad वसु होता मन्द्रो जनानाम्‌ । 
Wee १ 43 शर 3 ३ १५६ 

ES तषात्रा प्रथमान्यस्मै प्रस्तोमा यन्त्वग्नये॥ 


"fx: काण्व ऋषिः | अग्निदवता | बृहती छन्द; ॥ 






44 God bestows all wealth ( material and spiritual ) 
rotects all beings. He is most generous and giver of true 
ES to righteous people. Let these primeval Vedic songs go 
forth to that Supreme Leader, like vessele filled with honey to 
distinguished guests. (Let us utter words full of sweetness like 
the vessels of honey which are offered to venerable guests.) 
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IMPORTANT NOTES AND COMMENTS. _ “> 
३५-जातवेदसम्‌-सवव्यापकं Usu च परमेश्वरम्‌ 


जाते-जाते विद्यत इति वा जातानि वेद इतिवेति निरुक्त ७. CS O 
३६-भरदूबाजे-पवित्र ज्ञानसम्पन्ने मनसि, मनो व भरद्वाज = 














(श १.६) 
It is wrong on the part of Dr. Seven rd Rad Griffith 
to take it Bharadvaj as a proper noun Mo pointe efore 
३१६-गृहपातेः-संसाररूपग्रहस्यपालकः 
दुरोणयुः-जगद्रूपगृहस्य मंगलाभिलाषी नाम 
(निघ० ३.४) 


४१-उषाः-उष-दाहे उषति-दहति सब मङ्ग xin 
राध-संसिद्धावितिधातोः कायसा धे 
४२-सप्रथा:-प्रथ विस्तारे सवत, जि RN TRA 
वेधसः-मेधाविनः वेधा ह मेधोब्िनामसु (निघ० ३.१२) 
| ४३-रयिम्‌-अत्र सदाचार रह X रूपंघनम्‌ aagi 
शस्यं सुनीती सुय? N सर! 3er विशेषणसाहचर्यात्‌ 


free: विशुद्धप्रज्ञा, राधांसि- 
नि) ैतिकाध्यात्मिकधनानि T 


५४-दयतेन्ददाति «यदा EN गतिरक्षण॒हिंसा55 दानेषु, आरा - वसन. | 
~ «+ IN (66 wt P 3 
प्राणाहाद्‌ & AKI (जसिनीयो० ४.२.३) 


ं A S ० पंचमी दशतः 


A a à La १ RRR 
४५) ओं एना वो अग्निं नमसोर्जो न पातमाहुवे । 
३१ रर ३१०३१ RT ३२३१२ 
प्रियं चेतिष्ठमरतिं स्वध्वरं विश्वस्य दूतममृतम्‌ ॥ 


वसिष्ठ ऋषिः । अग्निदंवता | wed! छन्दः o 
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45 O men, with this offering of the Vedic hymn and 
homage, I invoke for your welfare the Lord who is tho 
Preserver and source of strength, Friend unto all, wisest, the 
giver of knowledge, shining through the noble sacrifices, the 


Messenger of Eternal Truth and Immortal Supreme y 

: २३ १२ ३ २३ २ ३ १२ i 

(४६) ओं 314 वनेषु मातृषु सं त्वा मर्तास इन्धते A 
१२ 1 ३१ श ३२३ रउ 





46 O God, Thou residest in ESSE ac f noble souls 
( hermits ) who are respected by all an destroy all ignor- 
ance. Ordinary men also try to ६ 
hearts through meditation and es e 
alert, Thou acceptest the dev 4t of devotion and self- 
surrender and then shinest a he wise. 


नि (03 १२८३ NS ! ३१२३२ 
(४७) EI अ्रदर्थिंगातु f; ASHA ब्रतात्यादधु- 
२३२३१ EN ३२११ २ ३ १२ 
उपो षु S (यस्यबेधनमग्निं नक्षन्तु नो गिरः ॥ 
as :। अग्निदवता | बृहती छन्द: ॥ 
47 1 havelsegn the Lord Almighty 
ES ho égaches us the Path of piety. 
Him wise men dedicate 
VT their deeds and none they hate. 
e ever strengthens noblemen 
And makes them invincible then. 
His glory is every where seen 
On seeing Him they are keen. 
By their hymns God is glorifled 
And by His communion, 
They are purified 
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(४८) ओम्‌ अग्निरुक्थे पुरोहितो ग्रावाणो बहिरध्वरे । 
ऋचा यामि मरुतो ब्रह्मणस्पते देवा अवो वरेण्यम्‌ ॥ ° 
विवस्वत्पुत्रो मनुः ऋषिः agd छन्दः । विश्वे देवा देवता ॥ ZY 









Ò songs God of piercing 
light for your protection. í fie NY e pgople ; Praise the Illustrious 
Leader in whom all men fa pter for Wealth (Material and | 
Spiritual). The Lor 





to you. 
१२ ३१ २ ३ १२ 
A dfg had ud सयावभि: | 
gS ३ १२३१२३१२३१ 37 
सीदत बहिषि मित्रो अर्यमा प्रातर्यावभिरध्वरे ॥ 
ऋषिः-प्रस्कण्वः। अग्निदेवत | बृहती छन्दः | 


(५. o ) zi 
3 
ES 


O All-hearing God : Mayst Thou be pleased to listen 

ur earnest prayer. Kindly be firmly established in our hearts 

A the Yogic and devotional morning practices with inha- 

lations, exhalations, ten organs and other vital airs (Pranas). 

(It is impossible to make any progress in concentration without 

the practice of Pranayama etc. God’s grace is therefore craved 
for the purpose, as He 1s Almighty and Merciful ). 


Ap 
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"WM रन ३ ३१२ 
(५१) आं घ्र देवो दासो अग्निदेव इन्द्रो न मज्मना | 
Re SR ६ १ शेरा. R : रशर १२ O 
अनुमातरं पृथिवीं विवावृते तस्थौ नाकस्य STHÍUT |i Z 


क्रषि:->सौभरि: | अग्निर्देवता | ढृहतीछन्दः ॥ 





mother earth. He attains at the end, the bliss AA । 4 

(2) The All Glorious, Giver of Li T S 
lightning and the light of the sun is Gis nding and 
pervading the mother earth with His YQ e" ént Omnipr- 
esence in all directions and is constanti Axes (eff in His Blissful 


State. 
रे 


रोचनादधि | 
















३१ २ र Ry 
अया वर्धेस्व तन्वा PRN जाता सुक्रतो पृण ॥ 


adest every where whether it is 
D May Thy glory be manifested in 
Y ur extensive prayers and eulogies. Be 


52 O Lord: 
carth or the shinin ~ 


pleased O Lor X 
eny with pe 





aS ५९ 4x 
ES RATTI वना त्वं यन्मातू रजगन्नपः ॥ 
२१२२ २२ २३ ३२ ३ 5 
तत्‌ ते अने प्रमृषे निवतंनं यदू दूरे सन्निहाभुव 


विश्वामित्र ऋषिः। अग्निदवता । ब्रहती छन्दः N 
53 (1) God's utterance to the souls: — 


O active souls : Having assumed bodies, you are engros- 
ed in worldly desires and actions. This your going astray 
from the Path of true-devotion does not please me. Although 
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you are distinctly different and separate from Matter. stil] D 
are bewildered in the cycle of birth and death owing tot 
attachment to material objects. Be always attached to me and SY 


do your duty disinterestedly 
(2) Addressing God, the devotee Says:— Ct 


O God: Thou always desirest the welfare of pen. 
and art to be attained through noble deeds and A | tics of 
Yoga etc. I can not bear thy separation. Thou -pervad- 


ing, but on account of ignorance I feel a Gry D» art away. 
Be gracious to manifest Thyself in mp that I may 





realise Thy presence every where and enjoy and bliss. 
y TRII १९ ३२ 

(५४) ओं नि त्वामग्ने मनुर्दधे ज्य M: 
३२३ १२ hx 









54. O God ! — yogi constantly meditates 
upon Thee for TUN aT a all mankind. Thou art full of 
light and therefore/4ll Dew before thee. Bestow Thy light in 
an, being manifested through Truth 
‘hou art full of Bliss by Thy very 
nature. 


आवश्यक टिप्पण्यः 
Q | . 
cà TANT NOTES AND COMMENT 


E म्‌-ऋगतावितिधातोः सुखस्य प्रापकं स्वामिनम्‌ | 
बु-बन-संभक्तौ संभजनीयेऽु मात्षु-मिञ -प्रक्षेपणे 
अज्ञान-निवतेकेषु अथवा मातृबत्‌ कोमल हृदयेषु ACU, SU 
व्यांपकोऽपि भगवान्‌ तादृशमहात्मर्नां हृदयेषु मुख्यतया निव- 
सतीति तात्पयम्‌ | 

४७--गातुवित्तमः-गातुरिति प्रथिवी नाम निघ० १.१ गातु' प्रथिवीं विदन्ति 
जातीति, गाज तिहातेपश्ष छः HATTA 





w.aryamanta भ in d of | 
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9८- प्रध्प रे-हिंसा रदिते शुभ मेलि sere इति यज्ञनाम ध्वरतिर्हिसा 
कर्मा तत्प्रतिषेध इति निरुक्त १-७॥ O 
४६--उक्ये-यत्ते उक्थः-क्रतुः (ताण्ड्य १६.६.३) 
ग्रावाण:ः-विद्वांसोहि आवाणः (शत£ ३.६.३.४) ग-शब्दे । S 
मरुतः-मितराविणः ऋत्विजः मरुतइति ऋत्विङनामसु SN MP 
५०---शीरशोचिषम्‌-सवस्मिन्‌ भूतम्रामेऽन्तलीनतेजसं सबेव्या 
सुदीतये-सुदीप्तये शोभनदानाय वा दा-दाने क्तिन्‌ ° ४.६ 
इतीत्त्रम्‌ 
पुरुमी ढ-बहुज्ञा नसेक्त:-मिहसेचनइति धातोः | 
छर्दिः-छर्दिरिति गृहनाम (Preto ३.१३) गृह द: परमेश्वरः । 
Both Dr. Stevenson and roo ar AN ongin taking 
Suditi and Purumeedh as proper not e reasons given 
before, regarding the Vedic termino kpg 


५९--सित्रः-मित्रो व प्राणः (शत०८ २ 


अयमा-ऋच्छुत्याकषतीत्यय ARE | 
बर्हिषि-ब्रु हति वर्घते उपास खे स्म 























ivodas as the name of a particular 
ave done. It only means one who 


It is nes 
king as some Jr 
is devoted t 


Po -कामयमानः वना-वचनानीव शरीराणि | 
तृ :-मीज हिंसायाम्‌ इति धातोः चिनाराकानि अपः कर्माणि 
(निघ० २.१.१) (अग्ने) गतिशील जीवात्मन्‌ अगि-गतौ परमा- 
त्म पच्ते-कायमानः-कामयमानो जीवकल्याणम्‌ वना मात : अपः- 
वननीयानि संभजनीयानि र्वाध्यायादियोगांगानि माद- 
भूतान प्राणांश्च, आपोवै प्राणाः (शत० ३.६.३.४) 
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५४-मनुः-मननशीलो योगी मनुमननात्‌ (निरुक्ते १२.३.४ ) (कण्वे) 
करव इति मेघाविनाम (निघ० ३.१५) O “> 
Here again it is wrong on the part of Rev. Stvenson २०८0 
Griffith to take the words Manu and Kanva as the names ofa 0 
particular king and sage, forgetting the derivative nat ji 
the Vedic words. They really mean respectively S 
Yogi and 8 wise man.” 


षष्ठी दशतिः 
Decade-WI ° 
WES, 

३ ANY २ 


® २१ रे s R aN 
(५५) al देवो वो द्रविणोदाः परा S वासिचम्‌ । 











१ wie fis ३१२ दर ३१ २ ite 
उद्वा सिंचध्वमुप व > aa वो देव ओहते ॥ 
वसिष्ठ ऋषि by ता । बृहती छन्द: ॥ 


55 O men: S | Ww T 
demands your full 99४६॥०१४1॥1 the form of complete self-abne- 


vation. Pour bes | lation in full and fill the vessels full 
again. Then mm you speedily the desired fruit 
Se | 


| One shoul ral in giving to the needy, considering 






them all as ch l5 of God. Then alone God is pleased L 
p $ प्रेतू-ब्रह्मगास्पति: प्रदेवयेतु सूनृता । अच्छा AS नय 






राधसं देवा यज्ञं नयन्तु न: ॥ 
कण्व ऋषिः । ब्रह्वाणस्पतिर्देवता । ब्रहती छन्दः ॥ 

ES May the master of Vedic Knowledge come to us. 

rue and pleasant divine speech giving peace to all be 

ours. May truthful learned people help us in the performance 
ofa Yajna ( noble selfless deed ) which brings about the wel- 
fare of mankind, is heroic and can be acconiplished with the 
help of ten pure senses. 
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२२ १ २ ३२३ १२ RR RRR 
(५७) MAA HEF ऊषुण ऊतये तिष्ठा देवो न सविता) ० KY 
२१३ रर ३९२३ २३१ २ ३२२९२ 
ऊर्ध्वो वाजस्य सनिता i 


कण्व ऋषि: p श्रग्निदेवता | बृहती छन्दः ।। 





always with and over us, giving us strengt Da with the | 


help of the hymns and wise devotees si NAA g glory, we 
call on Thee. (We remember and Ne 0 ee ). 


SS ३१र रर ३२ fe à 
(५८) ओं प्र यो राये निनीषति मत RS 


Y 
सौभरिक्त षिः PAT । बृहती छन्द: ॥ 

58 OAT] pervading , the manwho aspires after 
eternal wealth ( o£ X as S) T and peace) and surrenders 
himself to Thee No b yrhy grace a brave son, well-versed 
in the Vedas Oy | ५ | 
and spirituall 


) 















२-३१ २९ २३१ २३१ २ 
at यह्वं पुरूणां विशां देवयतीनाम्‌ | 


३५ २५% 
AM सृक्तेभिवंचोभिव्‌ णीमहे य समिदन्य इन्धते | 


कण्व ऋषि: | अग्निदंवता | बृहती छन्द: । । 


(५८) 


59 With Vedic hymns and holy eulogies, we supplicate 
EN Supreme Leader and Lord of all His devoted subjects who 
desire to lead divine lives, whom others also inflame in their 


hearts for the BREAN, ra ‘Weir SS (96 of 151.) 
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mos २ ३१३२३ Sc ळर 
(६०) ओं अयमग्निः सुवीयंस्येशे हि सौभगस्य | 0 


३१ २ ३१२६३ १ २३ १९ ३१२ 
राय ईशे स्वपत्यस्य गोमत ईशे वुत्रहथानाम्‌॥। 0 
उत्कील ऋषि: | अग्निदेवता । बहती छन्द: ॥। Ct 
60 This our Supreme Leader is the Lord of = eai 
perity and heroic strength, of wealth with ब spring 
store of Kine {or spiritual knowledge). H 


battles fought with sinful tendencies and singe 
















SE श्र रर ३९ 
(६१) श्रों त्वमग्ने गृहपतिस्त्वं होता RR) < 


17: 202 २१२३ २ AR 
त्वं पोता विश्ववार प्रचेता we 
वसिष्ठ ऋषिः | अग्निदवसो 


61 O our Supreme 
house ( body or univers RY | 
objects in our sacrificg— T NS dw art purifier of our hearts and 
Omniscient Supreme Bef eO Lord coveted by all, Thou 
grantest us all A ved 8111 ( material as well as spiritual ) 


being Thyself Per 
३९ ब्र 8 (7 
(६२) ओं देवं मर्तास ऊतये ॥ 
३ १ ३१३ RR 


ES नपातं सुभगं सुदंससं सुप्रतृतिमनेहुसम ॥ 
विश्वामित्र ऋषि; । अग्निर्देवता | बहती छन्द: 


We choose Thee as our friend O God 
We moríals, Thee Immortal. 
A We choose Thee for protection Lord, 
Thy Grace to us is most vital. 
Thou never allowest good acts to fall 
Thou art Adorable Lord of all. 
Thy acts are noble, they are flawless 


Thou | ad est us to liberation and prowess. 
dii वय Vedic Mission (97 0 PiS 
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IMPORTANT NOTES AND COMMENTS, 


५५--द्रविणोदा-द्रविणस्य-धनस्य बलस्यवादाता परमेश्वरः धनं द्रविणः SY 


मुचयते यदेतदभिद्रवन्ति । बलं बा द्रविणं यदेनेनाभिद्रवन्ति | 
(निरु० २. ४८ 

हविषा-दानेन आत्मसमपेणेन स्वाथत्यागेन वा was at 
आसिचम-घृतेनासिक्ता स्र चं स्तुति च | 

५६--सूनता-सत्यामधुरा च देवी-सुखप्रदात्री दिव्या वेद 
देवा:--विद्वांस: ( विद्वांसोहिदेवा:) (शात० ३.५.६ & 
पंक्तिराधसम-पंक्त यथ जन समूहाथ राधः संरि SN 
वाघद्भिः-मेघाविभिभक्त : वाघतइति मे E o ३.१) 

६२--अर्पा न पातम-कर्मणा न पातयितारं शु Rt न्यायकारिणं च । 
सुप्रतूर्तिम-भवसागरात्‌ सुष्ठु वारयितारमू 









१२ ३ श्र ३१२ 


(६३) ओरेम = ॒ 
e: श्र ३ A ३१२ ३२ रेक «X 
AN RSH नमसा रातहव्य सपयता यजतं पस्त्यानाम्‌ |! 


गौतम ऋषिः । भ्रग्निदं बता । त्रिष्ठुप्‌ छन्दः 1 










mortals : Dedicate yourselves to Him with 
ia 1 who is the giver of peace and Lord of your house 
as of the world and thus make yourselves happy 
E jure. Honour Him and meditate upon Him through the 
Vedas in your heart, singing songs on the occasion of all sacri- 
fices. Worship Him with reverence who is the giver of bliss 
and therefore to be adored by all people. | 
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| (६४) ओ२म चित्र इच्छिशोस्तरुणस्य वक्षथो न यो मातरा- “> 
. qafa धातवे | अतूधा यदजीजनदधा चिदाववक्ष्त >» 
सद्यो महिदृत्यं चरन्‌ N 0 


वार्षहव्य उपस्तुत ऋषिः । अग्निर्देवता | E ls 


64 Wonderful is the sustaining power र ' who’ js to 
| be praised by all and who is ever young. bs is 1) ependent 
| upon the earth and the sky for acquirings (h and He 15 
never born. It is He who creates these vane then sustains 
them by destroying all misery and givi e message to the 
world ( through the Holy Vedas ) a meg like a great and 
| benign messenger. | 
















३ १२३ १ २२३१ ९. 
तृतीयेन ज्योतिषा सं 
१२ ३२ - a 
३ चारुरेधि प्रियो देवानां 


३२३ १२ ३१ 
(६५) WR इदंत एक हर 
| न्‌ ३१२ AS | 
| विंशस्व। सवे ( 








Aall-pesvading, Thou art giver of health and vigour to 








| Being | : 
| our Thou àrt dear to the emancipated souls in their 


5०105 home — the state of salvation. 


३२३३ १२ ३ १२३ R ३१२ 
A ) ओ३म इमं स्तोममहंते जातवेदसे रथमिव संमहेमा 


३१२ BT ३ R d mà २२३१. 
मनीषया | भद्रा हिनः प्रमतिरस्य ने सख्ये मा 
रर ३१ «र 
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66 We send this eulogy to the Lord 
To the Omnipresent God 
‘Whois worthy of adoration 
Giver of bliss is His meditation. 
We treat it as a chariot | 


j 
Which we drive with intellect. 
Let our intellect be pure, | 
noble intentioned and sure. 
In God's Company and Friendship 


Let's not suffer, Him alone we worshj Sy 
१२ ३१ २३१ २ 
(६७) ओरेम मूर्द्धानं दिवो ata पृथवो) वश्वानरमृत 
३ २२ २ ३२३२३ | 
श्राजातमग्निम | कवि Wu SN 
£X १२ 
पात्र जनयस्त देवा: 
भरद्वाज ऋषि:। वेश्‍वानरोई रि nS 














7 m 


( E 


o and dwelling within all men 


zm n H 
ihe Lord of the ea bo deat 

brought to coat 1 the/Eternal Law, Truth and sacrifice 
He 15 EE overign, Venerable like a guest and 


Omniscient, residing in the mouth of every one (praised by 
all "aN oucprotector. 
WS ३ १ शर ३२३२२ 
म्‌ वि त्वदापो न पर्वतस्य पृष्ठादुवथेभिरग्ने 
dE द — २९२ *-* 





जनयन्त देवा: । तं cap गिरः सृष्टुतयोवाजयन्त्या जि 
“ta १ मे vt s. ..९ | 
न गिर्ववाहो जिग्युरश्वा 


भरद्वाज ऋषिः | अग्तिदवता त्रिष्टुप्‌ छन्द: | 
| Pandit Lekhram Vedic Mission (100 of 151.) 
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68 Even as the waters from the mountain is wil 


| from Thee do the wise devotees accomplish their desires with 
| sacrifices O Supreme Leader. O God, to be known nma the, 
| help of the Vedic hymns, it is to Thee that our hymás | 
| enlogies speed and Thee they glorify, as horses S N a (hero 
to battle for achieving victory. 
| २३ १२३१२ ER 
(६८) ओरेम श्रावो राजानमध्वरस्य A हो 
३२३ १२३ २३१२ ३ २ ३.७): 
सत्ययजं रोदस्योः | अग्निं पुरातनयित्नोरं च 


कृराध्वम्‌ Il , 
वामदेव ऋषि: । अग्निर्देवता । न 
| ७ Accept f. १०९६ di preme Leader who 







s, who makes the wicked 
ess and true bliss. who 







२२३ {र २र२१२ 
ie सबाध आग्निरग्रमुषसामशोचि ॥ 
| वश्वानरोऽग्निदंबता । freq छन्दः | 
AN The King shining with His glory and the Lord of the 
umverse_\is enkindled with homage, whose face-(nature) is 
i with love and splendour. Men when in difficulties 
Lok paxticularly worship Him with praises. The Supreme Leader 
Ae atà shone forth (in our hearts) at the flush of morning 
trough meditation 








२३१२ 39 २३ १२ LZ 
(७१) MA प्रकेतुना gear यात्यग्निरारोदसी वृषभोरोरवीति। 
| ३२ ३१ २ ११२ रर ३ २३१२ ३१ २ 
दिवश्चिदन्ता नडपा TU fest ववधे ॥ 
निचि EN 1 of 1 
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71 Our Supreme Leader comes with vast knowledge. | 
He the showerer of happiness pervades the earth and the sky KY 
and gives true knowledge to the people ( through the Vedas). 
The Supreme God is present at the sky’s farthest limit. He O 
is also present in the water's bosom or the middle rea ons 
always shining with His glory. 


२ 3 १२ १३२३ १२ 
(७२) sias अग्निं नरो दीचितिभिर योसत = 


३२ ३१ १२ ३१२ ३२ 
प्रशस्तम्‌ | दूरे Za नयम्‌ O 


वसिष्ट ऋषि: | श्रग्निदवता । विराट्‌ is i-i | 
72 As from two fire sticks men ender with fingers, 


urged by the hand, the glorious 1 T farzeen, with pointed 
flame, lord of the TEN SO wise fey manifest with in 
their hearts with religious attenti ON devotional thoughts, 
the Omniscient God who seesi( in, near, who is the protect- 
or of this vast house ( n d) and who pervades this 
universe but is nof re 35 y the ignorant. The two fire 
sticks ( Aranis ) p kfndlevthe Divine Fire are self and the 


recitation of Omt A meditation 


















र्षिश्यकटिप्पण्य 
IMPORT ANI NOTES AND COMMENTS 








| (_) m 
६७ vA rast n: ( सायण : ) दिवु -क्रोडा ७७०७००७७७४७७० ० er तिस्त्युत्या- 
waat, विद्वांसो हि देवाः ( शत० ३.७.३.१० ) 
ES म्‌-गन्तव्यं स्वामिनमितिसायणः ऋ-गतावितिधातो : सुख- 
Nast दयानन्दर्षिः ( ऋतम्‌ ) ऋतमिति सत्यनाम 
( निघण्टौ ३।१० To २।१।११।१ 
सत्यं विज्ञान सत्यं धम वेति दयानन्दर्षिः ऋतस्य-यज्ञस्य ( निरुक्त 
४।१६ ) पात्रम्‌-पातार रक्षकम्‌ | 


६८ Sear: -a BRN: vi SITO S RR TRO) or 151.) 
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६७ (ma) पापिनां रोदयितुः रुद्रो रोतीतिसतोरोदयतेवों नि०१०।७।४ “> 
^ (होतारम्‌) दातारम्‌ हु दानादनयोरितिधातोः ( सययजम 
सत्यर्यानन्दलक्षणास्य संगमयितारम्‌ ( सायणः) सत्ययज्ञशीलं 







अचेतन्यं मरणं बा “इह चेदवेदीदथ सत्यमस्ति नचेपि 
विनष्टिः 1 इति केनोपनिषदि २.५ 

७० अये:--स्वामिवेश्ययों: प्रतीकं मुखम्‌ xe wa ( चृत्रेम ) 
gay दीप्त्योरिति धातोः, स्नेहं वा दीप्ति (९० 

७१ केठरिति ग्रज्ञानाम ( निघण्टो ३।६ ) RU 

_ वृषभ'--सुखवबषकः ( अपासुपस्थे ) छ 

उपस्थे--उपस्थाने Beate महिष ENS NS x 

७२ दीधितय:--अश्र गुलयः ( नि० AY क्षानाकिरणा घारणध्यान- 

समाधयो वा ( अथव्युम्‌ ) -A : अगम्यम्‌ अतनवन्त॑ 

सबत्र गतं वा (नर रण्यो गे 

“TEAC कृत्वा, 

देवं पश्येन्निगृढु 

















०१२ ३ २३९२ १९३ R ३१२ BR 

( ३म्‌ अबोध्यग्निः समिधा जनानां प्रति घेनुमिवायती 
१९. ३. XX TR. 3 ३ २ ३१२ ३ 

मुषासम्‌ | Weal इव प्रवयामुज्जिहानाः प्रभानवः Sed 


२ ३१२ 


नाकमच्छ ।। 
बुघग बिष्डिरौ ऋषी | छूग्निदवता | त्रिष्टुप्‌ छन्द! || 


73 As fire is wakened by the peoples’ fuel to meet the 
dawn which cometh like a milch cow. and like young trees 


shooting up M High their tie Misdpes १ GFlfike the flocks, of 
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moving birds ) its flames are mounting to the vault of heaven 
so is the divine spiritual fire enkindled by the fuels of Prana 
i.e. by the practice of Pranayama at down. Great souls being 
full of splendour like the rays of the sun, go to all-pervading 


God (Meditate on Him) and enjoy perfect bliss 6009 







RIIT ३१ २३ ३ ३१२ २ 
(७४) ओम प्रभूजंयन्तं महां विपोधां मूरैरमरं yay S 


१९ ३२२३१र्‌ दर १२ ३ श्र रर 
नयन्तं गीभिवंनांधियं धा हरिश्मश्च न व 


वत्सप्रिक्र षि: । अ्रग्निदवता । त्रिष्टुप्‌ छन्द 


74 Omen! meditate upon and e crate all your 
actions to God who is the very life ¢ bs verse, who con- 
quers all, who is the Supreme p eo rof the wise, who 


EN ing. himself full of all 


destroys the bodies of the fodfish 
e saj of righteousness, who 








giving inner light and 
praised with the S 


Ms devotees when sincerely 
ith and. devotion). 


२१ नर ३ १२३ १ २ 


र रर ३१२ 33 डट ह 
माया अवसि स्वधावन भद्राते पूषन्निह रातिरस्तु॥ 






100, Support of the universe : Thy one form is 
onderful splendour, another is peaceful object. of n 
Karsi These two are Thy different forms or attributes 
A day and night. Thou art like the Sun giving light to 
(through the Vedas). O Self-dependent, Thou promotest 
Il wisdom. May Thy boupty be source of happiness and 
bliss to us in this world. | 
Pandit Lekhram Vedic Mission (104 of 151.) 
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र्र ३ १ aes C SAAN 

(७६) ओरम्‌ इडामग्ने पुरुदंसं सान गोः शश्वत्तम FIAT 
१ २ aK ae ३ ot ES 





साध । स्यान्नः सूतुस्तनयो विजावाऽगने GN P 


३१ २ ३९ 
सुमतिभू त्वस्मे ॥ 
विश्वामित्रऋषि: | भ्रर्निदेवता । त्रिष्टुप्‌ छन्दः । AN 


76. 0 Self-effulgent Supreme ०० a an Thy devo- 
| tee who is engaged in doing various n eds on earth 
| discreet excellent speech, the power Essi: ing truth and 
| eternal wisdom; so that to us be gin illustrious, virile, victori- 

ous sons spreading knowledge a iness. O our Leader, 
| may Thy blissful wisdom be estab is D 
एर रर ३२ ३१३९ 
(७७) औं प्र होता pics p 
२३२ ३२२९ 











ower of the sky, pervading the middle 
¢ hearts of all men.May He the support 
a long life and food to us. It is He 


persons. Let every one desire to have through praise, the 
| Pandit Lekhram Vedic Mission (105 of 151.) 


वसिष्ठ ऋषिः | अग्निर्देवता | त्रिष्टुप्‌ छन्द: ॥ 
S 78. (1) Know the splendour of the heoric wise man to be 
most admirable. who enjoys happiness in the welfare of other 
| 
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laudable acts of mighty persons who are like the sun that 


shines and does good to all 
(2) It is the duty of a man to glorify God who 9 
worthy of praise by all mighty and ordinary persons. His Z 
mighty deeds are like those of the sun which one should 

admire and desire to follow 


: ` NX. २१६९ he १्र्‌ 

(७८) ओरेम श्ररणयोर्निहितों जातवेदा गर्भ इवेत 
१ २३ १२ ३१२३१ 

गभिणीभिः। दिवे दिव इंडयो जागृवदभिह 


P DER. UE. 
मनुष्येभिरग्निः ॥ NE 
iD । 
Yo kindling blocks 


je nt pregnant women, 
d lies hidden in all 














and like the well-cherished germ | 
the Omni-present and Omniscjer 


He the Supreme Lea T. RS Id be worshipped day by 
day, by men who are al nful and charitable devotees 
who are ever awake 


LA ! २३२३१२३९१२ 
(so) sib सना? gr उरसि यातुधानान्नत्वारक्षांसि पुतनासु 


३६ २५% १ ६ 3X3 C 8-3 
जिग्युः CRISS सहमूरान्‌ कयादो मा ते हेत्या मुक्षत 
$8 


y: | शक्षोहाग्निदेवता 1 त्रिष्ल्प छुन्दः । 

छ Supreme Leader ! From days of old thou slayest 
E (evils); never can evils or wicked persons overcome 
battles 


Burn up the foolish wicked ones, flesh. devourers; let 
one of them escape Thy divine weapon. (This verse clearly 
EM that meat-eating is against the teaching of the Vedas). 
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आवश्यकटिप्पण्य | 
SOME IMPORTANT NOTES AND COMMENTS, “> 


(७३) आत्मा वा अग्निः ।शत० VRIR ARAARA: SI OS kY 
प्राणा वै समिधः Bo WY शत० १।५।४।१ 
यहव इति महन्नाम | निघ० 313 

(७४) भूरिति बै प्राण: ॥ (बिपोधाम्‌ । मेधाविनां eh 
मेघाविनाम fero ३।१% 











पुरा दर्माणुम-शरीराणां नाशकं मुक्तिप्रदानद्वाश ह विदारण 
इति धातोः धीरितिप्रज्ञानाम (नि० 318) ६ iU कैसेमाम (नि०२।१ 
(हरिश्मश्र a) सूयंमिव NY 

(७४) ( शुक्रम्‌ ) शुक्लवण कान्तं तेज id [ ) पूजनीयं 


शन्तरूपस। ( मायाः ) sam S. SU 
( स्वाधावन्‌ ) स्वकोयधारणश NS 

(७६) ( इडाम्‌ ) प्रशंसनीयांवाचं डा इतिवाङ नामसु नि० 
१।११ श्रद्धाइडा ( A. ७1२० ) श्रद्धा श्रत्‌ सत्यंतस्य 
घारणशक्तिः ( गोः )शिव्योऋध्ये गौरिति प्रथिवीनाम नि० t- 
( सनिम्‌ ) सत्याम्रत्येश्रिमीनिकाम वन षण संभक्तौ( शश्क्त्तमम्‌ः) 
सदैववतमानँ DIg Nr द नन्दर्षिः (तनयः)-विद्या सुखप्रचारक: 







तनुविस्तार xf frs विशेषेण प्रसिद्धो विजयशीलोवा । 

(os) ( अपांब्रिबर्त )अज्र्त्स्विलोक इति माधवः अपाम्‌-उदकानां विवत 

मघ्ये आ ay mim: ।श०३।८२।४ इत्यादि प्रामाण्यात्माणिलोके वा 

( fae वन कृरिचरते विधेम परिचरणकर्मा (fee ३।५ ) (वयांसि) 
AÑ णे वेवेय: ॥ऐ० १२८ अन्नं बेबयःश ० SIRIG 


A &) (आसुरस्य ) असुसितिप्रज्ञानाम ( fre 312) तद्तोबुद्धिमतः प्राण- 
शक्तियुक्तस्य वा बलवत इति सायणः ( सम्राजम्‌ ) सम्यग्‌ 
राजमानं स्वरूपम (इन्द्रस्य) सूयेस्य इन्द्र इत्ति ह्यातमाचक्षते यएष 
सूयः तपति (शत० ४।६।७।११) 

(७६) ( जातवेदाः ) जाते जाते विद्यत इति वा जातानि वेद्‌ इति वा 
(निरुक्ते ७.४) (हविष्मद्भिः)-भक्तियुक्तेः) हूयते आदीयते इति 
हविर्भक्तिः हु-दानादनयोः आदाने चेतिं धातोः अथवा दानशील 
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(८०) कयादः-क्रव्यादः मांसभक्षकान्‌ राक्षसान्‌ 
मूरान-मारक व्यापा रेण युक्तान्‌ (सायणः) 


चतुथी दशतिः d 


Decade-Yv 6009 
$3 १२३१२ pie 


(८१) ओ३म अग्न ओजिष्ठमा भर युम्नमस्मभ्यमध्र 
१२ ३१ WR २ ३ १ २२३ १ 
प्र नो राये पनीयसे रत्सि वाजाय aN 
गय आजेय ऋषिः । अग्तिदवता । अनुष्टुप WO: 


81. Bring us most mighty splendour 






३ 933 1 २३१ 
आजुद्वद्धव्यम 
वामदेव ऋषि: | SUR अनुष्टुप छन्द: | 

TAN N of zeal serves the Supreme Leader, 
ifts of Divine. powers and actions 










२ XS 3 1 «X 
esp ऋणवति दिवि सं च्छुक्र श्रावतः । 
s 3 XS ३ १ ३९२ 
us णे न हि द्यता त्वं कृपा पावक रोचसे ॥ 
भरद्वाज ऋषिः । अग्निदंवता | श्रनुष्टुप्‌ छन्दः d 

A Thy bright shaking power lifts aloft and far-extended 
shines in heaven, 

For Purifier : like the sun Thou beamest with Thy 
radiant glow and might in the pure heart of a devotee. 
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१ SR १ बर ३१ 
(८४) ओं त्वं हि क्षैतवद्यशोअने मित्रो न पत्यसे । _ KY 
१२ ३२३१ RS 


त्वं विचषंरों श्रवो वसो पुष्टि न पुष्यसि ॥ 


भरद्वाज ऋषि: । अम्निर्देवता । अनुष्टुप्‌ छन्द: । ` 
64. O Supreme Leader : Thou like a I 000: : 


majestic glory of thine own and givest us food 
( material and spiritual ). O Omniscient creator kank e Wond : 
Thou makest our knowledge and fame increa 
nourishment. 












7540.3 ३३१२३५ BRS 


2 २३ R ३१ 
विश्व यस्मिन्नमत्ये हव्यं 
भरद्वाज ऋषि: | अग्निदेवत | र 


85. At dawn let the L क 7h-beloved, venerable like 
a guest be glorified, in w S be Immortal One, all mortals 


make their offerings of nobk 


द्वाजा उदीरते ॥ 

: । श्रग्निदवता | अनुष्टुप्‌ छन्दः । 
a radiant light ; worship the Supreme Leader 
er Him the best of your life : Grant to us wealth 







r ३१२ १ KN ३६ ३२ 
गौ विशोविशो वो अतिथि वाजयन्तः पुरुप्रियम्‌ | 
३ 2 ZR १२ ३२२३२ ३ १२ 
अग्नि वो दुय वचः स्तुषे शूषस्य मन्मभिः ॥ 
गोपवन ऋषि: | अग्निदवता । अ्रनुष्टुप्‌ छन्द: | 
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87. Desiring strength, we glorify the Supreme Leader, 
who is like much beloved guest, pervading all subjects. 1 also 
praise the Lord with thought-provoking hymns for the sake a 
abiding happiness, as He is true weil-wisher of this world whic 
is like His house. 


३२उड ३२ ३१ र ३ २३ १२ 


| 0 

(८८) बृहद्वयो हि भानवेऽर्चा देवायाग्नये । T | 

ब्‌ ९ १ रर १९ X ३२ २२ 
यं मित्रं न प्रशस्तये मर्त्तासों दधिरे पुरः १0) 


aria: पुरुऋ षि: | ग्रग्निदेवता । त्रिष्टुप्‌ छन्द: | 
88. Sing praise to the Glorious L is 9 is giver of 
peace and happiness and offer your n ed li | Him whom 
wise men set before their (mental) RS li true friend for 

their welfare. 

१२ ३१ २३ E 
(sé) MRA अगन्म वृत्हन्तमु--उर 
१ र ३९२ 3 LR 










sip 






_ 89. To our n gles ader, Friend of men, Chief slayer 
of sins have we nest *. He being Almighty shines in the stais 
and vast univer ANO He is ihe best Benefactor of mankind. 

y ३१२३२३१२ २ १ २ 
(६०) अर रेश धमशा यत्सवद्धि: सहाभुव: । 
E $979*t52*5x*39 X $4 
पिता यत्कश्यपस्याग्नि: श्रद्धा माता मनुः Cie: ॥ 
देव ऋषि: | अग्निर्देवता | अनुष्टुप्‌ छन्द. | 
90. 0 God : Thou manifestest Thy loftiest Law, being 

A present with Thy wonderful powers. This Supreme 
Leader ( God ) who is upholder of Truth, the Supreme Law- 
giver and Omniscient is Father of the wise. Faith and power 
of upholding truth at any cost is his mother. 
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आवश्यकटिप्पण्यः 
SOME IMPORTANT NOTES AND COMMENTS, “> 
(८१) द्युस्नमिति धननाम ( निघ ४२) | 
अधिगो-अधृतगमन अधृतम-अप्रतिहतं गमनंयस्यसः OS 


____ पनीयसे-स्तुत्याय पन-व्यबहारे स्तुतौ च 
(८३) धूमः-कम्पकः धूञ्‌, कम्पन इतिधातो : । SY 
कृपा-सामथ्‌र्येण कृपू-सामथूये इति धातोः | PAN 
(८४) qaaa यशाः -क्षि-निवासे निवासकं क्षितिहितकरं 
यश इति धननाम अन्ननाम वा (निघ० २-७ 
(८५) (अतिथिः) अतिथिवत्‌ पूज्य: sence i 
भक्त यादिकम्‌ हु-दानादनयो! । Oy 
(5६) ( वाहिष्ठम्‌ )- वोढ्तमं स्तोत्रम्‌ (NNA) प्रयच्छेति 
सायणः (महिषी) महती भ & 
: (महिषी) महती महिषइतिमह्ामनि० 313 
` महती प्रथिवी (वाजाः) बला «IE, 
(८७) (वाजयन्तः) बलमिच्छन्त sth नाम निघ० २।६ 
MAS RÙ 













(दुयम्‌) गृहहितम्‌ zar) Fe ३।४|७ ब्रह्माण्डरूपग्रहस्य- 
हितकरम्‌ (शूषस्य) Bee शेषमिति सुखनाम नि० 318 (मन्मभि:) 


मननीयः स्तोत्र: 
ew : A बा 


E^ 





oN वे बयः ऐ० १२८ भानवे-दीप्ति- 
६) Min v [पानामतिशयेनहन्तारम पाप्मावे T: शः 


ऋच्तसमूहे ऋ emu (बृहदनीकः) महाबलयुक्तः 
& तेवा सेनाया वै सेनानीरनीकम | spo ४३११ 
झानवम-मानवानां हितकरम्‌ अनवः मनुष्य नाम निघ० २।३ 
S धर्मण-धारकसामथूयन (सवृद्िभ:) सहवतेमानाभिः शक्तिभिः 
कश्यपः- पश्यको भवति इति निरुक्त्या द्रष्टावन्त्व-दर्शी (श्रद्धा) श्रत्‌ 
सत्यम्‌ (निव० ३।१० तस्य धारिका वृत्तिः (मनुः) मन्यते चराचरं 
जगजूजनातीति मनुरीश्वरः। कश्यप इत्यत्र सिंहवत्‌ आद्यःतैचिपर्यय 
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पंचमी दर्शातः : 


Decade-Y. 


२३ १२३ १२ ३२३ १२ $ 


ओं सोम oae O 
(६१) ओं सोमं राजानं वरुणमग्निमन्वारभामहे | 


३ देउ. 8 १९३१६ है १ बर १९ 6009 
` आदित्यं विष्णु सूर्य ब्रह्माणां च MN 


अग्निऋ षिः | विश्वेदेवता देवता: । अनुष्टुप्‌ छन्द: । 









ofthe world, the most acceptable destr i 


Supreme: Leader, Immortal, Omnipre den > OW r of light, the 
greatest Protector of Knowledge and as 


वामदेव ऋषि: | प्रंगिरसो A ल्‌, © 
92. Just as the Tay 
paths after रर siáulan ogis glowing with lustre rise to 
| imately to emancipation: 


AC द १ ते, R 

si AX महे त्वा दानाय समिधीमहि i 
4$ «x SI 45 * 7१% हे 8 

R महे वृषन्‌ द्यावा होत्राय पृथिवी ॥ 

ऋषिः 1 अग्निदवता । अनुष्टुप्‌ छन्द: 


n © Showerer of peace and bliss; We kindle Thee within 
| arts so that Thou mayst grantto us great wealth (of - 


knowledge). We give ourselves up to Thee: This earth and the 
sky as well as our breaths are offering oblations in that great 
sacrifice. Ó mau, worship Him without doubt and with all 
earnestness. 
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३ २३ २३२३२३ 93 3 २३ २ o KS 
(८४) ओं दधन्वे वा यदीमनु वोचदू ब्रह्म ति वेरु तत्‌ । ZY 
| २३ १ २३ १ २ ३२३१२ 
परि विश्वानि काव्या eS | 
सोमाहुतिऋ पि: । अग्निदवता । भ्रनुष्टुप छन्दः । 
94. It is this Great God on whom all rac editateNand 
what ever Vedic hymns they recite about ! 


that Omniscient Lord. He holds all kno O in His grasp 
even as the felly round the wheel. RI | Gis 














| C28 4*5. 9 
(८५) ओं प्रत्यग्ने हरसा ए शह 
| | रे १२ 3 v3 US > xA 
यातुधानस्य रक्षसो ब्ज JAA ॥ 
पायुऋ षिः | अग्निदेवता S a छ्न्दः d 
95. O leader of mef 
~ tyrants on all EV wit 


and vigour of the R 
ble to God. 












evil-doers). It is equally applica- 


२३१ २३ २ ३२ 
डु wai आदित्याँ उत | 
१ Sex xe Ri. २१ २ 

Sat जनं मनुजातं घृतप्रषम्‌ ॥ 
ऋषि: । अग्निर्देवता | अनुष्टुप्‌ छन्दः | 
leader : Gather here and show respect to the 
Eu who have observed Brahmacharya upto the age 
ES years, Rudras—who have observed Brahmacharya upto 
age of 36 years and Adityas who have observed Brahma- 
charya upto the age of 48 years and who therefore shine like 
the sun in the world. Keep company with men who: perform 
sacrifices and are non—violent,who are thoughtful sons of the 
wise, full of splendour. The prayer is also addressed to God to 


enable us tg, cep. the aom IP nx 9f Cito 1 t) benefactors of 


humanity. 
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| अवश्यकटिप्पंण्य 
IMPORTANT NOTES AND COMMENTS. 


६१ (सोमः) जगतः प्रसविता षूडः प्राणिगर्भ विमोचन इति धातोः । O 
( वरुणः) सवेश्र ष्ठः परमेश्वरः ब्रियते भक्त रिति दुः र | 
(अग्निः) अग्रणीः निरुक्त ७,४(आदित्यः) अविनाशी eum 
स्वरूपः परमात्मा (ऋषिदयानन्दः ३२।१ नु ल 
दो~अवखण्डनइतिघातो दिति शब्दस्तदू रहितः ( 
चेवेष्टि सवं जगदिति विष्लू- व्याप्ती 
(ब्रह्मा) प्रजापतिव ब्रह्मा गो० ४० vic = 
ऐ १1१३ ब्रह्म ब्ृहस्पतिः गो० go ६1७ 
ब्रह्म बृहस्पतिः do २५७४ । 
ana Feat तस्या एषपतिस्तस्माद्‌ TART © 
sedi लोकानां R 
२३ वृषन्‌ - सुखशान्तिबर्षेयितः 
 _ आणोदानो वे द्यावापथिवी ( gS 
. ९४ येः - ज्ञानमयस्ब वी-गति She pisa 
ब्रा; ति्‌ 1 अथवा वेः - जानातीति , दयानन्दषिः 
विदोलङि मध्य ) ल॑ छन्दस्यमाड्‌ योगेऽपि 

























spo ६. ४ | 
£Y हरसा- वा हरो हरतेज्योतिहर उच्यत इति fas 
pa [प्यातुधानस्य- हिंसकस्य यातयति बधकमो 


3०१६) 
IS £ भसन क्रेत २४ वर्ष ब्रह्मचयीन्‌ पणिडितानितिदयानन्दषिंः 
भे :-चशुश्चत्वारिंशद्‌ वर्ष कृत ब्रह्मचयों विद्वांसइति दयानन्दर्षिः 


ऋआादित्याः-समा चरितेन ४८ वर्ष परिमितेन ब्रह्मचर्येण गृहीत 
समस्तविद्या : (य ६. ३४ भाष्ये दय।नन्दषि:) 


m, tune hs त्यो 
( घतप्रुषम ) घृतेन- दीप्त्या पूणम घ - चरणदाप्त्यो:। 
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श देम्‌ 


अथ द्वितीयः प्रपाठकः । प्रथमा दशतिः २ 


|... BOOK—II CHAPTER It 
| . Decade I. 
€ 31 "2315 EX A 
(८७) at पुरु त्वा दाशिवाँ वोचे$रिरग्ने 


३१ २ ३९उ ३१ २ 
तोदस्येव शरण आ महस्य I 


दीर्घतमा ऋषिः | अग्निर्देवता | उष्णिक्‌ eS 
xy ul servant call upon 










$ jòj v Supreme Leader who gives you peace and 
* SAN your best, your lofty Vedic speech; also to him 





है के ११३ १ २११ २ 
) "HIR अग्ने वाजस्य गोमत ईशान: सहसो यहो । 
३१२ दै 9 R 


A देहि जातवेदो महि श्रवः ॥ 


गोतम ऋषिः । ग्रग्निदवता | उष्णिक छन्दः | 
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99. O Supeme Leader: Manifested within us through 
spiritual power, Thou art the lord of knowledge contained in 
the Vedic hymns and of strength. Bestow on us O Omniprese&t 


and Omniscient Lord, wisdom and high renown. 


२ ३ ३२३१ २३१२ 6009 
(१००) ओम्‌ अग्ने यजिष्ठो अध्वरे देवान्‌ देवयते A 
१२ 2.2 «x3 x3. है * 
होता मन्द्रो वि राजस्यति faa 


विश्वामित्र ऋषि: ! प्रग्तिदेवता । उष्णिक velo: 
100. O Most venerable Leader: Th r of peace 


ind happiness. Make the person wh have divine 
virtues and actions fitto bear that Thy splendour 


drives our internal foes afar. 





३. Su. 3 ESS क आळ 
(१०१) ओं जज्ञानः सप्त म [माशासत श्रिये । 
R ११ S SS Aa 
प्यं ध्र्वो AN IN [HIT ॥ 





101. Go "S 18212 p 
parts of ४०९ sting of Yamas, Niyamas, Asana (Proper 
posture) pranay धो (Control of breath), pratyahara (withhold 
ing from ^ terfal affect) Dharana (concentration) and Dhyana 
| commands us in our own interest and is the 









२२४ * है हे |) क“ 
) ओइम्‌ उत स्या नो दिवा मतिरदितिरूत्या गमत्‌ | 
९ QURE R ३६३ s 
सा शन्ताता मयस्करदप TSA: ॥ 


इरिमिठिक्र षिः। अदितिदंवता । उष्णिक्‌ छन्द 
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102. Our prayer is this; May immortal divine wisdom “> 
or Divine Omniscient Mother come to us for our protect 
and light. May she (the wisdom or Divine Mother) with lviii 
kindness bring us weal which gives peace and drives aw 








anger, greed, ignorance, pride and jealousy.) 


ER थे 923283 R3 
(१०३) ओरेम ईडिष्वा हि प्रतीव्यां३ यजस्व 


३ १ ६३. १६ 
चरिष्णुधुममग्रभी तशो चिषम्‌ kol SO 


विश्वमना ऋषि: | श्रग्निदवता । उष्णिक 












scient, pervading and shaking al ex REA splendour is unparall- 
eled. Give thyself up to Him. 

| १ RTA 14 
(१०४) औं न dcm मा 


i २३१२ m 
यो अग्नये ^ हव्यदातये ॥ 


| उष्णिक छन्द: | 

an prevail over him through his intelli- 
Ja ess, who gives himself up to the Supreme 
Knowledge and all desirable objects. 
O | Mt ES ANA, m 
MAI अप त्यं वृजिनं रिपु स्तनमग्न दुराध्यम | 


१ २ २२३२ 
दविष्ठमस्य सत्पते कृधी सुगम्‌ ॥ 
भरद्वाज ऋजिरुबा ऋषिः | ग्रग्निदवता । उष्णिक छन्दः | 


| 105. O Supreme Leader: drive Thou the wicked foe, the 
evil-hearted thief away, far far Lord of the righteous, and give 
us easy path or happiness. Make the wicked also pursue the 


right path. 
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शक२र३ १२ ३ १२ Cy 
१०६. भ्रष्ट यग्ने नवस्य मे स्तोमस्य वीर विश्पते । नि O 


३२३ १९ ३१ 
मायिनस्तपसा रक्षसो दह ॥ 


विश्वमना ऋषिः । अग्निद्वता । उष्गाक छन्दः | 
106. O Heoric Lord of Men: On hearing this a 


laud of mine, destroy or burn down all wicked AN z 
with Thy splendour, 


आवश्यकटिप्पर्य ot 
SOME IMPORTANT NOTES AN MENTS 
(६७) (अरिः) sal सेवक इति सायणः RV 
(तोदस्य) शिक्षकस्य स्वामिनः 
नाशयत्यज्ञानमिति तोदः शिक्षक: 
(६८) होत्रे-सुख शान्त्यादिदात्रे. EX दानो 
विपइति मेघाबिनामसु त्वि ३९9 


परमेश्वराय । | 
(६६) वीर्यं बे बाज: WA SS वाजो ज्ञानम्‌ बज-गती ada नाथ 
ग्रहणमत्र - ayer? | x T ay श्रयत इति सत' 
PX (देवयते) दिव्यान्‌ गुणकमस्वभावान्‌ 












द्योः विपाम्‌-मेधाविनाम्‌ 
बेधसे-जगदू विधात्रे 








यानन्दाष 
rai T दूव्यबहार विरोधिन: स्रिधुन्शोषणे | 
ZIN :)” अखंरिडिता दो-अवखण्डन इति धातोः अदीना 
ते निरुक्त । ४.४. 


EM जातवेदा:-जातेज्ञाते विद्यतइति वा जातानिवेदेति वा (निरुक्त ` 
M) सवव्यापकः सवज्ञश्च (धूमम्‌) कम्पकम्‌ चरिष्णु व्यापकम 
अज्ञान निवारक तेजो यस्य तम्‌ धूज -कम्पने (अग्रभीत शोचिषम्‌) 


A अप्रतिधृतदोप्तिम-अनन्तदीप्तिम्‌ इत्यथ 
०४) मायेति प्रज्ञानामसु (निघ० 3.2) 


हव्यदातये-ज्ञाना दिग्नाहू यपदार्थ दात्रे हु-आदाने । 
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(१०४) वृजिनम-पापिनम्‌ (सुगम्‌) शोभनेन गन्तव्यं सुखमिति spei >” 
(१०६) तपसा-तापकेन तेजसा 
नवस्य-प्रशंसनीयस्य णु-स्तुतो (2 
द्वितीया दशतिः 6007 


१ रेश ३१२ हते ele 
(१०७) प्र मंहिष्ठाय गायत ऋताव्ने बृहते श 


2 *33 2% 8 
उपस्तुतासो अग्नये ॥ \ 


सौभरिक्र षिः । ग्रग्तिदेवता i MS 


Tha 





107. O devotees: Sing forth e Supreme Leader, the 
Holy, Most munificent, True a 6 e with His refulgent 
glow. 






3, ५ 


à «X3 २ ३ १.० मा 
(१०८) औं प्र सो अग्ने eS M: सुवीराभिस्तरति वाजकर्मभिः | 





2१२ शक छू ३९६३ ५५७5 गी x 
& al तं गूर्धया स्वर्णरं देवासो देवमरति दधन्विरे । 

३ २९३ १२ is 

देवत्रा हव्यमूहिषे ॥ 


सौभरिऋ षिः | श्रग्निदंबता । ककुप्‌ छन्दः | 


109. O man, worship Him who is the Leader of all and 

whom all wisemen approach as the giver of peace and 

| Omniscient Lord of the universe. It is He who gives Know- 
ledge and PanditeegldyamTVediejMissiom 61 foefdrsl 9o the wise. 
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3 ३ १ २ ३ १ २३ १ २ ३ ३२ 
(११०) ओमा नो हृणीथा अतिथि वसुरग्नि: पुरुप्रशस्त एष L 
« ३९१२ २२ 
यः सुहोता स्वध्वरः ॥ 
सौभरिऋ षिः । अग्निदेवता | ककुप्‌ छन्दः । 


110. Don’t anger or insult Him who is Our i 





Leader, venerable like a guest; giving shelter to alla ed 
by all wise men; the greatest giver of bep. nd mist 
loving. 












ज भद्रो नो अगि श्र wo gu 

(१११) श्रों भद्रो नो अग्निराहुतो भद्रा रा 
३२३१ रर 

भद्रा उत बरास्तव: ॥ 

सौभरिऋ षिः । भ्रग्निदंवता । ककुप्‌ 

111. May the Ns d 

bring us bliss and happiness 

bring us bliss. 

3 १ २२३१२९ 


r1 
(११२) यजिष्ठं ae | देवचा होतारममत्यंम । 


अस्य ka 
e. A 
112. Wec D e Beloved God for worship 
E of light, Creator of world 
immortal and Lord of all 
Is Grace is like an armour 
aving us from every fall. 
» १२ ३१ रश ३२४ १२३ १२३१२ 
aS तदग्ने द्य म्नमा भर यत्सासाह सदने क॑ चिदत्रिणम्‌। 
३१ RT रेकरर 
मन्यु जनस्य दृढ यम ॥ ७ ॥ 
विश्वमना ऋषि: | श्रग्निदंवता उष्णिक्‌ छन्दः। 
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114. (1) Assoonas the Lord of men realised with WS 
their hearts is pleased with thoughtful persons, Hé th 


Supreme Leader drives away from them all evils. 






(2) Whena king who is full of splend 
the fire is well pleased with his subjects, he drives G 


wicked persons. 
आ वश्यकटिपपण्यः M 


SOME IMPORTANT NOTES ANA e OMMENTS 









(१८७) मंहिष्ठाय - दाततमाय मंहते - mf ERU) ( निध० हे. २० ) 
ऋताव्ने ) ऋतं सत्यं aga 

(१०८) ( उतिभिः) रक्षाज्ञानप्र x FAT तोरनेकार्थषुरक्षणाचगम 
प्रीतीनामत्रोपा दानम्‌ (वाजकेर भिः) वाजइति बलनाम नि० २।६ 
वाजोज्ञानम्‌ वज RN | 

(१०६) गूर्थय - स्तुहि पयतिरचति/कमसु (feo ३।१४) 

अरतिम्‌ - स्वा CHE Swale sia ऋधातोः (सायणः) 

अलंमति सबहमिसि भ्रीधवः (स्वर्णरम्‌) सवस्य नेतारम्‌ 

` (११०) (सुहोता Me स्‌ नां दाता (स्वध्वरः) ध्बरतिर्हिसाकमा 

तत्प्रतिषेधेः SU न० ९) ७ अहिंसकः प्रीतिकतों परमेश्वरः 

(१११) भः Soi सुखं च भदि- कल्याणे सुखे चेति धातोः 

A यज्िष्ठम ) पूजनीयतमम (यज्ञस्य) संगतस्य संसारस्य (सुक्रतुम) 

भन्नकतीरम ( देवत्रा देवम ) विदुषां मध्ये श्र ष्ठम्‌ विद्वांसोहि 

देवाः MO ३।७।३।९० 

E (arag ) धनं तेजश्च द्य म्नमिति धननाम नि० २।१० पदनाम 

नि० ४२ (अत्रिराम्‌ ) अत्तार चोरं राक्षसादिक वाश्रद्‌-भन्तणे 
( दूढ यम ) दुर्थियम्‌ पापधियम्‌ निरुक्त ५1४1३ 

(९१४) (शिवः) Aaga: ज्ञानद्ठ रा साक्षात्कृत इत्यर्थः (विशे) 
गृह इति सायणः विश-निवेशन इति धातोः हृदयरूपगृहे 
(राजि) ATT Mission (121 of 151) 
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| MAA Ver काण्डस्‌ लि Sy 
अथ द्वितीयोऽध्यायः, तृतीया दशतिः ~ 
BOOK—II CHAPTER | 


Decade III 
x ३१ रर्‌ ३२३ १२ 
(११५) aA गाय सुते सचा पुरुहूताय सत्वने । 






2g दे... REM 
at यदू गवे न शाकिने ॥ 
शंयुबाहंस्पत्यऋषि:। इन्द्रो देवता | $ ३ 
115. O men: Sing together th ‘ge | f the Almighty 


destroyer of evils invoked by ma (02:60) es in your sacrifi- 
ces. Let your praise be pleasing 10 dhe Omnipotent God, 









१२ ३१२ ३ avi 
(११६) यस्ते नूनं शतक्ततविष्क्त्र्यॅम्नितमो मद: । 
१२ ३९ ae 
तेन नूनं mà d 
AAPA aS | इन्द्रौद्धिवता । गायत्री छन्द: d 
116. A jent God, Maker of a hundred wise dce- 
signs, D" with that bliss of Thine which 75 
n mo giari (S of all. 
€ १२ ३२ ३९३१२२१९ 
गाव उप वदावटे मही यज्ञस्य रप्सुदा 4d 
२१ रर ३९२ 
उभा कणा हिरण्यया ॥ 
aaa. प्रगाथ ऋषिः | इन्द्रोदवता | गायत्री छन्दः 
117. O God, in this solitary place where meditation is 
secure ( un-disturbed ) give me the Vedic instructions because 
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Thou art the giver of Noble advice in good acts to Thy devo- 
tees. Fill both my ears with Thy Truthful speech ( contained 
in the Vedas). 


२३१२ 3 १२३ २३ १२ 
(११८) अरमश्वाय गायत श्र तकक्षारं गवे । 


6009 
२३१ २३ १२ | 

अरमिन्द्रस्य धाम्ने ॥ 
श्र तकक्ष ऋषिः | इन्द्रोदेवता | गायत्री छन्द; । AN 


118. O learned Vedic Scholar : Sing e of the 
Omnipresent Lord. Sing well the glory. ofVtbe rays of the 
Vedic Sun. Sing well the glory Ge the e universe. 

१ रर २९ ३ 
(११८) तमिन्द्र वाजयामसि NGAR 
{Me देर ॐ 
स वृषा वृषभो 








119. 






S २ ३२३ १२ ३१ रर 
द्र बलादधि सहसो जात ओजसः | 
१ रेर३ १ LB. 
त्वं सन्वृषन्वृषेदास ॥ 
इन्द्रमातरो देवजामय ऋषिकाः। इन्द्रोदेवत्ताः। गायत्री छन्दः । 


120. Based upon strength and Victory and power O soul, 
is thy manifestation. Thou Mighty one, art showerer of 
happiness. B. ७ 
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(१२१) यज्ञ इन्द्रमवर्धयद fa ब्यवतेयत्‌ t 0 
३ १ २३२ ३२ RS 


चक्राण श्रोपशं दिवि ॥ 


121. (1) The sacrifice makes Indra (soul) m 
benefits the earth and causes the clouds to appear in 
(2) Adorable God who is present in 

makes the earth to rotate, enables the soul 


power by meditating upon Him. 
TEES 


(१२२) यदिन्द्राहं यथा त्वमीशीय SY ! 
३२ ३ R KY 


स्तोता मे गोसखा स्यात्‌ 
गौषकयश्व सूक्तिनौ M T OS इन्द्रो देवता | गायत्री छन्द: | 
122. IfI O Lord: were like Thee, the single ruler over 
wealth (of knowledge) my "NV il १800 the friend of the whole 
earth, would still praise Fhe 
















le Pun : Give. yourselves up with admirable 
= with knowledge to Him who should be 
is Brave and Hero being Almighty destroyer of 


4i Ww. इनः. ३ 1X RR 
४) इदं वसो सुतमन्धः पिबा सुपूणांमुदरम्‌ । 
१ ९ «9 X 
अनाभयिन्‌ ररिमा ते ॥ 
मेघातिथि: ऋषि: । इन्द्रो देवता । गायत्री छन्दः | 
Pandit Lekhram Vedic Mission (124 of 151.) 
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124. (1) O Soul drink to thy fill 
; This delicious Wine Divine. O 
O fearless man, dispel all ill “9 


Making thy heart a shrine. 


(2) O un-dainted Lord : Creator of the World ७४० 
offer this spiritual juice consisting of devotion A met D 
knowledge to Thee. Accept it well and oblige us. 


| दोडा RR IIR 3 Li 
(१२५) उद्घेदभि श्र तामघं वृषभं नर्यापसम्‌ AN, 


१ R 
श्रस्तारमेषि सूर्य ॥ oY 












ce, Thou art attained by a NS. 
wealth ( of knowledge ), is sh | 
for the welfare of mankind ide away all evils. 
2d श्र Qy २३१२ 
(१२६) ओं यदद्य कत्न्व वेत्रेङ्रल्नुदगा अभि सूय । 


^x 


enim षि: । इन्द्रो देवता | गायत्री छन्दः | 
126. estroyer of sin and: ignorance: ६) Divine 


Sun: Wha AT exists in the world O Lord : all that is in 







(2) whatever object thou aspirest after, the same 
N der thy control. A strong man achieves through 
ES étermination, whatever he sets his heart upon. 


१ रर गत सजीती E X 
१२७) ओरेम य आनयत्परावतः सुनीती Fat यदुम्‌ । 
२३२३२३१२ 
इन्द्रः स नो युवा सखा ॥ i 


भरद्वाज ऋषिः । इन्द्रो देवता । गायत्री छन्द; । 
Pandit Lekhram Vedic Mission (125 of 151.) 
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127. That mighty person is our youthful friend who 
with his righteous conduct brings near us those wicked per- 
sons who have gone astray and afar, owing to ignorance. O 


(2) It is also equally applicable to Almighty God, Who 
by His excellent guidance brings round even those 6 Q 
minded persons who have turned their faces S i? 


and He turns them into His devotees. 





आवश्यकटिप्पण्य A \ | 
SOME IMPORTANT NOTES AND ENTS. 
(११४) (सत्वने) सत्त्व बते बलबते अथवा र्ठ | ( शाकिने ) 


शक्तिमते । CS 
(११६) (दूयुम्नितमः) यशस्वितमः (म q हर्षं इति घातोः | 


(११७) १--अबटे-ध्यान रक्षण्‌ 1 
२ गाः-वेदोपदेशवा "S वाङ नाम ( निघ० १. ११ | 


२--हि रण्यया-सः ? > [अः सत्यं वे हिरण्यम्‌ | | 
( गोपथ त्रा. उ. ३. १७) 


(११८) xL. p अशूङ saat इन्द्रो चा अश्वः । 
कौ. १५. & गवे ),क्षानकिरणाय | 


(११६) वाई स्तुतिभिज्ञीपयामः वज--गतौ बलवन्तं gu 
afe य-पापाय “पाप्मा बे Ta! श, ११. १. ५. ७ | 


जि er | 
नेसः--हृदयगताद्‌ धेयात्‌ (वृषा) कामानां वर्षिता (सहसः) 
परेषामभिभावकाद्‌ बलात्‌ | 


(व्यवतयत्‌ ) विशेषेण वतमानामकरोत्‌ (ओपशं चक्राणः) मेघम्‌ 
उपेत्य शयानं कुवन्‌ समीपतया स्थितिं कुवन्‌ संबंव्यापकत्वेन । 

















(१२२) (er) ज्ञानाद्येश्वयस्य-~-(गोसखा) गौः प्रथिव्या: सुहृत्‌ मे 
आत्मा । गौरिति एथिबी नाम ( निघ. १. १ ) । 
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(१२३) पन्यम--स्तुत्यम पन-स्तुती | 
सोमम--ज्ञानमयभक्तिरसम | रसः सोमः (शत. ७.३.१३) O 


मद्याय--मादयितव्याय | प्रसादनीयाय मदी-हर्ष 
de bá O 
(१२४) अनार्भायन्‌ भयरहित. ! ४न्धः-सरोसः श. ६. १. ?. NY 
अन्धः--अन्नम्‌ शान्तिबोअन्तम्‌ ऐ. ५. २४. ७. ३॥ rai 
SA Bm. 
d. 3. २. ३. 9 II 
y: २ ३ २ २३१२ ९ LN 
(१२८) ओं मा न इन्द्राभ्या दिशः सूरो श्र e 
ब ३१ द्‌ ३ = 
त्वा युजा वनेम तत्‌ ॥ SS 
श्र तकक्ष ऋषि: | इन्द्रो देवता | ई HE 
128. O Almighty God ! LN and other evils 
or evil-minded persons p NS night (or through 


spiritual darkness) 
' evil-minded persons 















If ever evil ideas or 


that gives delight, is to be shared by all, the 
E pes wealth; abundant and most excellent. 
(0 T8 ३१ २ BRT ३ १६ 

रेम्‌ इन्द्रं वयं महाधन इन्द्रमर्भ हवामहे | 
(२.३१२ ३१२ 
युजं वृत्र षु वजिणम ॥ 
मधुच्छन्दा ऋषि: | इन्द्रो देवता | गायत्रे wea: | 
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130. In mighty battles, (with evil tendencies) we invoke 
the Lord; Him do we invoke in lesser fights. He is the Frigad 


who destroys evils and evil-minded wicked persons. 
X ३ १ २३१ २२ ३१२ " 
(१३१) siu श्रपिबत्‌ कद्र वः सुतमिन्द्रः agag | T 
१२ i ३१२ 
तंत्राददिष्ट पाँस्यम्‌ ॥ 
त्रिशोकः काण्व ऋषिः | इन्द्रो देवता] गायत्री AA 
131. (1) The king derives Knowledge ory Nearned men 
on earth in order to o Ro (७8815 many ene- 
mies. It is in this Qy the is heroism or 


manliness develops. 









tion of a wise man, 
iy thousand difficulties, 
very where. 


३१ २ 
(१३२) at वयमिन्द्र त 






वसो ॥ 


() Ko ord, $ s act and desire of ours. 
२ २३ ९५९३२९ ३ (X २९२२१२२२ 
aq आ घा ये श्रग्निमिन्धते स्तृणन्ति बहिरानुषक। 


RIR ३२३ १२ 
येषामिन्द्रो युवा सखा ॥ 
त्रिशोक ऋषिः p इन्द्रो देवता | गायत्री छन्द: । 


133. Those whose Friend is Ever Young’ Lord, light 


the Flame (of knowledge) and thereby bring about the 


welfare of all people Rimi Vedic Moston {128 of fo) manner. 
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They also cut asunder the bondage of their body and 
| attain emancipation 


SS ३ २३२२३२३ १२३ १ T 
(१३४) ओं भिन्धि विश्वा अप द्विषः परि बाधो जही Oh 


tw m र्र्‌ 
वसु स्पाहू तदा भर ॥ 
त्रिलोक ऋषिः । इन्द्रो देवता । गायत्री छन्द: । AN 


134. O Lord , drive all our ( internal Ar iN ernal ) ene- 
mies away, smite down the foes who stand 


al 0) fay of our 
progress, and bring the wealth ánd spiritual ) 












( mi 
for which we long. 


३१२ 
(१३५) इवेह "d एषां कशा Sc 
१ शर 


नि यामं चित्रमृञ् 


their way 
(2) Spirit Rt 


the practice of Yoga ) hear the sound of 
7. They hold the hunter of Om in their hands. 
It is t A hat Controls the universe in a wonderful menner. 








€) control of breath gives a wonderful power to the 
Sau E i, when he begins to hear the internal and subtle sound 


«nown in the Yogic literature as अनाहत नाद) 

३९२ ३ १ FR { र ३ १२ 

(१२६) ओरेम इम उ त्वा वि चक्षते सखाय इन्द्र सोमिन: | 
२१२२ VR ३९ 

पुष्टावन्तो यथा पशुम्‌ ॥ 

त्रिशोकः, काण व ऋषि, | gra ( sym ST । 
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136. O Lord , We Thy friends possessing devotion — 
combined with knowledge, look to Thee as men with fodde® RS 


look to the herd, with love. 


(Ihe similarity pointed out is with regard to e e O 
only). | 


T १२ ३१९३२३९ २ E 
(१३७) "EP समस्य मन्यवे विशो विश्वा नमन्त mex 
३ १३२ १ २ 
समुद्रायेव सिन्धवः ॥ 


कुसीदीकाण्व ऋषिः | इन्द्रो देवता | इ 


137. Before His (God’s) v tte 9 lory, all 
people bow down; as rivers bow be apd flow towards 
the sea. | 


३२३ १ २२ ३१ टर 
(१३८) देवानामिदवो महत्तद aR | 
१ २३ १ २३१२ 


वृष्णामस्मभ 
कुसीदी काण्व E TON STET देवता । गायत्री छन्द' | 


138. We a. Ose ù ourselves that great love, know- 
ledge and proteotiox solutely truthful learned men, 
ies | 
३ २ ३0२३ ३ १ २ 
E स्वरणं कृणुहि ब्रह्माणास्पते । 
२३ १ २३२ 


क्षोचन्तं य औशिज: || 
मेधातिथिः काण्व ऋषिः । इन्द्रो देवता । गायत्री छन्द: । 


Lord of Knowlege ! make me who am Thy son, the 
ES desirable like an industrious person, full of wealth and 
ht of knowledge. [Itis wrong on the part of some Indian 
nd Western commentators to take Kaksivan as the name 


of a particular person, as explained before.] 
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१२९ ३ १२ ३१ रर 
(१४०) बोधन्मना इदस्तु नो वृत्रहा भूर्यासुतिः । RS 
३१२ ३२ ३१२ 


शृणोतु शक्र आशिषम्‌ ॥ ५५ 
श्र तकक्ष षिः । इन्द्रो देवता | गायत्री छन्दः । 


140. Much honoured with libations (of Astin EN com- 







३ १ ३ १२ 


(१४१) अद्या नो देव सवित — 


IRA R 

परा दुःष्वप्न्यं सुव ॥ SA 

इयावाइव SIDA ऋषिः । iss गी छन्दः । 

| 141. Send us this y Creator of the World ! prosper- 


ity with noble progeney; 
Drive Thou the evy 










X. १ 
(१४२) ओं क्वारेर्‌ 


ithe knower of all the Vedas who always wor- 
(Know him and sit at his feet in order to learn 





ANE dta: literally translated as Manynecked is to be taken meta- 
ically denoting God's Omnipresence and Omnipotence.] 
M RR «4 v aR 


(१४३) श्रो३म्‌ उपह्वरे गिरीणां AFA च नदीनाम्‌ । 


चिया विप्रो अजायत ॥ 
Son कवक अ देता (आतली छन्द: । 
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143. There where mountains downward slope, there at 
the meeting of the streams, a man becomes wise throug 
meditation and good actions. 

हे न LO गर RR 
(१४४) ओउम्‌ प्र सम्राजं चर्षणीनामिन्द्र स्तोता नव्य A à 
Cease 7. - 


नरं नृषाहं HIESA ॥ A 
144. Praise the Lord through Vedic mns who is 
Adorable Sole Soverign of mankind, the Supr Zo. 1067, most 
liberal who controlleth men. | SS 


ऋवश्यकाटि Y 

SOME IMPORTANT NOT COMMENTS 
(१२५) ( सूय ) सूर्यवत्सव पल अत ये रक्रया बे सर्वेषां देवानामात्मा 
( शा. १. ३. २. ९ तस्य Weal चि ` चिभाति। कठोप २-५-१४ 
(वृषभम्‌) सुखानां Bu 
कमोशि यस्य तम; 


(१२६) (वृत्रहन ) पाप CHER 


MAP SUD 
(१२७) ( राई RS निघण्टौ तुबेशइत्यन्तिकनाम शा. २. १६ | 
( यदुम्‌ इति मनुष्यनाम नि. २. ३ यम्यते नियम्यते5- 
प्रवर QA आचार्येण वा स यदुः | 
js रात्रिनाम (fre १. ७) सूरः--सव त्र सरणशीलो 
ES इति सायणः राक्तसीयभावनावा (IAR) हन्याम way 
हिंसाथी बन च ॥ 






















AT सानसिम-सर्वेषु संभजनीयम्‌ चनषण-संभक्तो ( वर्षिठम ) 
प्रभूतम तुबंशा इति अन्तिक नाम ( निध० २. १६) तुर्वशाः इति 
मनुष्य नाम ( निघ० २, ३ ) यदव इतिमनुष्यनाम (निघ७ २. ३) | 


(१३०) महाघनमित्ि, RAAT st (132 of 151) 
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(१३१) (aga: ) प्रथिव्या विदुषामिति शेषः “इयं प्रथिबी कद्र. शु० 
३. ६, 8. 8 | कवते5सोकद्र : विद्वान्‌ ( उणा ० y. १०२) | O Sy 

(१३२) ( त्वायवः ) त्वत्कामाः | 

(१३३) ( आनुषक्‌ ) आनुपूर्व्येण (afg ) प्रजा वे बहिः ai ७5 , 0 
१८. Yo | अयं लोको बहि: ll श० १, ४. १. २४ | AN L 
कार: आच्छा द यन्ति WA -आच्छादने | 


(१३४) (बाधः) बाधकान्‌ कामक्रोधादीन बाह्यान वा jos 


















कान्‌ संग्रामकारिणो5रीन मृधइति संग्राम नाम 4 . १७) | 
(१३) (मरूतः ) मरुतो मितराविणो वा भिरेर हद द्‌ द्र्वन्तीति 
वा निरुक्त ११. १३ मरुत इति वनो : ५, ५ अनेन 
गरूनागमनक्रियाप्रा पका वायवोगुद्यन eS (qux eeu: (यामम्‌) 
व्यवस्थाम्‌ ( ऋ जते ) प्रसाधयन्ति जातिः प्रसाधयतिकर्मा i 
(१३६) (सोमिनः) ज्ञानमय भक्ति सर : सोमः शत० ५. १ 


२, १० | श्सः-सोमः भक्ति 


(१३८) (अबः) रक्षर 
ज्ञानप्रीत्यादयो 52 EN XT 
BH निरुक्त ६. ३। कक्षीबन्तम-उद्योगिनं 









S USA स्यसः कच्यावान्‌ उद्योगी (mm) उशिजः- 
कमनी सद्सस्पतिमद्भुत॑ प्रियसिन्द्रस्यकाम्यम्‌ | इति 
न्स मयात्‌ उशिक-वष्देः कान्तिकमंण इतिनिरुक्ते | 

सुतिः) भूरीणि ज्ञानमयभक्तिरूपाशि हवीष्यासूयन्ते- 


AN a: | 
ES तुविग्नोव:--बहुग्नीच: सवव्यापकखात्‌ “सहस्शीषा पुरुषः सह- 
ala: सहस्त्रपात्‌ Fo ११. १। संवतः पारापाद तत्सव 
तोऽक्षि शिरोमुबम्‌ | ada: श्र तिमल्लोके सवमात्रृत्यतिष्ठति ॥ 
' शवेता०३.१६ तथा ब्रह्मा-चतुर्वेदवेत्ता-अथकन' ब्रह्मत्वं क्रियत हति 
त्रय्याविद्ययेति ॥ Uo ५. ३३ | तस्मायोत्रह्मनिष्ठः स्यात्‌ तं 


त्रह्माण्‌ aa i Ton ३०6 Mission (133 of 151.) 
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(१४३) ( धिया ) प्रज्ञया कर्मणा च धीरिति प्रज्ञानाम निघ? ३. ६ । 
धीरिति कर्मनाम निघ०२, १ | विप्रइतिमेधाविनाम निघ०३. १५) 
(१४४) ( चर्षणीनाम्‌) मनुष्याणाम चषणय इति मनुष्यनाम निघ० 


2.31 (नरम्‌) नेतारम्‌ (महिष्ठम्‌) अतिशयेन दातुतर m. 0 
मंहतेदान कमा निघ० ३. २. | 
"I3 
ग्रथ द्वितीयोऽध्यायः, प्रथमा दर्शाः 
CHAPTER II. eS 





Decade X 









'१. २.३ १२ ३१२ 


145. Prompt, pi S and Almighty God 
protects the d. of g the developed vital. force of 
ke 


those who ‘give and 







300 रर AIR 
पुरुवसो5भि प्र नोनुवुगिर: | 


‘Lord of ample wealth and sacrifices, these songs 
fo called aloud to Thee, like Milch kine lowing to 


२३३१२९ ३ २३ १२ ३करर 
a श्रो३ेम्‌ BATS गोरमन्वत नाम त्वष्टुरपोच्यम्‌ | 


APTE Y 
इत्था चन्द्रमसो Ja 


गोतमो रहगण ऋषिः | इन्द्रो देवता । गायत्री छन्दः | 
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147. Wise men recognize the hidden ray of the sunGn 
the mansion of the moon ie. the moon borrows her light 
fromthe sun. In the same way, there resides the light of 
God in our delightful mind. 


| > «S २ १२३ १९ ३२३ १ RT 
(१४८) ओरेम यदिन्द्रो अनयद्रितो महीरपो वृषन्त KE 
१२३१ २३ {र | 
तत्र पुषाभवत्‌ सचा ॥ 





पुतदक्षऋषि: | मरुतो देवता | गायत्री छन्द; 


M, 
148. When the Lord who is the be rer of happi- 
ness and bliss, brought the Mes | ighíy waters down, 
He also acted as the Support of the 








SH 
‘ FR RIR GY ३१ २ 
(१४८) ओं गोधयति मरुतां waar मघोनाम्‌ । 
4«S २ १२ 
युक्ता dgl रथा 
Taare: । SS [ | गायत्री छन्दः । 
149. The to NE mother of vital breaths, accomp- 


lishes si ai , drinks nectar oozing out from the roof 
of the palate a | liss. When yoked to the vehicles of 
senses, it ८ des em to the desired Goal. (It refers (0 
Khechari i 

O १४३ R ३२ ३१ २ 

३म्‌ उप नो हरिभिः सुतं याहि मदानां पते । 

(ox १ २ ३२ 

उप नो हरिभिः सुतम्‌ ॥ 


श्र तकक्ष ऋषिः | इन्द्रो देवता | गायत्री छन्दः | 





(1 


150. Come O Lord of rapturous joys, to our sacrifice 
with Thy attributes which destroy all darkness and evils or 
come with Thy wonderful rays of knowledge, O Divine Sun. 
[Let us M s realise the presence of God within and 
ig e andit Le khram. Vedic, ission Pe gf 1) |... d 
without us, when performing Yajnas and other noble deeds.] 


THE HY MJ alind ils Creeks ME DA. 99 
ह! सर LRI ९११. 39 


(१५१) ओम इष्टा होत्रा अमृक्षतेन्द्र वृधन्तो अध्वरे | 
१ २३१ रर O 
अच्छावभृथमोजसा ॥ SS 


श्र तकक्ष ऋषिः । इन्द्रो देवता । गायत्री छन्दः । O 
151. The seven sages in the form of seven sen 35 


eyes, 2 nostrils 2 ears and tongue taking the knowles Ta 







upto the end. [This is the description of a ri 


lice]. S 
३२३ ३१ RT qe Nom 
(१५२) ma अहमिद्धि पितुष्परि मे जग्रह | 


३ रर 
Be सूयं इवाजनि ॥ 
वत्सः काण्व ऋषि । EN 


[यत्री छन्द: | 






२११३» wi tx ३२१२ 
(१५३) ATORI इन्द्र सन्तु तुविवाजाः | 
E ३) २ ३१२ 

न्तो याभिमंदेम ॥ 






^ शेप ऋषि: p इन्द्रो देवता । गायत्री छन्दः | 


53. May our people be rich in strength and knowledge, 
VS: to the Lord, enjoying together, so that wealthy in 
A” and full of devotion, we may rejoice. 





(2) May our cows be full of the wealth of milk and 
always growing physically, so that we may rejoice. 
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२३१ ३१ २ ३ २ | 
(१५४) ओं सोमः पूषा च चेततुविश्वासां सुक्षितीनाम्‌। ० S 


३. ९ — "ENS २ 
देवत्रा रथ्योहिता ॥ 
वामदेव ऋषिः | इन्द्रोदेवता । गायत्री छन्दः । 
154. God as Creator of the world as well as 


all beings, pervades all shining objects and yan 
the Well-wisher of all beings in all states and it 












SOME IMPORTANT (CSS MA 
(१४६) (पुरुवसो) बहुधन aga SS T qur । श० १।५।१।६। 
९४५७) (त्वष्टुः) सूयस्य तथा st रूक्त्रे&स्यमन्त्रस्य व्याख्याने 


म Gon} | है विते esie त्रादित्यतोऽ 
स्य दोप्तिभवबतीिसुषुभ्श/ सूयरश्मिश्चन्द्रमा गन्धव इति 








( अपीच्यम्‌ Y अन्त ye (fao ४।४।२४) 
SHANTA G तूणमश्नुवतः परमात्मनः (चन्द्रमसः) 
ii 0044 I. करणस्य मनस: 

(१४८) (व्रषन्तमः नन्दस्य च वर्षितृतमः वीर्यवत्तमश्च (पूषा) 
चूक! O 


सभ: | अज्ञान arae भिगु wala रश्मिभिर्वा 
gag | अस्माभिनिष्पादितं यज्ञम्‌ 
EM ८३)» सप्रहोत्राः-होतारऋषयः “'सप्तक्रषय: प्रतिहिताः शरीरे” इति 
यजु. ३४.४५ वरिता इन्द्रियरूपाः दृ चक्षुषी द्वोकर्णों, g 
नासिकाच्छिद्र वाक्‌ च 

(अध्वरे) aadd जीवनयज्ञ (अवश्रथम) यज्ञान्तस्नानम 

e Ls 

समाप्तिपयन्तमित्यथ: (इन्द्रः) आत्मा परमात्मा बा | 
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(१५२) (पितुः) पितृस्वरूपात्परमात्मनः “त्वं हि नःपितावसो” ऋ८-६८११ 


इत्यादि मन्त्रोक्तरीत्या ( ऋतस्य ) सत्यस्य ऋतमिति सत्यनाम्‌ 
[निघ० ३1१०) RS 


(१४३) Qaa) प्रशस्तधनवत्यः प्रजाः मातरः दुग्धधनबत्यो गावश्च 
रेवत्यो मातरः (areago १३-६-१७) रेवत्यः सवा UL 
ऐतरेय० २-१६) पशवो बे रेवत्यः (तारड्य० १३-७-३) AV 
तुविवाजाः) बहुबलयुक्ता विज्ञानयुक्ताश्च | 
पपन्ना इति दयानन्दर्षिः (ज्ञुमन्तः) बहवन g इ 
अन्ननाम निघ० २।७ भक्तिरूपान्नयुक्ता वा 

(१५४) (सोमः) सर्वेषां प्रसविता प्रेरकश्च परमेश्वरः 


चने घु - प्रंसवश्बययोरिति धातुभ्यो 
मनुष्याणाम्‌ क्षितय इतिमनुष्यनाम ANO 










१२ ३२ 
A मंहिष्ठ चर्षणीनाम॥ 


मी । | इन्द्रो देवता | WAST छन्द; | 
z% O màr! Sing songs in praise of the Lord who pro- 


Nth food (material and spiritual), who over-comes 
wonderful and endless acts, is the most muni- 
people, worshipped by all wise men. 

ELL २३ १२३ १२ 

AN श्रं प्र व इन्द्राय मादनं हयंश्वाय गायत | 


१२ ३१२ 
सखायः सोंभपाव्ने ॥ 


वसिष्ठ ऋषिः | इन्द्रो देवता | गायत्री छन्दः । 
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156. O friends ! Sing Ye songs to please the Lord who 
destroys all evils and pervades all and who accepts the nectar 
of devotion combined with knowledge. O 
३१२ १९६ ९.१२११९६ COR 

(१५७) वयमु त्वा तदिदर्था इन्द्र त्वायन्तः सखायः । 0 
१२३१ R Ls T 
कण्व[ उक्थेभिजंरन्ते ॥ 


मेधातिथिऋ षिः | इन्द्रो देवता । गायत्री छन्द: AN 
157. This even this, O Lord! we implofe: S de- 


voted friends hankering after Thee and f ७ 
Wise men praise Thee with their h Re C) 
१ २३ १२९ ३ १ «X M 


(१५८) इन्द्राय मदने सुतं परि SY td 


३१२ ३ १२ 
अकंमर्चन्तु कारवः n 
fer de त्री छन्द: । 


श्र त कक्ष ऋषि: । इन्द्रो Gem 

158. May our speec pie ethe glory of the Lord who 

is giver of happiness. Le ees praise the Lord who is 
Adorable. 










२२१२३ १२३१ 


c4 
(१५६) ओम m इन्द्र सोमो fagat afa बहिषि। 


ए we) पब ॥ 


ase aa ऋषि: | इन्द्रो देवता | गायत्री छन्द: | 

Here is Thy, knowledge combined with pure de- 
ared in the region of my heart. Come hither 
"i ord and accept it, er here is my life O Lord 
AX red to Thee in the form of a sacrifice. 







॥ ३ २ ३१२ ३१२ " ३१२ 
६०) आं सुरूपक्कत्नुमूतये सुदुघामिब गोदुहे । 
३२३ १२ 


जुहमसि द्यविद्यवि ॥ 
मधुच्छन्दा ऋषिः | इन्द्रो देवता | गायत्री छन्दः । 
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160. Asa good vw to him who m .xs, 


We invoke God the Doer of Good deeds 
For our protection dav by day. (2 AS 


A RR ३१ ३१२ 
(१६१) ओरेम अभि त्वा वृषभा सुते सुतं सृजामि पीतये 
३ १ € R AD y 


तुम्पा व्यश्नुही मदम ॥ | 
त्रिशोकः काण्व ऋषि: | इन्द्रो देवता । गायत्री wan 
161. O fulfiller of our noble desires ! the (devo- 
(101 combined with Knowledge) being s the. 
nectar of devotion for thee to drink self and 


enjoy great delight 
. (This is the description of RY tate named as 
qu मेवसमाधि in Yogic Literature) 


१ २ ३२ 
CRAS ते सुतः । 








A हे १% 
पिबेदस्य त्वमी रि (2 
ee o s 

162. O Go Jy glory which is manifest in the 
brain, that RD is manifest in the earth and the sky, 
Thou enioyest 1 qe: 






È 
Bur. 


३१ २३ १२ । 
योगे तवस्तरं वाजेवाजे हवामहे । 
१२३१ २ 

ANA इन्द्रमूतये ॥ 
शुनः शेप ऋषि: । इन्द्रो देवता । गायत्री छन्दः | 
63. On the occasion of every communion, when com- 
ES any noble work and on the occasion of every 
battle (internal against evil tendencies or external with the 
wicked) weas friends call the Almighty Lord for our pro- 
tection. 


(१६३) ओं 
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"gu १२३१२३१ T 
(१६४) ओरेम आ त्वेता नि षीदतेन्द्रमभि प्र गायत । ० RS 


ORR T 

सखायः स्तोमवाहसः ॥ 

मघुच्छन्दा ऋषिः | इन्द्रो देवता | गायत्री छन्द: । 
164. O come ye hither, sit ye down; to the fo r 


yc forth your song, companions, bring hymns AN praise: 
आवश्यकटिप्पण्यः PAN 









SOME IMPORTANT NOTES A MA MENTS 
(११४) (अन्धसः) अन्नस्य द्वारा नस AMA दातृतमं 
Agi यऽटव्यत्वेन पूजनीयम्‌ nada T 


(९५६) ( हयश्वाय ) हरति पापानीति > ते - व्याप्नोतीति 


अश्वः हरिश्चासावश्वश्च SALA तेर 
(सोमपाव्ने) सोमः-ज्ञानमयभ्ररि PEX | 
(५५७) (कण्वाः) मेधाविनः करव RS DS वेनान निघ०३।१४ (त्वायन्तः) 
( 





त्वां कामयमानाः saad जरते अचेति कर्मा 
[auo ३।१४ | 
(१५८) (मदन) मदर 
(कारवः) R = रः क 






हषदायकाय (अकम्‌) ४.चेनीयमीश्वरम्‌ 
तेस्तोतूनाम निघ० ३।१६ ( सुतम्‌) 








av भक्तिरसः रसःसोमः Spo ७३1१३ ( बहिषि ) 


wW) कामानां वर्षितरात्मन (मदम्‌) आनन्दम्‌ (सोमः) 
यशो वे सोमः ।। श० ४२1४६ 
x93) (चमसेषु) अर्वाग्बिलश्चमस उऊरध्वबुध्नस्तस्मिन्‌ यशो निहितं 
विश्वरूपम्‌ इत्याद्य पनिषत्प्रामाण्यान्मस्तकादिषु चमूषु द्यावाप्रथि- 
कादिलोकेषु, चम्वौ द्यावाएथिब्यो निघ? ३।३० 
(१६३) (वाजे) संग्रामे आभ्यन्तरे कामादिरिपुनिरोधाथ बाहये वा दुष्ट- 


[नरावाथम्‌ | 
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तृतीया दर्शातः Q 
Decade-III O RS 


VEL NEMINEM. LAM 0 
(१६५) ओम इदं ह्यन्वोजसा सुतं राधानां पते । So 
२३२ १२ 


पिबा त्वा३स्य गिवणाः ॥ A 
विश्वामित्र ऋषि: । इन्द्रो देवता | गायत्री छन्दः 4 


165. O Lord of all wealth ! This juice, ( nectar of 
devotion combined with knowledge) hath pressed for 
S : 


Accept it 







O Thou worthy of praise with our spe 





| "TA रर ३९१५ 35 
१६६) श्री महा इन्द्रः पुरश्च S 


१ ST २९ NR 


योन प्रथिना [sss Af 
मधुच्छन्दा ने Ty! ता । गायत्री छन्दः । 
rd who is always before us; Great- 


166. Grea Bsr "d 
ness be His who roys i 
the heaven ez is might. 


| evils hkea Thunderer. Wide as 
र ट्र ३१५३२ २११ sT 


O ' um - 4 gni सं 
(2 ae रम्‌ आ तू न इन्द्र wed चित्रं ग्राभं सं गृभाय । 
१ दर 
महाहस्ती दक्षिणोन ॥ 
कुसीदी काण्व ऋषि: । इन्द्रो देवता | गायत्री छन्दः । 

167. O mighty king, as one with mighty arms, gather 
or us with thy right hand, wonderful and most acceptable 
Sr and nutritious food. [It 1s also applicable to God tak- 
ing Right Hand, allegorically for help and strength). 
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र 3 (3 LR ३२ 
(१६८) श्रो३म अभि प्र गोपति गिरेन्द्रमर्च यथा विदे । 
२५२२३२३ १९ SS 


सूनु सत्यस्य सत्पतिम्‌ ॥ 


प्रियनेध ऋषि: | इन्द्रो देवता | गातो छन्दः । SUE 
168. (1) Praise, even as he is known, with EN OT 


the mighty king, the guardian of the kine and pr 
the earth; The son of Truth (Embodiment of ya 


ths noble. 
(2) In the case of soul, the meaning w 35s 


“O man, sing with thy speech, SN » | 
the praise of the soul, the lord of the lighter embodiment 
of truth and the protector of Truth." 
x SRA K ट्र RS 
(१६८) ओं कया नश्चित्र आ भुवई 
२३ १२ ३२ 
कया शचिष्ठया वृता 







lord 












वामदेव ऋषिः । इ O छन्द: । 
169. With EN 0002 n will the Lord come to us, 
wonderful Friend w ys promotes our welfare? 


With what ro duct full of excelient wisdom? 
As “Ka means hz PPR (@ सुखम्‌ निघ० ३-४ )also, the answer 
18 also there, about happiness and with conduct 
which promotes o ippiness of others. 
gs श ३२३ १ २ ३ १२ 
(१७ वः सत्रासाहं विश्वासु गीर्ष्वायतम्‌ | 
NES २१२ 
T च्यावयस्यूतये | 
श्र लकक्ष ऋषि: । इन्द्रो देवता । गायत्री छन्बः | 
170. O devotee! Realise with in yourself this ever- 
A m God who conquers with Truth all evil tendencies 
and who permeates all our words, for your protection. 
Pandit Lekhram Vedic Mission (143 of 151.) 





www.aryamantavya.in (144 of 151.) 


IHE HYMNS OF THE SAMA VEDA 107 


१२३२३९१२ ३१ इर R ó 
(१७१) at सदसस्पतिमद्ध d प्रियमिन्द्रस्य काम्यम्‌ । ES 


३९३१२ 


सनिं मेधामयासिषम्‌ ॥ 6009 


मेधातिथिक्त षिः । इन्द्रो देबता । गायत्री छन्द: 


171. To the wondrous Lord of the void = 
Friend of the soul, pray for wisdom whic | 
between right and wrong 


२३१२ २२२३२३ श्क 


(१७२) ओं ये ते पन्था अधो दिवो ये रयः । 
३१ २ S 
उत श्रोषन्तु नो भ्रुवः ॥ Sy 
m छन्द: | 


वामदेव ऋषि: | इन्द्रो दे 
eath the sky by which 


172. May all Thy paths 
be intelligible to us. Yea 


Thou speedest air and dies Simo» 
let all people on earth hear our message in all directions. 
२१२ नेर d 


(१७३) ओं भद्र [भरेषसूजँ शतक्रतो | 














E unto us all things excellent O Omniscient 
noble desire, wisdom and strength, for O God! 
vest us happiness always, and art always kind to us 


* R १२ ३२३१ श्र २१२ 


AN १७४) sax अस्ति सोमो अयं सुत: पिबन्त्यस्य मरुतः d 
३२३१२ ३१२ 
उत स्वराजो अश्विना ॥ 


पूत WESCE वाको देवता SAAN ASE 151.) 
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174. Here is the Soma (juice of devotion combined with 
knowledge) ready pressed; of this the virtuous devotees par- 
take as also good husband and wife, who are like the sun and 
the earth. 


IRAR CT: 

SOME IMPORTANT NOTES AND COM EN 
(१६५) (राधानाम) धनानाम निघ० २।१० (गिवेशः) गीति 
न्दनीय (ओजसा) सरलभावेनात्मिकबलेन च उब 


उब्जेबेलेबलोपश्च (र 
(१६६) (शबः) बलम्‌ faao १-६ | 
(बजिणे) पापबर्जकाय । SS 
(१६७) (arag ) अन्नसम्पन्तम ति RIS 


(may ) ग्रहणीयम्‌ उत्तमं घनम 
(१७८) ( गोपतिम्‌ ) गोः प्रथिव्या गवा-& ae { पालकम्‌ । 
(१६६) [सदात्रध:] सदात्रघयतिसः(शाथिेये) शचीति प्रज्ञानाम feros t 










aang निघ० 31१० सत्येन 
तम (आच्यावसि) आभिमुख्येन 


es )Gra' सूयेबा असोबा अःदित्यो ऽश्वः (त०३-६-२३-२) | 
) कल्याणकरं सुखकरं वा उत्तमम भदि कल्याणे सुखे च 
aag शुभामिच्छांचा इषः- इच्छा ऊन्नादीनिवेति 
दयानन्दषिः ऋ १।१२१।१५ इष इति अन्ननाम नि०९।७ इष्टसाधक 
Aver ऋ ३।५४।२२भाष्ये दयानन्दर्षि: (ऊजम ) पराक्रममिति 
दयानन्दर्षिः य-१७।१ भाष्ये) 
१७४] (मरूतः) ऋत्विजः fao २।१८ (स्वराजम) स्वयं राजते गुणरिति 
(अश्विनौ) द्यावाप॒थिव्याविव स्त्री पुरुषौ | 
ANTES पश्चि (भ्न ४०१४१६5४९) ह्यति आफाण्यातू | 
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ID»ecocade-YW. 


Q 
३१२ ३२३ १ २ ३१ र्‌ 000: 


(१७५) ओरेम ईड्डयन्तीरपस्युव इन्द्र जातमुपासते SN 


3 १२२३ १२ | 
वन्वानासः सुवीर्यम्‌ ॥ 


देवजामय इन्द्रमातरः ऋषिका: | इन्द्रो देवता GR छन्द! | 


175. Men and women being active awe ing to do 


noble deeds, praise Almighty Lord DA isrealised within 
and pray for good strength. (The se o e Mantra are 
Se 


women. Itis therefore clear tha | have a right to 
study the Vedas and prapagate the (> | 


१ २ उर 
(१७६) ओं नकि देवा ल योपयार्मास i 
& ९. %. 


मन्त्रश्च त्यं च 
गोधा ऋषिका 
176. Being ३ meh\and women never do we offend | 
or hurt any oria 01 we-tempt or keep others in ignorance. | 
We walk or sa texts (of the Vedas) command. [All | 
men and wom dact upon the noble teachings of the 


S study without practice won't do.] 
— ६ Se ह) XX १२ : 
A दोषो आगादू JS गाय द्य मदू गामन्नाथवंण | 
३२ -$ ३१२ 

स्तुहि देवं सवितारम्‌ ॥ 
वामदेवो दध्यङ ऋषिः | इन्द्रो देवता 1 गायत्री छन्दः । 

177. God the destroyer of all darkness has been realised 
within. O singer of the Sama my soul, never allowing thy- 


self to waste पति thoy. setis YELP Spirit | praise 







देवता | गायत्री छन्दः । 
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the Lord who is giver of bliss and light. O 
NETT IL. ३२ “9 
(१७८) MRT एषो उषा अपुव्या व्युच्छति प्रिया दिव: । 
à १ २ ३२ 6009 
«gg वामश्विना बृहत्‌ ॥ 


प्रस्कण्व ऋषि: | इन्द्रो देवता ॥ गायत्री छन्द: । 
178. (1) Now spiritual illumination with S t shines 


forth; beloved of the soul, full of splendour teacher and 
preacher ! I praise you profusely on acc Pi NS ur merits. 
[This is the description ofa Yogic stat lí as ज्योतिष्मतः 
प्रज्ञा which is attained by क) g e heart centre. 


(See Yoga Darshan 1-36]. 
(2) Now this dawn comes is wonderful. O 


men and women like the ९३५ "n oon ! praise the Lord 



































profusely 
| १२ 8 ह S १ रर 
(१७८) ओरेम इन्द्र स्थभिवृ त्राण्यप्रतिष्कुत: । 
३ १२ ३ ९८९३ 
जचान a i 
गोतम देवता | गायत्री छन्द: । 






o possesses unrestricted might, slays 


oY 


with His sin-destr 


sect a devotes who meditates. 
रउ ३ १ à १२ ३१२ 
) ओम्‌ इन्द्रोह मत्स्यन्धसो विश्वेभिः सोमपर्वाभ: | 
३१२३ १ २२ 
महाँ अभिष्टिरोजसा ॥ 
मधुच्छन्दा ऋषि: | इन्द्रो देवता । गायत्री छन्द; । 
180 Oph Qi AGIR AARS R CREF dr MER the Spiritual 


juice of devotion combined with knowledge prepared at all 
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assemblies of Brahmans; Thou art Protector, Almighty in Thy 
strength. 


O 
(2) O soul ! manifest thyself. Be delighted with all the 


vigour-infusing forces of fine breath with thy strength; thou 


art filled with mighty desires. OS O 





$ ०२ ३ २३ २३ १ 
(१८१) MAA आ तू न इन्द्र र fe 
३२३१२३१२ 
महान्महीभिरूतिभिः n e: 
वामदेवो गोतम ऋषि: । इन्द्रो देवता | TNR oS 
sins, come 


181. Come Thou who art S a 
O Lord to our side ( within our sto be realised) 
Mighty One with Thy mighty MU 


= 
= 












३१२ 


२३ {K PAS 
भे यत्‌ समवतयत्‌ | 


(१८२) ओम्‌ ओजस्तदस्य er 
२३१ RR १२ 
इन्द्रश्चमंव रोद 30 


वत्स, काण्व ran 
182. That m > His shone brightly forth, when the 
ín, the earth and the sky. 






Lord pervaded 


QR ३ ११ २१२ JE 
अयमु ते समतसि कपोत इव गभधिम्‌ । 





tei) Ain 
GNE 
वचस्तचिन्न ओहसे N 


शुनः शेप ताप: | इन्द्रो देवता । गायत्री mora: | 


183. This devotee is Thine own. Thou drawest near. 
A s turns a pigeon to his mate; 


Thou carest too, for this our prayer O God. 
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9-4 २ ३२ ३१ २३१२ ३२ 

(१८४) ओं वात आ वातु भेषजं शम्भु मयोभु नो हूदे। ० 
२१३१ R Y 
प्रन आयू षि तारिषत्‌ ॥ 


उलोवातायन ऋषिः | वायुदवता | गायत्री छन्दः 








184. May the Almighty Mover of a 
His balm on us, healthful, delightful to our 
prolong our days of life. [It is also equally ^ oplicabie to pure 


air which prolongs our life and is th 











happiness.] 





ND COMMENTS, 


| e Ñ f 
/ (अपस्यवः) कम कतु मिच्छुका: 


इन्द्रमातर NO न: > प्रमापकानोन्द्रियाणि बुद्धयोवा 
( जातम्‌ ) हृदय ATG ex DJA (चन्वानाः) याचमानाः बनु याचने | 
(१७६) (नकि TNT T: मीच हिंसायाम्‌ इति सायणः(योपया- 
मास) टर 
(१७७) ( दोष्‌ घयति नाशयति तमांसीति दोष ईश्वरो 
E Ferrera: (आधथर्वण)नाशरहितात्मन्‌ थवतिर्हिसा 


Ra धातुपाठे (aag गामन्‌) दीप्िमदू गमन 
ES दीप्तिमन्‌ गायक | 
उषाः) अज्चानशोकादिदाहनिमित्ता ज्योतिष्मती प्रज्ञा उष-दाहे 
(अश्विना) सूयो चन्द्रमसाविवाध्यापकोपदेशको इति दयानन्दर्षि:। 
E ३) १ अस्थभिः--पापप्रचेपसमथाभिः शक्तिभिः असु-प्रक्तेपे । 
२ नवती:~त mme रक्षन्तीति नवतीः o आ० 
३ दधघीचः--ध्यानबत उपासकस्य ध्यानमश्तीति दध्यङ 
शब्दोप पदादवतेः किन्‌। प्रषोदरादित्वाद्‌ ध्यानशब्द्स्य 
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(१८०) (सोमपर्वभिः) सोमानां ब्राह्मणानां पवंभिः~उत्सवेः पालन 
सामर्थ्यैचो सोमो वे ब्राह्मणः । ता०२३।१६।४ (मत्सि) हो भृव 
(अभिष्टिः) शत्रूणाम्‌ अभिभविता तेभ्यो रक्षको वा | (अन्धसः) 
आध्यात्मिकान्न न रसेनवा ज्ञानमयभक्तिरूपेण | 

(१८९) (वृत्रहन्‌) पापनाशक पाप्मा वे वृत्रः श० ११॥ १॥५॥७ 

(१८२) (रोदसी) द्यावापृथिव्यो निघ०३।३० (तित्विषे) 
चितिघातोः 











(१८४) (वातः) बा-गति गन्धनयोरिति धातुः, गर्तैः 
के IS E ^ 
सवज्ञ: सवंत्र प्राप्तः सव TIARA हु 


oh फि ay २ ३ १ २२२ 

(१८५) ओं यं रक्षन्ति Js वरुणो मित्रो अर्यमा । 
२३ ! eis 
नकि: स्‌ जनः N 


कण्वो ses | 
185. NG e injured (harmed) whom excellently 


wise noble, frie ind just people protect. 


P ३१२ ३२३१ सरदर 
(१ 4 गव्यो षु शो यथा पुराश्वयोत रथया । 


E २ ३१२ 
वरिवस्या महोनाम्‌ ॥ 
वत्स ऋषिः | इन्द्रो देवता । गायत्री छन्द: । 
186. O man ! Worship God with the desire of 
mw speech, strength, good physique and great 


virtues as before. 
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३१२ ३१२ ३१२ ४१२ 
(१८७) ओरेम इमास्त इन्द्र पृश्‍नयो घृतं gga आशिरम्‌ । 0 N 


३ २३१२ ३१२ 
एनामृतस्य पिप्युषीः ॥। 6009 
वत्स ऋषि: | इन्द्रो देवता । गायत्री छन्दः | 


187. O Lord! These rays of the sun FEN ee 
increasing water cause rain. Or these cows yl r butter 


Je f sacrifice. 
e people. 
knowledge 









May they help in developing splendour 
(2) O soul, these thy senses ६ 


188. ind et EN auded ! Many named With this 
wisdom ern ses d eech and senses, mav Thou come 
tous throu ss object created by Thee. Thou mani- 
lestest Thy sel the heart of every person of peaceful 
NS 





(_) 
३ २३ R ३ १२ ३ १२ 
पावका नः सरस्वती वाजेभिर्वाजिनीवती i 
रुह. * 3 X 
यज्ञ वष्ट्रु धियावसुः ॥ 
मर्धुच्छन्दा वेदवा मित्रक्रषि: | सरस्वती देवता | गायत्री छन्दः । 
189. May the Vedic speech which purifies us, enable us 


to lead noble lives strengthened by knowledge and being estab- 


shed: in our actions and intellect Se. 
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